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597 ovalis

negoti - osus (- ositas ) geschäftig ; e negotious
(ness) .

negöti -äri (-ans , -ätio , -ätor , -ätörius ) Groß¬
handel treiben , -ieren , -ant , -ation , -ator ; kr nä-
goei -er (-ation ) Handel treiben , unterhandeln,
-ieren , -atsur Unterhändler ; - able ( -abilitch ver¬
käuflich, -abel ; nögociant Kaufmann , -isme Krämer-
Qeift , - ismus . e to negöti - ate ( -ant , - Ation , - ätor,
-atory , -able , -ability ) handeln , verhandeln,

ovalis s. ovare,
ovarium , Ovatus f . ovum,
ovare (wahrsch . mit gr eüa , lat evoe verwandt,

also eig . evoe rufen ) e . Triumph feiern.
ovatio der kleine Triumph , Einzug des sieg¬

reichen , mit dem Myrtenkranz (corona ovälis ) ge¬
schmückten Feldhcrrn ; „ Ovation " jetzt auch : öffent¬
liche Ehrenbezeugung ; kr ovation , (couronne ovale ) ;
e ovätion.

övi - s. Ovum,
ovicula , ovilis s. ovis.
ovis , is f Schaf (urverw . sind gr ofs, abd ou , mhd

ouwe , „ Säue" (dial .) Mutterschaf ; ags eowu , e
ewe) afr oue ; nfr brebis s. vervex ; e sbeep.

ovicula , ae Schäfchen ; afr oeille , nfr ouaille
geistliches Schäfchen ; oville schafmistähnlich (Med ) .

ovibos moschatos (neu mit bos zs .- gesetzt) Bisam¬
ochs; fr ovibos ; e Ovibovlne.

fr ovieapri m Bastard v . Zicgenbock u . Schaf,
ovilis u . ovluus Schaf - ; kr races ovines ; e

ovine u . ovile Schaf-, s Schaf,
ovum , i n Ei (urverw . gr öön , nord egg , ags aeg,

e egg , abd , mbd ei „ Ei ") it uovo ; fr ove m
eirunde Verzierung , oewf Ei (oeufs brouillAs
Rührei F ; oeufs a la cloche Eier nach der Uhr,
weichgesottene Eier ; oeufs sur plat Spiegeleier;
oeufs pochds Setzeier) e ovum (Natnrg .)

NB . fr Omelette nicht aus oeufs melds , sondern
v . lamella , s. daselbst.

ab övo vom ersten Ursprünge an . ab övo
usque ad mala vom Ei , der röm . Vorspeise , bis
zu den Äpfeln , dem Nachtisch , d . i . vom Änsang
bis zum Ende.

kr ov -isme (-iste ) Präformationslehre ; e ovism,
ovist.

Zs . ovi - , z . B . oviparus , v . parere , Eier
legend , „Oviparen " Eier legende Tiere ; kr ovipar - e,
-itd ; e ovi'parous (ness) , ovipärity u . a . ovo -,
z . B . fr ovolog-ie Lehre von der Entwickelung des
Eis ; e ovölogy.

övätus eiförmig , ovat ; fr ove (oeuve Rogen
habend ) ; e oväte (d) .

Von it oväta (eig . eiförm . Wollzotte ?) stammen
„ Watte" L , erst nhd , fr ouat -e, - eux ; ouat - er
( -age , -eur ) wattieren ; e wad s u . v , wadding,
aber die Ableitung des ital . Wortes ist dunkel.

kr oval - e ( -itd ) länglich rund , eirund , oval ; 8
Oval n , ovalaire eirund , ovaliser oval machen,
ovaler Seide zwirnen , ovaliste Zwirner ; e oval
(ness) , övaloid ; ovalescent eiförmig werdend , fr
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obov-al ob . -e verkehrt eiförmig , - al ; e oböv -al
ob . - ate , - oid.

fr ovo-ide u . - al eiähnlich , ovoidisch ; 6 ovoid,
ovoidal.

övärius Eierbewahrer , övär -ium (mlat ) Eier¬
stock (Anat ) F , pl -ien ; fr ovaire m ; ovar -ie
krankhafter Zustand des Eierstocks , -ite Entzündung
des E ., - itis ; -ien u . -ique Eierstock -, - isme Lehre
von der Entstehung aller Organismen aus dem Ei,
-ismus ; ovariule m gelber Körper des Eierstocks,
e ovary , ovär -ian , -ial , -ious , -itis.

Zs . ovari {o) - .
fr oeufrier (fam ) Eierkocher, oeufrerie Eicr-

handlung.
övuluin (mlat ob . neu) Eichen , Ansatz zum

Samen F ; fr ovule , ovul - e Eichen enthaltend,
- ation Bilden ob . Abstoßen von Eichen , -ation ; 0
to Övul-äte , - ätion . fr ovul -aire d . Eichen betr .,
-ite fossiles Ei , -it ; e 6vular (y ) , -Arian , övulite.

Zs . ovuli - ,
fr ovicule Eierstab (Arch ) . e ovicular e . Eichen

betreffend, fr ovelle (Bo).*0X08, i rn (selten ) , gr fr , Essig ; vgl. oxys.
oxal -is , idis f , gr fr , Sauerampfer F ; fr -ide,

-iddes.
fr oxal - ate kleesaures Salz , -at ; e öxalate . fr

acide oxalique Kleesäure , Oxalsäure ; e oxälic
äcid u . a.

Oxönia , ae (neu) Oxford , e Oxon -ia , -ian ; fr
oxonien.

*oxys , yos m , gemeiner Sauerklee , gr fr (oxys eig.
scharf spitz, sauer) .

oxy . in gr fr , z . B . oxybapbou , i n (v . bapto
tauche ein ) e. Flüssigkeitsmaß . oxybapb -us ( neu)
Schirmkraut (Bo) ; fr -e m.

oxyoeär - os , i k, e . Zedernart , -us (Bo ) Zedern¬
wachholder; fr oxyefedre m.

oxycras (v . oxykraton , v . St . kra mischen ),
Essigwasser, „ Oxykraton " : fr oxycrat ; coxycratc.

oxygäla , ae f (v . gala Milch) saure Milch F;
fr oxygala.

oxygarum , i n (v . garos e. Fisch ) saure Fisch¬
brühe F.

oxygöuum , i n (v . gonia Winkel) spitzwinkliges
Dreieck , „ OxYgon " . oxygbn - ius - isch ; fr oxygone
adj ; e öxygon (e) s , oxygonal.

oxymeli , itis n (v . meli Honig) Essig mit
Honig , „ Oxymel" ; fr u . e oxymel.

oxymörus (v . moros dumm ) scharssichtig - dumm;
verbum oxymöruin scheinbar dummes , verdeckten
Scharfsinn enthaltendes Wort , „ Oxymoron " n ; fr
U. e oxymoron.

oxyrhödinum , i n (v . rbödon Rose ) Rosenöl
mit Essig , „ Oxyrhodin " n ; fr oxyrhodin ; e oxy-
rbodin (e) .

oxysacchärum , i n (v . sakcharon Zucker ) ,
Essigzucker F ; fr u . e —

*ozaeua , ae f , gr fr (v . 6zö rieche) , stinkendes
Nasengeschwür F ; fr ozene m ; e ozseua.

P.
l ’Sbulum s. pascere vorwaltende Versfuß aus drei kurzen u . einer langen
pfficäre, päcificus etc . s. pangere . | Silbe ; fr paean 2 , 3 , grneon od . pöon 4 ; e Man
pact . . . . s. pangere . ! (- ed , -ism ) 2 u . 3 , pmon (paeomc ) 4
■■Pacan , änis gr fr (Paiän u . Paiön ) , eig . Arzt , |

«paedagogus , i , gr fr (v . pais paidös tob «.
1) Beiname des Apollo ; 2) Festhymne an den Gott ; ! ägo führe ) , Kinder führender Sklave , Hofmeister,
3) Siegeslied ; 4) = paeon , der in diesen Liedern l Erzieher , Pädagog -e, (-isch) ; fr pddagog -ue (-ique,
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-is , -isme , -iste gr) ; e pedagog -ue , -y , -ism,
pedagdg-ic(al) , -ics . paedagog - ium , i n , gr L,
Ort wo Knaben unterrichtet werden ; „Pädagogium"
Erziehungsanstalt ; kr u . e zu umschreiben.

[pacdare ] , v . gr pais , paidös Knabe, erziehen;
kr pedant Schulfuchs , Pedant ; pddantasse baäf. ;
pedant -esque - isch , -issime sehr pedantisch, pedant-
er u . -iser schulmeistern, pedant -erie -erie, pedant-
isme - ismus , -aille , - ocratie Pedantcnherrschast;
e pddant , pedänt -ic (al) , -icism , pedant -ry , -ism,
-Ise , pedantöcracy.

paene adv fast , beinahe.
paeninsul -a Halbinsel F , -arisch ; fr peninsul -e,

-aire ; e peninsul-a , -ar , -ärity , to peninsul -ate
zu c . Halbinsel machen.

paenultim -us vorletzter F , - a (sylläba) vor¬
letzte Silbe ; fr penultime adj u . s ; e penult ob.
pentilt-ima s , -im ob . -imate adj.

fr penombr-e, v . umbra , Halbschatten F u.
Pacnumbra, -er Halbschatten bringen , - d ob . -eux;
e penumbr -a, -al , -ous.

p(a)enüla , ae ärmelloser Reiscmantcl ; fr pdnule
(Gcsch) ; e ptenula auch Meßgewand,

paeon s. Faean.
*paeön - ia , ae , gr L (nach d . Entdecker Paiön ),

Pfingstrose , - ic ; fr pdone (obs ) , pione , meist
pivoine ; pivoiner (Pop .) erröten , e päiönia;
psgon-in(e) roter Farbstoff , -in . N8 . fr poneeau
ist trotz der afr Form paoncel mit Dz v . püni-
cellus abzulcitcn.

pfiglna , ae (v . pangere ) 1 ) zs .- gcsügtcs Blatt der
Papyrusstaude, Blatt im Buche F ; pEginälis
Blatt- ; päginätus zs .-gefügt, fr page Seite,
pagin -er ( -ation) die Seiten beziffern, - ieren, -ation;
e päge ob . pägin -a , -al ; to päge ob . pagin -äte,
-ätion.

pEgina 2) Platte , Planke ; 8) mlat Gerüst , da¬
von me pägine , ne pdgeant Schaugerüst , adj
prunkend, j >ägeantry Gepränge.

*pagrns , pager , ri u . pägur , i m , gr L , e . Fisch
(sparus pagrus Zo ) Brasse ; fr pagre m ; e pagrine.
pagellus (Zo) rote Brasse , „Pagel" ; fr pagel
ob . pageau ; e pagel.*pagilrus , i m , gr L Taschenkrebs; fr pagur -e,
-iens ; e pagur -ian adj u . s , -oid ; it granci-
porro aus cancer pagürus.

pagus , i m (wahrsch . zu pangere ) , ctg . umfriedete
Stätte ; Gemeine, Dorf, Gau , Land.

pägensis (mlat) dörflich, ländlich, davon it paeso
Land ; fr pays (— de Cocagne s. coquere) , de-
pays -er ( -ement) entfremden, vom Wege absührcn.

it paesano Landmann ; afr pai'senc , pa
'isent,

nfr paysan ; paysann - esque (-erie) bäurisch,
paysantaille Bauernpack ; e pdasant ( -ry) v . afr.

fr paysag - e LandschaftF , -iste 1) landschasts-
ortig = paysager ; 2) Landschaftsmaler , -ist , dazu
-isme . e päysag -e , -ist meist landscap -e , -ist.

pägEn -us zum pägus gehörend ; später , als nach
Einführung des Christentums durch Konstantin d.
Gr . die alte Religion aufs Land zurückgedrängt
wurde, „Heide"

; - itas Heidentum , - icus heidnisch,
it pagano Heide; fr payen u . pa 'ien, ne ; pai’en-
nie Heidenland (obs) . it paganizare , fr paganis-er (-ation) zu Heiden machen , heidnisch handeln,
-ieren ; pagan -isme Heidentum , -ismus ; e pägan
ad^ u . s , -Ise , -ism , - dom , -ish u . paganic (al) ;
paynim (selten ) , v . afr paenime = paganisme,
Heide , heidnisch.

Littre leitet auch fr page Page (it paggio , e
page) von paganus ab , das allgemein aus gr
paidion Knäblein zurückgeführt wird.
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fr empaganiser heidnisch machen ; empaysanner
c . bäurisches Gepräge geben.

pEgSnalia , ium Gaufest ; fr paganalies (Geschl.
pala , ae f Spaten , Schulterblatt.

fr 1 ) pale Rudcrschaufel , Schutzbrctt, palade
Rudcrschlag, paleage Ausschaufcln (Schiff) , palon
Spatel (Techn) , palvnneau dsgl . , pal -ot u . -aut
Spaten z. Torfstecher,, dazu palot -age , -eur , palet
Wurfscheibe (Spiel) , paleter mit b . Wurfscheibe
spielen, paldtation Kneten (Techn ) ; palette gebet»
ballschlägel, Schulterblatt, Schaufel ( Techn ) , Farben¬
brett F , palsron Schulterblatt; wahrsch . auch pal-
astre ob . 4tre Schloßkasten, e pale Bäckerschaufcl,
palaceous schaufelsörmig (Bo ) , paldtte ob. pället
Palette , Scheibe re . (Techn ) . NB . it palanära,
fr baiandre etc . s. unt. balatro.

fr 2 ) pelle Schaufel , pell -er, (-age, -eur) schau¬
feln , pellet -er (-age , -eur) Korn umschaufeln,
pell-de ob . -etee ob . -eree Schaufel voll, pel (l)ätre
ob . pelastre Schaufelblatt , pelleron kleine Schaufel,
pelette (fam) Spaten , e peel ob . peal Back-
fchauscl . fr pele-mele s. miscere,

fr empellement ob . empalement Wasserschütze,
fr pellevers-er (-age , -oir) , v . verser s. vertere,

mit d . Spaten umgraben.
^palaestes , ae , gr L (v . pale , es , gr L , das

Ringen ), Ringer.
pälaestr -a , ae , gr L , Ringplatz , Ringkunst,

überh . Übungsort, Schule , bcs . der Redekunst F;
- iens , gr L , - isch ; -ice , es , gr L , Kunst des
Ringens, °ik ; -Ita , ae, gr D , Vorsteher der Ring-
schulc , - it ; fr palestr - e , -ique ; o pal(a)estr-a,
-ic(al) , -al.

palam adv (wahrsch . zu patere ) , offen , vor aller
Augen.

pi-opal -am öffentlich , -are offenbar machen,
-ieren ; e to propäle (schottisch) .

palanga s. phalanga.
Palatium , i n einer der 7 Hügel Roms ; Wohnung

u . Hoshaltung des Augustus u . der nachfolgenden
Kaiser auf diesem Berge , allgem . fürstliche Wohnung;
it palazzo F ; fr palais F , „ Palast" L , mhd
palas ; e pälace.

fr palais de justice Gerichtshof, palatial (obs)
gerichtlich , e paläti -al u . -an palastartig , prächtig.

Vom Plural palatia ward entlehnt ahd pfalanza
f sing , mbd pfalenze , pfalz „ Pfalz "

, Fürsten¬
wohnung , dann Name der Landschaft.

Palatinus zum Palätium, zur kaiserl. Wohnung
gehörig , später : kaiserl. Beamter, endlich „ pfälzisch

" ;
fr palatin ; e palatine , comes palatinus (mlat)
Psalzgraf am Rhein ; fr comte palatin (palatine
1) Pfalzgräfin ; 2) nach ihr benannter Pelzkragen
F ) ; e cöunt pälatine . Palatln -atus (mlat)
rheinische Pfalzgrafschast , -at ; fr -at ; e -ate.

it palad -ino Palastbcwohner , Edelmann , Held,
bes. im Gefolge Karls d . Gr . , -in ; fr -in ; e pa-
ladin.

palatum , i n Gaumen ; it palato ; afr palat ; nfr
palais ; e pälate.

fr palatal Gaumen -, (lettre ) palatale Gaumen¬
laut, „Palatal " m ; palatin Gaumen - (os — Gau¬
menbein) ; palat -ite Gaumenentzündunge palat¬
al adj u . s , -ine , -Ite , palätic = yalatal ; to
päläte schmecken, pälat -able (ness ) , -ability.

Zs . palati - , palato - .
palea , ae f Spreu , Schlacke (— aeris Erzschaum) ;

it paglia Stroh ; fr paille Spreu , Kaff , Stroh,
Hammcrschlag, Schnitzel von Gold - u . Silbcrlot r;
(couleur) paille Strohsarbc F ; paill(d)oles Gold-
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flitter. paillette Goldblättchen F (e = ) , Gold-
körnchcn ; pallietis Glimmer , Flitter , paillet -er (- e)
mit Flitter besetzen , - em - Gold (körnchen ) wäschcr.
paillon 1) Handvoll Stroh ; 2) Metallblättchen als
Folie für Edelsteine F (e = ) , paillonner p . auf-
legon . paillet 1) Strohhaufen ( e pallet Strohsack) ;
2) Bleichcrt F . paitlarcl der auf Stroh schläft , j
armseliger Kerl , Hurer F ; paillarä -er (-ise F ) |
huren, -ieren ; ( e pstlliard , -ise obs ) ; paillarderie I
Strohvcrpackung . paillasse 1 ) Strohsack F ( e pal - !
liässe) ; 2) — it pagjiaccio , pagliasso Hanswurst,
„ Bajazzo "

, ndd „ Paijaz "
(e paillässe , gew . clown

f. colönus ) ; fr paillasson 1) Strohmatte F ; 2) Wüst¬
ling ; paillassonn - er (-age ) mit Strohmatten zu-
dccken . paillot Strohuntcrlage . paillis Strohdüngcr.
pailleux aus Stroh , brüchig (v . Eisen re.) .

e paleait . pale Spreublättchcn, Spelze , paledeeous
u . päleous sprcuartig (Bo ) , palZola Spclzchcn,
paleolate adj dazu,

fr paleacd spreuartig . Zs . palei - ,
palearis Spreu - , palearium Sprcubodcn ; fr

pailler Strohschuppen , Strohhof ; paillier I ) dass . ;
2) — polier Treppenabsatz , den man früher mit
Stroh zu bedecken pflegte ; Flur rc . ; parlieret Gold¬
ammer .̂

paioatus mit Spreu versehen , frpaill -er ( -ement,
-age ) mit Stroh decken, flechten rc ., pailleur Stroh¬
händler, pailld strohfarben , bunt , brüchig (Metall ) ;
s Strohlager.

fr epaill - er ( -ement , - age ) Goldarbeiten reinigen,
epaille Strohsplitter (Tcchn) .

fr empaill - er (- ement , - age , - eur ) mit Stroh
bcflechten, in Stroh cinwickeln , - irren.

fr rempaill -er ( -ement , -age F , -eur ) wieder-
beflechtcn, mit Stroh ausstopfen , -ieren.

it sparpagliare , fr eparpill - er ( - ement ) ver¬
streuen , zerstreuen scheint entweder c. Reduplikation
von [paleäre ] oder aus spargere u . palea zs.-
gcfetzt zu sein.

Pales, is f (zu pascere ) , röm. Hirtengöttin ; fr Pales;
e Püles . Faill - ia , -ium Fest der Göttin , - ien.

palim - , pälin - in gr L zurück - , wieder-,
palimbacchius , vgl . bacchlus unt. Bacchus,

Versfuß _ _ „ F ; fr palimbacchique adj.
pälingeues - ia , ae (v . St . gen geboren werden)

Wiedergeburt, - ie ; fr palingends -ie , -i ( a) que adj;
C paling6n-esy , - esis , -gsia, -etic (gr) -etisch.

pälinöd - ia , ae (v . öde Gesang ) , wiederholter
Gesang , Widerruf eines früheren Spottgedichts , - ie;
fr palinod -ie , -ique (gr ) - isch (palinod Gedicht
mit demselben Endvcrse in allen Strophen ) ; e pälin-
öde, -Ödia, -odial , -ödic ( al ) , -odist.

palim -psestos , i m (v . psdö schabe) Pergament,
in dem die ausgekratztc Schrift wieder übcrschricbcn
ist , -pstcst (us ) ; fr palimpseste adj u . s ; e pälim-
psest s.

palla , ae f ( wahrsch . zu pandere ) langes Obcr-
gcwand , Vorhang ; fr palle (obs ) Altardecke, pale
Deckel des Meßkclchs ; e pälla Altartuch.

Aus palla - |- kelt toc Mütze ward span pale-
toque, afr paletoc , nfr paletot (selten palletot)
weiter Überrock F ( e = ) , eig . Mantel mit Kapuze,
wie ihn urspr . die Bauern trugen , daher paltoquet
Bauer , Tölpel , viell . auch pallot, te Bauer , Bäuerin.
Andere leiten paletot v . andl paltsrock d . t . Palast¬
rock ab.

pallium , i n Hülle , Decke , griechischer Mantel
der Philosophen u . Redner , später Mantel der
Bischöfe F , Mantel der Weichtiere (Zo) ; fr 1) pal¬
lium dass. ; palleal Mantel - (Zo ) ; e pdllium,

pallial . fr 2) poele (st. poile , paile ) Leichentuch,
Trauschleier , Baldachin ; e pall (v . ags paell)
Mantel , Decke, Baldachin.

palliatus mit dempallium bekleidet, bildl. ver¬
wahrt ; s griechischer Philosoph (fäbula palliäta
griechisches Schauspiel, cntg . fäbula togäta römisches
Schauspiel ) , fr palli - er ( -ation , -ateur ) bemänteln,
c . Krankheit nur oberflächlich , für e . Zcitlang heilen,
Hinhalten , - ation ; palli -atif für den Augenblick
heilend , s Hilfe für den Augenblick, -ativ ; -erneut
(Tcchn ) ; e to pall einhüllcn , to pdlli -äte ( - ate
adj , - dtion , -ative , -atory ) bemänteln , lindern.

fr Jiouppelan .de langer Überrock = mlat opel-landa , viell. von [oppalläre | .
*Pallas , ädis , gr L , Beiname der griech. Göttin

Athene.
Pailädiurn , i n , gr L , angeblich vom Himmel

gefallenes Bild der Göttin in Troja , von dem das
Heil der Stadt abhing , dann allgem . Schutzbild,
Schirm F ; jetzt auch Name e . Metalls ; fr Pallas,
palladium ; pallad -ate , -ure , - eux u . -ique ( Chem) ;e Prilias , palläd-ium , -ate , -ious , palladate,
pallädic u . a.

pallere , st . palvere , bleich sein (idg W . in gr poliös
grau , ahd falo , falawer ; mhd val , Genit , valwes
„ fahl" , „ falb "

; ags fealo , e fallmv ; vom Ger¬
manischen it falb » , fr fauve ) ; fr päl -ir (-issant,
- ement ) erbleichen ; e to pale.

afr appalir ; e to appulQ) (-ment , -ing ) er¬
blassen, erschrecken, (to pall matt , schal , mutlos
machen̂ od . werden ist keltischer Herkunft) .

pallulas blciß , blaß , „Pallidität "
; fr pale;

pälot u . päliehon etwas bleich ; e päle (ness) , pälish
etwas bleich , pdllid ( - ness , pallidity ) blaß (Bo ) .
Zs. fr pallidi -Hore mit blassen Blumen.

pallor , oris m Blässe F , bes . Totenblässe ; fr
päleur ; e pällor.

pallium s. palla.
palma ? ae f 1 ) flache Hand , Ruderschauscl (idg W.

pal tu gr palarne ; germ W . fol in ahd folma,
ags folm Hand ; ahd fuolen , mhd vüelen „ fühlen " ;
ags felan , e to feel ) ; it palma flache Hand,
palmo Handlängc , Spanne , F u . „ Palme,, ; fr
palme m Handlänge , paume f flache Hand , mit
der Hand geschlagener Ball (jeu de la paume
Ballspiel ) , paumier Ballmeistcr ; e pälm flache
Hand , Schaufel.

palmäris e. Hand groß ; fr palmaire Hand -,
handbreit , zweihändig , Zweihänder , Handmuskel,
Palmar ; e pälmar adj u . s.

palmula , ae flache Hand , jetzt fächerförmiges
Organ (Zo) F ; fr palmul -e , - e . paumelle
1 ) Handleder rc . (Tcchn) ; 2) — paumet Segcl-
handschuh. paumillon Pflugwclle (Tcchn) .

palmäre das Zeichen der flachen Hand cindrückcn;
pairnätus mit e . Hand versehen.

fr pälm - er ( -age , -eur ) platt machen , breit
schlagen , palmd handförmig , palmure Schwimm¬
haut , palmature Vcrwachscnsein der Finger , paum-
er 1 ) mit der Hand messen ; 2) (pop.) Prügeln,
paumure ob . paulmure Schaufclgctveih , pamure
(pop .) Ohrfeige, paumoyer mit d . Hand abmessen rc.

e to pälm berühren , betasten , in der Hand ver¬
bergen, daher palm -er , -ist od . -ister Taschenspieler,
-istry Taschenspielern , pälm -ate (d) handförmig,
palmati on handförmige Bildung ; palmed hand¬
förmig , mit Schaufelgeweih.

it spalmare mit der Hand einteercn , spalmo
Teer ; fr ( e)spalm -er ( -eur ) eintceren, verschmieren,
-irren , (e) spalme Schmier , Steinkitt.
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fr empaumer den Ball aufsangen u . wegschlagen,
bildl . etwas recht anfassen , jem . in seine Klauen
kriegen; empaumure = paumure . e to irnpalm
in die Hand nehmen (obs ) .

Zs. palmati- handsörmig.
paluia , ae f 2 ) Palmcnzweig , Palmbaum , bildl.

Sicgcsprcis , „ Palme " L , ahd palma , mhd palme;
fr palm -e , -ier ; e pälm ; pälmy palmartig.

palmarum ( dies ) Palmsonntag P , nach den
Palmenzweigen , die Christo bei s. Einzuge in
Jerusalem gestreut wurden ; fr dimanche des ra-
meaux ; e pflmsunday.

fr palmette Palmbäumchen , Palmzweig , palmen¬
artige Verzierung , Palmette ; 6 palmdtte.

span palmito Zwergpalme ; fr palmiste viell.
aus palmite umgcändert ; e palmetto.

palmaris Palmen - , der Palme wert , fr pal¬
mares , v . Plur . palmares , Preisvertcilung aus
Schulen ; palmeraie , palmerier Palmcnpstanzung.
e pälmary der Palme wert ; s Palmenhaus =
palmery.

palmarius Palmen - ; e pälmer der mit e.
Palme heimkchrende Pilger.

palmula kleine Palme , fr palmelle (palmella
Bo ) e. Algenart , palmellac -ees , - ken ; paumelle
zweiteilige Gerste , deren Ähren an Palmenzweige
erinnern , pamelle u . palmoule (prov paumola)
dasselbe.

palmetum Palmenwald ; e palmetum Palmcn-
haus.

fr palmac -ite fossile Palme , -it ; e pälmacite.
fr palm -ine Zersetzungsprodukt des Ricinusöls,
-in ; e -in (e) . fr palmit -ine SBeftanbtcxI des Palm¬
öls, - in ; e palmitin (e) . fr palm -ite Palmcnmark,
- it . acide palmique Palminsäure ; e pälmic
acid u . a . Zs. palmi - .

NB . e pdmphlet Flugschrift P (fr = ) wohl nicht
von palma + folium , sondern cnttt). von Pam¬
phile , einer Verfasserin von Auszügen im ersten
Jahrh . nach Chr ., od . von Pamphilus , dem Titel
einer mittelalterl . Schulkomödie,

palpus , i m Betasten , Streicheln , fr palpe rn u . f
Fühlhorn der Insekten , Taster , Palpe , palp -d , - al,
-eur ob . -iste Taster tragend , palpets Bartsasern
(Zo ) ; epalpe ohne Taster ; e palp (us) , pälp -al,
-ate , -ulus ; epälpate.

palp -Bre (-ätio , -ätor , -abilis ) betasten, deren,
-ation , -abel, -abilität ; fr palp -er , - ation , - ateur,
-ahle , - ahilite ; e to pälp -ate , - ition , - able (ness) ,
-ability.

palpit -Sre ( -ätio ) oft tasten, zittern , klopfen (v.
Herzen) , »ieren, - ation ; ff palpit -er , - ant , - ation;
e to pdlpit -äte , - ant , -ätion.

palpebra , ae Augenlid ; frpaupiere ; e eyelid.
palpebr -ülis Augenlid - , - al ; fr palpdbral ; e pal¬
pebrat . fr palpebr -e od . - eux mit Augenlidern
versehen ; e pdlpebr - ate od . -ous . fr ipalpebre
ohne Augenlider ; e epälpebrate . fr palpebrite
Augenlidentzündung.

palpebr -5re (- ätio ) blinzeln , -ieren , -ation.
paludamentum , 1 n Kriegsmantel F ; e palddament

(Gesch) .
paludosus s. palus , üdis.
palumbes , is m u . - us , i m , -a , ae f Holztaube (rt ) ;

-Inus Holztauben - ; fr palombe f Ringeltaube;
palombin c. weißer Marmor ; palomiere Gerät
zur Taubcnjagd.

pHlus , i m (wahrsch . zu pangere ) , Pflock , „ Pfahl"
L , ahd , mhd pfäl ; ags pal , e pöle Stange,
Meßstangc P , päwl Sperrhaken (Techn) ; it palo;

afr pel U. piel , pl peus , pieus , nfr pal, pl paux,
Pfahl , pieu, pl pieux , Pfahl ; e pdle v . fr pal.

it palizzo Psahlwerk ; fr palis dass., Zaunpfahl
auf Pfählen ausgebreitctes Netz , palreot Fischzaun;
paliss -er (-age) anpfählen , paliss-ade Schanzpfahl,
Pfahlwerk , - ade , pallssad -er ( -ement ) mit Sch.
umgeben , - ieren . e palisäde s u . v . fr palisson
ob . paisson Stolleisen der Gerber , palissona -er
(-age ) ausstollen . Ob fr balise Bake hierher ge¬
hört , ist sehr zweifelhaft.

palare empfählen ; fr paler (obs) , pal -e mit
Pfählen versehen , - de Bohlwand rc . ; e to pale ,
päling ; to päwl die Pallen einlegen (Schiff ) ; to
pule (pöl-ing , -er) stängen.

fr empäl - er (- ement , - eur ) pfählen , ausspießen,
- ieren ; e to impäl -e (- ement ) .

it palifitta, v . facere , Pfahlbau ; fr palifitte;
palifi -er ( -cation) durch Pfahlwerk befestigen, -kation;
e palificition.

fr palplanche, aus pal u . planche s. planca,
zugespitzte Bohle.

trepBleum (Ducange) u . tripalis , fr travail,
s. tres.

pBlus, üdis f Sumpf , Pfütze (verw. ahd , mhdpfuol
„ Pfuhl "

, ndd „ Puhl "
; ags pol , epool ; ndlpoel;

dsgl . ndl polder „ Polder " u . „Poller " neu ein¬
gedeichtes Marschland rc.) ; fr palude (obs) , palus
feuchte Erde (Ackerbau) .

palüdella (Bo) e . Moosart ; fr paludelle . palü-
dma (Zo) Sumpfschnecke ; fr paludine.

palüd - osus sumpfig ; fr -eux ; e päludöse u.
palddious.

fr palud -ique , - den Sumpf - ; e palüd -ine , -al,
- inal ; paludism Vergiftung durch Sumpflust.

fr paludier 1 ) Moorbewohncr ; 2) Salzgewinner
an der atlant . Küste Frankreichs P.

paluster , tris sumpfig ; fr palustre ; e palustr-
al , -ian , -ine.

Zs. paludi - .
pampinus , i m Wcinranke , Weinlaub; pampinatus

mit Weinlaub geschmückt ; pampinatio Abranken,
fr pampe f Getreideblatt , pampre m Weinranke,
Weinguirlande (e = ) , pamprd ; pampination Ent¬
wickelung des Wcinlaubes . Zs. pampini - ,

fr epampr - er (- ement , - age ) ablaubcn.
empampre mit Weinlaub geschmückt.

*Pän , Pänos m , gr L , Hirten - , Wald - u . Weidegotl.
„Panik " od . panischer Schreck , wie er durch des
Gottes plötzliches Erscheinen hervorgcrusen wurde rc.
s. gr . Verz.

*pan - , pant (o) - in gr L ganz-, all- ; auch in vielen
Neubildungen , wie „ Panslavismus "

, Streben nach
Bereinigung aller Slaven u . a.

panacea , ae f u . panax , äcis m (v . äkos
Heilmittel ) Allheilkraut , „ Panazec " Universalmittel;
fr panacee ; e panacea.

panathen -älca , örum (v . panathenaia ) allgem.
Volksfest der Athener zu Ehren der Athene , Pan-
athenäen ; - aieus dies Fest betr . , -Lisch',Jr Pan-
athen -des , -a '

fque u . -ien ; e Panathenae -a , -an,
-ic.

pancarp(i)us , a , um (v . karpös Frucht) aus
Früchten u . Blumen gewunden ; fr pancarpe m
Gewinde v . Früchten u . Blumen.

panchrest -us , a , um (v . chrestös brauchbar)
zu allem nützlich , - um (neu) Allheilmittel F , -qchi
fr panchreste adj u . s.

pancrätium , i n ( v . krätos Stärke ) , Gesamt¬
kampf , Doppelringen F , pancratl - astes , gr L,
Doppclringer , - ast ; fr pancr -ace m , -atial , -ati-
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aste ; e pancrät -ium , -iast , -ian , pancrdtic (gr ) .
pancration n , gr L , c . Narzissenart ; fr pancra-
tier u . pancrais.

pandaeinönium (neu) (ö . dai'mön göttl . Wesen,
Schutzgeist , böser Geist) nach Milton Versammlungs¬
ort aller höllischen Geister ; fr panddmonium;
e Pandemonium , Pandemöniac adj.

pandect - es , ae m (v . dechomai nehme auf ) ,
c. alles umfassende Schrift , -ac , ärum die von
Kaiser Justinian veranstaltete Sammlung der Ge¬
setzeskraft erhaltenden Rechtssprüche röm . Juristen,
-en ; fr pandect - es ; - aire Herausgeber der P . ;
c pandect , pändeets.

pandem - us , a , um (v . demos Volk) , das ganze
Volkbetr ., allgemein , - isch ; „ Pandemie " (gr ) Volks¬
krankheit ; fr panddin -ie , -ique ; e pandemia;
panddmic.

panegyr - icus , a , um (v . ägyris Festversamm¬
lung ) zur allgemeinen Volksversammlung gehörig,
s Festrede des Isocrates , iibcrh . Lobrede P;
panegyr -ista , gr L , Lobredner , - ist , - iker , - isch,
-ismus ; fr pandgyr -ique - isch, - ikus, -iste , -isme;
e panegyric adj u . s , - al adj . pänegyr -ist , -Tse.

panthera s. eigenen Art.
pantheum , i u . - on , i n (v . theös Gott)

Statue eines Gottes mit den Symbolen andrer
Götter ; der von Agrippa gebaute , allen Göttern
geweihte Tempel in Rom ; jetzt allgem . Ruhmes¬
halle P . fr statue panthde , panthdon , pan-
thdoniser ; e päntheon.

pantomlin -us , i (v . mimos Nachahmer ) , 1) Ge-
bärdenspielcr, „ Pantomim "

; - iker, - ist ; 2) Gebärden-
spiel, „ Pantomime " f ; fr pantomime m Gebärden-
spicler, f Gcbärdenspiel ; adj - isch ; pantomim -ique
- ik , -er -isieren ; e päntom -ime - ime , - imisch,
-Imist -imiker, -imic (al ) -imisch.

*panäricium , i n , wahrsch . aus gr paronychion
entstellt , Nagclgeschwür P . fr panaris m ; e wie
lat ob . fr . fr panarine f — paronychia (Bo)
Knorpelblume.

pandere , pandi , passum ausbreiten ausstrecken, aus¬
breitend trocknen , eröffnen , gangbar machen, e
pdndy (ans pande palmam strecke die Hand)
Schlag ans die Hand , v schlagen.

passus trocken , dürr , passum (vinum ) ob.
passa (pötio ) Wein aus getrockneten Trauben,
span pasa , port passa sc uva Rosine ; fr passes,
passarelles, passarilles ob . passerilles halbgetrock-
nete Trauben , Passerillen.

it passo trocken ; passula Rosine ; fr passule
dass , (obs) , (miel )passulat Traubenhonig F.

passim adv weit u . breit , hier u . da F ; fr u.
e = .

[passäre ] gangbar machen , durchgehen lassen,
durchgehen ; it passare ; fr passer 1) intr . gehen,
durchgehen , vergehen, gelten für , „ passieren"

, das
Spiel nicht annchmen „ passen"

; 2) tr . über ob.
durck> e. Ort gehen, reisen , (passer la ligne die
Linie „ passieren ") , übersetzen, weitergeben , durch¬
seihen, „ passieren "

, die Zeit verbringen ; 3) se passer
sich ereignen, „ passieren" , passer des marchan-
dises en fraude Waren einschmuggeln, „paschen "

,
„Pascher " . NB . „passen" angemessen fein , sowie
„aufpassen " auflauern v . ndl passen , das seiner¬
seits dem fr passer entlehnt ist. 0 to pass , -ing , - er.

fr passant vorübergehend (rue passante lebhafte
Straße ) , s Vorbeigehender, Durchreisender „Passant " ;
e passant 1) schreitend (Heraldik) ; 2 ) Passant , fr
en passant im Vorbeigehen , nebenbei F ; e = .

it passato vergangen , s vergangener Monat;
tempi passati vergangene Zeiten F . „Passatwind"

zur Überfahrt benutzter Wind ; fr vent alize dunkler
Herkunft ; e trdde -wind . fr passe vergangen F,
darüber hinaus , verbraucht ; s Vergangenheit ; e
passd vergangen , past aus passed vorüber , praep
nach , fr passee Vorübcrziehen , Fährte , Wechseldes Wildes , Schnepsenstrich.

fr passe f Ziehen der Vögel , Bestreichen des
Magnetiseurs ; Garnierung von Hüten re ., „Paffe " ;
Ausfall , Gang beim Fechten „Passe"

; Pforte beim
Mailspiel „Passe" re . ; e pass , fr impasse Sack¬
gasse, Stillstand , „Jmpaß "

; e impdsse.
fr passade Durchreise F , schnell vorübergehende

Neigung , Galopp durch die Bahn mit schnellen Be¬
wegungen F ; Ausfall b . Fechten F etc . ; e pas-side.

it passagio Durchzug , mlat passfigium Heeres¬
zug F . fr passage Vorbeigehen , Durchgang , Ort
des Durchgangs , bedeckter,.Durchgang von e . Straße
zur anderen , Überfahrt , Übergang , spanischerSchritt
(Rcitk) , Stelle in e. Buche , Verzierung in e . Ton-
stück F ; e pässage.

fr passager, selten passeger , c. Pferd Passagen
machen lassen ; e to passage.

it passagiero; fr passager , fere vorübergehend,
flüchtig, vergänglich F ; s Durchreisender, Reisender
zu Schiff , „ Passagier " auch — voyageur ; e päs-
senger, früher auch passager . fr passagcrete
Ziehen der Vögel,

fr passeur Fährmann.
fr pass -able erträglich , - abel ; e pässable (ness ) .
fr passoire f Durchschlag, Seihgefäß ; passerette

kleiner Durchschlag, passereile Steg , Brücke , passe¬
resse Leine , passidre Durchgangsloch ; passure
Heften (Buchbinder) .

passe-avant u . passavant 1) Passierzettel , Zoll¬
schein F ; 2) Gangbord,

passe -balle Kugclmaß F.
passe-dix eig . „Zehnüberschreiten "

, Elfern beim
Spiel mit drei Würfeln , daher „Pasch" fr , erst
nhd , „paschen " Würfeln.

passefil - er (-age , -ure) , v . fil Faden , stopfen;
passefilon durchsetzender Gang (Bergb).

passe -parole Lausbefehl F (e pdss-paröle ob.
pdss -word ) .

passe-partout Hauptschlüsscl , Rahmenplatte re.
(Tcchn ) F (e = ) . „Paffepartout -Billet " fr laisser-
passer ob . entrde de faveur.

passe-passe, in tours de — Taschcnspielerstück-
chen F.

passe-pied schneller Tanz im s /8 Takt F (e = ) .
passe-poil (s. pilus ) Streifen am Kleid, Vorstoß,

„Paspel " L , erst nhd.
passe-port (v . port = passage ) Passierschein,

Reisepaß , „Paß " fr , erst nhd , o . ndl pas Durch¬
gang ( e pässport ) .

passe-temps ZeitvertreibF (e pästlme , st . pdss-
time , dem fr nachgeahmt) .

passe-volant , v . voler fliegen, vorübergehend e.
Stellung einnehmend , s Blinder , blinder Teil¬
nehmer , Schmarotzer re . F.

span passacalle, v . callis Pfad , Gassenhauer,
Gesang mit Guitarrebeglcitnng u . Tanz dazu F;
it passacaglia ; fr passacaille.

it passamano, angeblich v . passäre u . manus
Hand (wahrsch . Korruption v . passamento in d.
Bed . Durchlässen von Fäden ) Besatz , Borte „Passa-
mcnt "

; fr passement , -er verbrämen , „Posamen¬
tieren " („vcrposamentiercn " verbrauchen, vergeuden;
fr durch gaspiller ) ; passementier , F u . „Posa-
mentier (er) ; passernenterie , F u . „ Posamentier-
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waren ", -Handel, e pässament u . pässement,
-erle.

passus , üs m Schritt , Tritt (pari passu in
gleichem Schritt F ) . it passo Schritt (passo passo
Schritt für Schritt F ) . span paso 1 ) Schritt;
2) Zwischenspiel im Theater F ; pasedr spazieren
flehen ; paseo Spazierganfl , öffentliche Promenade F.
fr pas Schritt , Tritt F (premier pas Anfang;
pas de deux Tanz von zweien F ) ; Durch¬
gang , Übergang , Enge im Gebirge , im Meere,
„ Paß " („ Paß " Paßgang des Pferdes , fr amble;
e päce ob . amble ; „ Paß " Passierschein s. ob.
passe -porf ) ; pas dient endlich auch als Negations¬
wort , ne -pas nicht, e pass Durchgang , Paß , Eng¬
paß , Geleitbrics , Freipaß re . ; pas Schritt , Tanz,
Vortritt ; päce, v . fr , Schritt , Tritt , Tempo , to
päc -e (-er ) schreiten , abschrciten , im Schritt gehen;
apdce, aus on päce , cig . im Schritt , schnell, ge¬
schwind.

fr contrepas Wechseltritt (Milit ) F . entrepas
Mittelpaß des Pferdes F ; e = .

„Drcipaß "
, v . ndd „Paß " Zirkel , Figur aus

8 Kreisbogen , deren Mittelpunkt die Spitzen eines
gleichseitigen Dreiecks bilden ; fr arc trilobd ; e
trgfoil.

Zs. it compassare abschreiten , abmcssen ; com¬
passo Zirkel, „Kompaß" , fr compass -er (-ement,
-age , -euv) mit d . Zirkel messen , abzirkeln, genau
regeln, compassi gezwungen im Benehmen ; compas
1) Zirkel ; 2) Kompaß , dafür meist bonssole . e to
compass herumgehen, umfassen, geistig erfassen , um¬
lagern re . ; compass Umkreis, Kompaß , cömpasses
pl Zirkel , to encompass ( -ment ) umgeben , um¬
schließen . j

fr contrepass - er ( -ation ) d . Rückabtretung eines
Wechsels ausstcllen, - ation . e coünterpässant gegen¬
einander schreitend (Heraldik) .

fr depass - er 1 ) von de + passäre überholen,
- iercn - ement ; 2) von dis -j - passäre umlegen,
herausziehen (Techn).

it spassarsi, v . ex -)- passäre , sich ausbrcitcn,
sichs behaglich machen , sich belustigen , spasso Be¬
lustigung , davon „Spaß " L , erst nhd.

„ Jnterpass -icrcn " (-ation ) unternähcn , steppen,
fr entrepasser durcheinandermengen.

fr repass - er ( -age F ) wieder vorbeikommen,
wieder hinüberfahren , -setzen, nochmals darübcrhin-
gehen , plätten , bügeln , schleifen , wieder durchgehen,
-lesen, -nehmen rc ., - ieren ; repass -eur , -euse Plät¬
tersin ) , Schleifer , repassoir Schleifstein ; repasse
Nachlauf (Destillation ) rc . repass -ette u . -eresse
(Techn ) . e to repäss , - age , -ion , -able.

fr surpass - er (-able ) über etwas hinausragen,
übersteigen ; e to surpäss , -ing (ness ) , - able.

[transpassäre ] fr trepass - er 1) verscheiden,
sterben, -ä , - erneut ; 2) übertreten (obs) ; trepas
Hinscheiden , Tod . e to trespqss 1 ) sterben (obs ) ;
2) übertreten , - er ; trdspass Übertretung , Sünde,
Schuld.

pandicul -äri sich recken beim Gähnen re ., -ation;
fr pandiculation ; e pandicul -äted , - ation.

Zs. von pandere : dispand -ere ausspannen,
-iercn ; e to dispand u . dispansion (obs ) .

expand - ere ausdehnen , ausbrcitcn , -iercn . ex-
pans - io Ausdehnung , -ion ; fr epand -re ( -age)
ausstreuen , verbreiten ; expansion Ausdehnung.
Sichgchenlaffen, Mitteilsamkeit , s'expansionner sich
weitläufig äußern ; expans -if - iv , -ivetä , -ible
»ibel, -idilitä -ibilität ; e to exp and ; expänse aus-
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gedehnter Raum , expäns -ion , -ive (ness) , -rvity,
-ible (ness) , -ibility ; expänsile sich ausdchncnd.

[expandlre ] afr espanir , espanoir , nfrepanou-
ir (-issement F ) ausschließcn, entfalten , das Herz
ergießen , aufheitern , -ieren ; n . a . von d spannen.

[expandicare ] fr epanch - er (-ement F, -oir)
ergießen , reichlich ausströmen lassen , d . Herz aus-
schütten , - ieren.

fr repandre aus re -öpandre ausbreiten , ver¬
breiten , vergießen rc.

pandemus s. pan - .
«pandura , ae , gr L , e. v . Pan erfundenes drei¬

saitiges Instrument ; it pandure e . kleine vier-
saitige Laute , F u . Pandurzither , Nbf . pandöra F,
volkst. umgewandelt in mandola; fr pandure,
pandore , mandore F ob . mandole ; pandurd —
panduriforme ; span pandurria , volkst. banddla
F ; port bandurra ; e pandtir -a (-äted ) , mandbla
u . bandSre, von den Negern banjore ausgesprochen,
daher bänjö Negerguitarre F . it mandol -ina kleine
Laute , - ine ; fr mandolin -e , - ade , -iste ; e män-
dolin -e , -ist . NB . „Pandur " chcm . ungarischer
Infanterist , übcrtr . Plünderer , von d . ungar . Stadt
Pandur ; fr pandour (e) ; e pändoor.

pandus , a , um (wohl zu pandere ) gekrümmt ; vielt,
daher fr cheval panard , st . pandard , Pferd mit
auswärts stehenden Vordersüßen , pand -äre (-ätio)
krümmen , e pandätion Sichwerfen . repandus
rückwärts gekrümmt ; e repänd (ous) Bo.

panegyricus s. pan - .
pangere , (panxi ) pepigi , (panctum ) pactumein-

schlagen , festmachen , bestimmen. Die idg SB. pag,
pac fest machen in gr pegnymi , vielt, in d „sahen",
„fangen "

, „fügen" vgl. Kl ; wahrsch . in it pacco
„Pack(en)"

, pacchetto „Packet" , impacco Ver¬
packung F ; fr paquet , pacotille Gepäck , Ladung,
em - u . depaqueter , e pack , to pack , -age,
-et etc . , wozu vielt , noch fr bagues , bagage,
bagatelle gehören.

pacisc -i , pactus sum sich vergleichen , e . Ver¬
trag schließen , -iercn , -ent.

pactum , i n Vertrag , Übereinkommen , F u.
„ Pakt "

, pl „Pakten "
; („Pacht " L , eig . eine im Ver¬

trage festgesetzte Abgabe, abd phahta ; mhd paht,
pfabt Gesetz, Zins , Pacht , vgl . span peebo Pacht¬
zins ) ; it patto ; fr pacte m ; e pact . „ Paktieren"
fr faire un pacte u . pactis -er , -ation ; e to mäke
a compact.

pact -io Vergleich , - ion ; fr -ion ; e pdction(al).
pax , päcis f Zs .-sügen der Streitenden, Friede,

Ruhe , n pr (Myth ) , „Pax " auch Halteplatz beim
Haschespiel ; it pace Frieden ; prov patz , afr pais,
nfr paix ; nie pais , pas , ne peace.

pax (Domini ) vobiscum des Herrn Friede sei
mit euch ! päce tuä mit deiner Erlaubnis ; e päce
Mr . N . mit Erlaubnis des Herrn N . fr in ( -)paee
im Frieden , s lebenslängliches Gefängnis.

prov pazible, fr paisible friedlich , ruhig, still F;
e peaceable(ness ) aus pax weitergebildet ; n . Kö o.
placibilis , wovon it piacevole friedlich wirklich
abzuleiten ist.

päcificu « , v . facere, Frieden stiftend , friedlich,
pazifisch ; fr pacifique , s stiller Ozean ; e pacific
adj u . s , pacificity . päcificäle ( neu ) Hostien¬
schachtelF.

päciflc - äre (-ätio , - ätor , - ätörius) beruhigen,
-ieren , - ation , -ator ; fr pacifi -er , -cation , -catcur
F ; e to päci-fy, -fier , -flabte u . to pacific-äte,
-ätion , - ätor , -atory.
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pac -are ( -atio , -ator ) ftricbctt stiften, beruhigen

«ntion , - ator ; e päc -ate (d) , -ätion , -able ; fr durch
apais-er ( -ement , -eur) , von kpaix ; e to apeaa -e,
-ement , -ing , -er , -able (ness ) .

fr rapais -er ( -ement) besänftigen . ;
it pacare beruhigen , pagare die Gläubiger be- !

friedigen , paga Zahlung , Lohn ; mlat pagn-mentum Barzahlung , - ment ; fr pay -cr ( -ant,
(-ement F , -eur F , -able_ F) bezahlen , paye
Zahlung , Löhnung ; e to pay , -ing , -ment , -er,
-able.

fr surpay -er (-e) über den Wert zahlen,
comping - ere , compegi , compactum fest zs.-

fügcn , -iercn . eompavtu « fest zs .-gcfügt , dicht,
„kompakt "

; fr compacte , cornpacite ; 8 compact
(ness) . compact - io u . - tlra Zs .-füguug , non;fr -ure ; -ion (obs ) .

compacisc -i c . Vertrag schließen , - irren , -ent.
compactum , i Vertrag, „Kompakt" ; „Kompakten"
Vergleichungspunkw; „Kompaktalen " Verträge; fr
compact , -at ; e compact.

compüg- es , is u . - o , mis f Zs. -süguug , fester
Bau , Organismus ; compagin -äre (-ätio) zs .-
filgen , «ntion ; e compäges , compägin -ate , -ate
adj , -Ätion.

NB . it dispacciare u . fr ddpdeher s. pedica
unter pcs.

impingere anstoßen ; impingieren verstoßen,
fr empcign - cr ( -ement) Fäden in d . Kette eng
anordnen ; impact Punkt , an welchem der Stoß
auf d . Pendel wirkt ; impactiou Bruch in mehrere
Stücke (Med) , e to imping -e ( -ent , -ement) an-
stoßen , verstoßen ; lo impact (-ion ) einkeilen, impact
Anstoß . _propag -Sre ( -atio , - ator) weiter schlagen , fort«
pflanzen , ausbreiten , -irren , - atio » , -ator ; fr pro-
pg^- er ( -ation , -ateur adj u . s , -eable ) ; e to
propag-äte , -ätion , -ätor , -atory , -able.

propaganda , ae ( neu) , eig . congregatio de
propaganda fide Gesellschaft zur Ausbreitung des
christlichen Glaubens, gegründet 1623 in Rom;
übertr. Verbreitung politischer u . andrer Meinungen
u . Lehren F ; fr propagand - e , -er Propaganda
machen , -isme (-iste) Bekehrungseiser , «ismus, «ist,
«istisch ; e propagänd -a (-isrn , -ist , -ic) u . prö-
pagand.

propägo , Inis f Setzling , Ableger, Sprößling;
alid pfropfe , rnbd pfropfaere Ableger , davon
mhd pfropfen , „ pfropfen" L . Auch „Pfropfen"
Stöpsel , v . ndl prop , scheint von propägo abge¬
leitet zu sein „wie ein Pfropfreis die Öffnung fest
verschließend " , it propaggine u . ^ rondna „Senker " ;
afr provain , nfr provin Senker des Weinstocks,
davonprovign-er ( -age , -eur , -able) Weinstöcke
absenken , sonst greller s. grapbium ; e to prnn -e
( -ing , -er) u . to pfeen die Bäume ausschneiden
wahrfch . v . fr piovigner ; to graft pfropfen v.
grapbium.

propägulurn (neu) Biutknospe der Flechten re . ;
fr propagul-e m ( -aire) , propagine f dass . ; e
propägulurn Absenker,

pagina s. eign. Artikel.
piguu8, oris n Unterpfand F.
pignor -äre (-ütio, -äticius) Nbf . pignerare k.

bfändcn , zum Pfand machen , - iercn , - ation , -ativ;
-ätor Pfandnehmer , -ator ; fr pignor -er (-ation,
-atif) dass, (obs ) , jetzt mettre en gage , v . germ
wadjan ; e to pignor -äte , -ation , -ative.

it impegno Verpflichtung , Verantwortlichkeit F.
fr impignor -ation Verpfändung (Jur ) , - ation ; e
to impignor-äte , -ation.
Hemme , Latein . Sprachmaterial.

oppignor -nre verpfänden , - irren , -ation ; e to
oppigner -ate u . -Ätion (obs ) .

repignor - äre e . Pfand cinlösen , - iercn , -ation.
pänis , is rn Brot (e bread ) ; it pane ; fr pain.

panem et circenses (lüdös) Brot u . Spiel im
Zirkus , Ruf des römischen Volkes nach Nahrung
u . öffentlicher Belustigung.

„Panisbrief" kaiserliche Empfehlung zur Ver¬
sorgung in e. Kloster, Laicnpfründe ; ,,

'
Pauist" In¬

haber e . Panisbricfes; fr bdndfiee la'fque ; e letter
of sustenance.

it pagnotta kleines Brot, auch Schimpfwort fürSoldaten , die sich um den Lohn anwerbcn ließen,
Söldling , Feigling , daher fr pagnot ( t) -e ( -erie)
Memme (obs) ; mont-pagnot (t) e sicherer Winkel
während der Schlacht ; n . a . von span paiio
Lumpen (pannus) .

pänärius Brotvcrkäufer ; fr panaire Brot-,
brotartig ; e pän (n) ary dasselbe.

pänärium Brotkorb , it paniere Korb ; fr panier,
paiiier-cluiise Korbwagen , paniere großer Henkel¬
korb , panerde Korbvoll , pannion Körbchen; e
pän (n) ier Korb, pän(n)ary Brotkammcr.

fr pan (n) eton Tcigkorb, panetier Brotmcistcr F,
panetidre Brotsack re . , paneterie Brotkammcr,
Brotniederlage ; e päntry Vorratskammer , me
panetrie.

fr paner mit Brotkrume » bestreuen zum Backen,
panieren (e to bread ) ; panade 1 ) Brotsuppe F
(e panad -a ri . - e) ; 2) schlaffer Kerl ; panader zur
Brotsuppe verwenden.

afr apaner mit Brot versorgen ; nfr apanage,
Nahrungsunterstützung , Leibgedingc F , apanag -er
auf Leibgedingc setzen , - iercn , -iste Inhaber c.
Lcibgedinges ; e äppauag -e, -ed , -ist.

fr impan-e int Brote vorhanden , -ation Gegen¬
wart Christi im Brote des heil. Abendmahls,
-ation; -ateur Anhänger der Lehre von der Jin-
panation ; e to impän-ate , -ate adj , -ation , -ätor.

fr pain d’epic -e, v . species, Pfefferkuchen; pain-
d ’epicier Pfcsfcrkuchcnbäcker.

pänific - a , ae Bäcker, - ium Brotbacken ; fr
panifi -er ( -cation , -cateur , -able) Brot bereiten,
zu Brot machen , panifi -zicrcn , -kation ; e pauifi-
cätion (obs ) .

pänicum , i n welsche ^ irse ; fr panic u . panis,
paniedes (Gattung) ; e panic.

compänio mlat d . Brot mit jem. essend , Ge¬
nosse (d . i . der mitgcnicßt ) , Gefährte , Begleiter ; it
coinpagn-o , - ia ; prov , afr compaign Genosse,
mbd kompän , kumpän Geselle , „Kumpan "

; nfr
comjiagne Gefährtin , Genossin F ; compagnon
1 ) Gefährte F ; 2) luftiger Kamerad , Kumpan;
3) Handwerksgeselle, Gchülfc (NB . „Kompagnon"
Gcschäststeilhaber , fr associd ) . compagnonn-al,
-ique , -age Gesellenzeit, Gescllenvcrctn F , com-
] iagn-ie Gesellschaft , - ie . e com ]>änion , -sliip,
-hood , to compänion umgehen mit , -ment, -age,
-able ; to compänio-nlse u . o . ; Company Gesell¬
schaft , v umgehen mit.

it accompagn -are begleiten, -iercn, -ato begleitet
(Mus ) , -amento Begleitung (Mus ) ; fr accom-
pagn -er, -ement F , -ateur - ist ; e to accömpan-y,
-iment , -ier , -ist.

„Marzipan"
s. Mars.

pauiius , i m (vgl. pünus) Tuch , Lappen , Lumpen;
jetzt Hornhantsteck (Med ) F ; fr pau (n ) us (Med) ;
e pannus (Med ) . Urvcrw . erscheinen got täna
Tuch , Lappen , abä fano Tuch (davon fr fauon
Fetzen , Zotte , Zipfel), gundfano Kampftuch (davon

39
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it gonfalone , fr gonfalon Fahne ) , mhd vane

„Fahne "
; ags fana Fahnc , e väne , früher fäne,

Wetterfahne.
Von pannus entlehnt sind it panno ; afr pan

Tnch , Fetzen , Stück , nfr p «» Rockschoß , Mauer»
stuck re . (über etwaige Herkunft des al >d , mhd

pfant „Pfand "
, e päwn von afr pan vgl . Kl ) ,

panneresse Läufer (Maurcrei ) , pagne m (v . span
pano Stück Tuch) Negerschurz F ; e päne (v . fr

pan Platte ) Maucrsüllung ; to pan -e ( -ed ) täfeln.
pannnlus , Nbf . [pannellus ] , Lumpen ; it pan-

nello Stückchen Tuch , afr panel , nfr panneau
früher Lumpen , jetzt 1) Türfüllung , F u . „ Pan (n)ecl " ;
2 ) Jägcrgarn ; pagneau Fetzen , pannele getäfelt.
epannel-er (-lement , -ags , -eur) Steine aus dem
Groben hauen , panneaut -er ( - age , - eur ) JäHer-
garnc aufstellen ; pan (n ) elle (v . port panela)
scheibenförmiger Rohrzucker, „Panelle " . e panel
Fach , Paneel , ehcm . auch Pcrgamcntstrcif , Ge- ;
schwornenlistc, to pdnel (-ing , -ed ) täfeln , panel - ^
lieren , to impänel ( -ment ) in e. Liste eintragen.

panniculus Läppchen, jetzt Muskclschicht (Anat ) ^
F ; fr pannicule m ; e pannicle . j

^Pantaleon , tis , gr L , ein Eigenname . San Pan-
talonc c. des . in Venedig verehrter Heiliger ; nach
ihm erhielt die mit langen Hosen bekleidete komische
Figur im Volkslustspiclc die stereotype Bezeichnung
Vantalone, womit bald auch das Beinkleid selbst
bezeichnet wurde ; fr pantalon 1) Hanswurst;
2) Beinkleid F ; pantalonn -isme Lustspiel des P .,
-ade ( - ader ) Faxe , pantalonn -er (-ier ) Beinkleider
machen , e pantalöon ( - ery ) Hanswurst , pantal-
öons Hosen , -dttes mit Krausen besetzte Frauenhose,

pantex , icis m Wanst; it pancia ; fr panse Wanst,
„Panse "

, „Panze " L , mhd panse ; fr pansu ob.
pansard dickwanstig , seist , se pariser sich gütlich
tun , dien pansd der sich den Wanst gefüllt hat.
e pdunch , v . afr panche , Wanst , v den Bauch
vollstopsen, - ed , -y.

it panziera Bauchharnisch , „Panzer " L , mhd
panzier , panzer ; fr pausiere.

''■pantlier , eris m ob. panthera , ae f , gr L (v.
pan all U. thera Jagd , Fang ) , Fangnctz , Panthärc;
fr pantiere od . pentiere f großes Vogclnctz , Zieh¬
garn ; e pänter.

>fpnnther , -eris m od . panthera , ae f „Panther"
m L , ahd pantera f , mhd panier , pantel n ; fr
panthere f ; e pdnther , - ess.

panther -inus panthcrartig gefleckt; fr pan¬
therin ; e pdntherlne.

panthenin s. pan - ,
pantomimus s. pan - ,
*piUius , i m , gr L (pänos od . penos ) , 1) Faden des

Einschlags ; 2) Geschwulst , spcz . Drüsengeschwulst
(Med) F . Viell . v . panus : fr panne f Pelzsamt , s.
penna.

pffnicula ob . pSnucula , ae f Büschel , Rispe;
fr 1) panicul - e f , -e , -iforme ; e pdnicl -e , - ed,
pamculate (d) . fr 2) panouilQe ) Maiskolben,

papa (pappa ) , ae f Ruf der Kinder nach Speise
(Naturlaut ) , it pappa Kinderbrci , „Pappe " Brei
Fi , mhd pap , peppe ; fr papin Mehlbrei ; e pap.

papare ob . pappare Brei essen, essen „pappen" ;
e to

_ pap ; vgl. auch „aufpäppeln , verpäppeln " .
papa , ae m 1) Ernährer, Vater, „Papa " L , erst

nhd aus fr papa , it papa u . babbo ; e papd;
2) übcrtr . hoher Geistlicher, Bischof, „Pabst " L,
ahd , mhd bäbes , it papa , afr papes , nfr pape
(papesse Jeanne Päpstin Johanna ) ; ags papa,
me pope , ne papo u . pope . In dieser Bedeutung

ist päpa = *pap (p)as , gr L (pdpas ) , das in der
griech . Kirche Papst bedeutet ; davon zu unterscheiden
ist gr papÄs niedrer Geistlicher der griech . Kirche,
„Pope "

; fr papas Pope ; e pöpe . Von gr papas
kommt ahd pfaffo , mhd pfaffe „Psaffc"

, ndd
„Pape "

; weder fr noch e."
fr pap -dl (-aute ) päpstlich, -al , -alität ; e papal;

päpalty u . papdlity (obs ) . it papalino päpstlicher
Soldat F ; fr papalin . it papalina halbseidncr
Stoff aus Avignon , „Popelin "

; fr papeline , pope-
lin -e , - ette ; e papeline , jetzt poplin.

fr pap -able z . Papste wählbar , - abcl ; e pdpable.
fr pap -isme (-iste , -istique ) Papsttum , päpst¬

liche Gesinnung , -Ismus , - ist , -istisch ; e papism,
gew . päp -istry , -ist , -istic (al ) .

it papäto päpstliche Würde „Papat "
; fr papat;

e papat , jetzt papacy.
fr papelard ( -er , -ise ) Scheinheiliger , Augcn-

vcrdrehcr scheint ein spappalarej „päpsteln" voraus-
zusctzen , wenn cs nicht mit papot -er (-ier , -age)
schwatzen , plappern , zu c . schallnachahmendcnStamm
bab gehört , vgl d „päppeln "

, ndd „babbeln"
, fr

davor , bavard , bavarder , babil , babiller ; e to
babble ; bäbe , bäby kleines Kind . Die Deutung V.
papelard aus papare -f laridum Spcckesscr ist
kaum ernst zu nehmen.

fr papicole, V. colere , Anbeter des Papsttums;
papolätre, v . gr latgr Diener u . papiman -e (-ie),
v . gr St . man bin toll , dasselbe.

fr papifl - er (- ant ) zum Papste wählen ; pape-
figu - e ob . -ier , nach ßabelais , Ungläubiger.

pBpa - f- gallus : it papagallo , afr papagai
„Papagei " L , mhd papagey , papegän , me pa-
pingay , papegai , ne pöpinjäy , also cig . Psaffcn-
Hahn ; n . a . cme volkstümliche Umgestaltung des
arab . babaghä , vgl . mgr papagds ; nfr perroquet
s. unter petra.

fr papatace, v . tacere , cig . Schweigvater, gut¬
mütiger Kerl.

papBver , eris n Mohn ; it papdvero , afr pavo,
st. papavo , nfr pavot; wahrsch . auch ags papae,,
popiz , popig , ne poppy; papdver (Bo) .

fr papaver -acees mohnart . Pflanzen , «azlen;
e -stceous. fr papaver -ine Alkaloid des Mohnes,
-in ; 6 papaverin (e) .

papavereus Mohn - ; e papaverous.
papilio , önis m 1 ) Schmetterling ; 2) Lustzelt.

1) it parpaglione Schmetterling , viell . davon
farfall -a, -ella kleiner Schmetterling , -ekle, vgl. auch
farina unter far ; fr papillon Schmetterling, Flatter¬
geist , flatterhaft F , papillonn -er ( -ement , -age)
umherflattern , parpillon (pop .) Schmetterling, par-
paill -ot (e) u . - aut Spottname der Kalvinisten;
papilion - u . papillonacdes Schmetterlingsblumen,
Papilionazöen . papillonides Tagfalter , Papilio»
niden ; e papilio Tagfalter , papilion -ine , -dceous.

fr papilionniste Schmetterlingskundiger.
2) it padiglione Zelt , fr paviUon Zelt F , Zelt¬

dach , Fahne , Flagge F ; pavillonn - er die Flagge
hissenflatterhaft sein , faseln , - erie Flaggenfabrik;
e paviI (l) ion s u . v.

papilla s. papula.
- pappus , i , gr L , 1) alter Mann ; 2) Sainenkrone.

fr pappe m Samenkrone , pappiföre etc . ; e pap¬
pus , päpp -ous od . - öse adj . Ob mlat , ahd papula
Malve , mhd papel , ndd „ Pappel " hierhergehört?

papula , ae f Bläschen , Hitzbläschen, „Papel" ; fr
papul -e , - eux -ös , -ifere etc . ; e pdpul -a u . -e,
-ous u . -öse , - ar ; auch die nasalisierte Form prmpw
Bläschen, Pustel kommt daher.
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papul -are Bläschen verursachen ; fr -ation ; e
-ation.

papill - a (-ätus ) Brustwarze , Wärzchen F , pl
-en ; fr papill -e , -acd , - eux -ös , -aire , - ar ; e pa-
p{II -a , -ate , -ous , -ose , -ar (y) , to papillate mit
Warzen bedecken.

v papill -orna (neu) papillenartige Bildung (Med) ,
-om od . -one . Zs. papilli - ,

papyrus , i in u . -NM, i II , gr L , Papyrusstaude,
aus dem Baste ders. bereitetes Papier , „ Papier"
L , spätmM papir ; papyr - ius , -Tnus u . -äceus
von Papyrusstaude ; I ) fr papyr -us od . -ier a) P .-
Maulbeerbaum ; b ) Papier (Gesch) ; c) Manuskript
aus Papyrus ; papyr -in od . -ace paphrusartig;
o papyrus , päpyr -ine , - al , papyr - ean , -ian , pa-
pyraceous . 2) fr papier (D. papyrius ) ; e pä-
per , -y.

fr papier ( -)monnaie Papiergeld ; e päper -money.
fr papier mächd s. masticare,
fr paperass -e altes Papier , Wisch , - er Papier

verschmieren , -ier (- erie ) Papierverschmierer.
papet -ier_ (-erie) Papierfabrikant, P .-Händler;

e papeterie.
span papel Papier , papelitas Papicrzigarren F;

papillota Haarwickel v . Papier ; fr papillot - e F;
e päpillöte . fr papillot -er die Haare aufwickeln,
-icrcn . NB . fr papillot - e Goldflitter , - er glitzern,
flimmern scheint v . papillon in Anlehnung au pa¬
pillate gebildet zu sein.

pur , is gleich, gleichartig ; s m Genosse ; afr per , peer,
nfr pair 1) adj in sans pair ( e peerless ) ; nombre
pair gerade Zahl , pair et impair = lat par et
impar Paar od . Unpaar im Hazardspiel ; 2) s Eben¬
bürtiger, Großvasall F , pairesse Frau eines pair,
pairie Pairschaft ; e peer , -ess , -age.

par , is n das sich Gleiche , „ Paar " L , abd , mhd
pär ; v . Plural paria : prov paria f , fr paire f
Paar ; e päir Paar , it par , paro Gleichheit,
gleicher Wert ; al pari von gleichem Wert , ohne
Aufgeld , nach dem Nennwert , F od . „pari "

; fr au
pair ; e par u . to par.

it paregg -iare Rechnungen ausgleichen, deren,
pariter adv gleichmäßig , zugleich F . par

nobile fratrum (Hör ) e . edles Brüderpaar (ironisch) ,
ceteris paribus unter sonst gleichen Umständen,
impari Harte mit ungleichem Kriegsglück, mit un¬
gleichen Kräften.

(NB . fr paria Pariah vom tamulischen parayan
Mitglied der niedrigsten Klasse ; e Pariah ) .

parägium (mlat ) Mitbelehnung , gleiches An¬
recht am Lehn F , fr parage vornehme Abkunft,
Ebenbürtigkeit; e parage.

disparBgium (mlat ) Mißheirat F ; fr deparag-
cr ( -ement ) nicht standesgemäß verheiraten ; e to
dispärag -e (-ement , - er ) heruntersetzen , verun¬
glimpfen.

paritas , ätis f Gleichheit ; fr parite spez.
Rechtsgleichheit , Parität ; e pärity . fr paritaire
(-arisme ) rechtsgleich , paritätisch.

Zs . pari - , z . B . parifi -er (- cation ) gleichstellen,
-zieren , -kation ; parisyllab - e, -ique (gr ) gleichsilbig,
-isch ; e parisylläbic (al ) .

aequipar völlig gleich s. aequus,
compar gleich, s Gefährte , Genosse; fr compair,

volkst . umgebildet in compere , s. unter pater.
compar - Sre (-ätio , -ator , - äbilis ) vergleichen,

deren, -ation, -abel, -abilität : cviiiparat - irns auf
Vergleichung beruhend , dv , gradus — zweiter
Steigerungsgrad (Gram ) , Komparativ ; fr compar¬
er , -aison (sans comparaison ohne Vergleichung,

pärä-

j ohne anzüglich sein zu wollenF) , -ateur F, -ablc,
| -abilite , - atif adj u . s ; e to compAre , coinpärison,
1 eömpar -able ( uess) , -ability , -ator (Techn ) , -ative,

-atlval.
dispar ungleich , Disparität ; fr disparite ; e

dispärity.
afr nonper ungleich, me no(u) mpere , ue umpTrc,

aus an umpere statt a nuinpere , Schiedsniann , v
Schiedsrichter sein , umplrage , umpireship.

pari -Bre (-ätio mlat ) gleich machen, durch
Zahlung ausgleichen , -ation ; fr parier 1 ) paaren
(obs ) , pariade Paarzeit der Rebhühner ; 2) wetten,
„parieren "

, parieur der wettet, pari Wette, pariage
od . pareage Gemeinschaft des Besitzes (Jur ) .

appari -er (-ation , -ement , -ade) paaren, -eur
Kuppler , rappari - er ( -ement ) wieder paaren.

deparier trennen , vereinzeln,
parilis gleichartig , [parieülus ] fr pareil gleich,

ähnlich, non - pareille 1) — sans pareille un¬
vergleichlich F ; 2 ) s kleinere Schrift (Buchdr) ; e.
Herbstapfel F etc . pareille f Vergeltung ; vgl . auch
pareille unter präturn.

appareiller Gleiches zu Gleichem legen , ordnen,
sortieren , zubereiten, segelsertig machen (s'appareiller
sich paaren ) ; appareill -ade Paaren , -ement Paaren,
Verkuppeln, - euse Kupplerin F , - eur Werkmeisterre .,
-age Absegeln; appareri Zurüstung , Pracht , Pomp,
Vorrichtung , Gerät , Werk F ; apparaux (st. ap¬
paretis ) Schiffsausrüstung , e to appärel (ding,
-ment ) bekleiden , ausrüsten , appärel Anzug , Aus¬
rüstung.

fr rappareiller wieder vollständig machen , wieder
segelsertig machen ; e to reapparel . Andere unter¬
scheiden fr appareiller paaren von appareiller
zurüsten u . leiten letzteres von paräre ab.

disparilis ungleich ; fr dispareil , früher de-
pareil ; depareiller ungleich machen,

pära- , vor Vokalenpar - (die Zs. mit par - sind in
d . alphabet . Reihenfolge angeführt ) in griech . Zs.
neben-, bei - , vorbei -, darüber hinaus - , um - , gegen - ,
wider- ; para - (Ehern) s. Bem . bei meta - .

parabol - a , ae u . -e , es f (v . St . bal werfe)
Gleichnis, „Parabel " ; - ice adv gleichnisweise, -isch;
paraboläri in Gleichnissen reden , parabolisieren;
fr parabol -e 1) Gleichnis , -ique , -iser , -isation;
(e parabole u . parable , parabdlic , paräbolist ) ;
2) der einer Seite des Kegels gleichlaufende Kegel¬
schnitt , „ Parabel "

, -ique - isch , -isme , -oide - old.
(e paräbol -a , -oid , parabdlic ).

Von parabola stammen weiter : fr paröle Wort,
Ausspruch , Losung , Parole (— d’honneur Ehren¬
wort F ) ; e parole . fr parolier 1) = paroliste
Librettoschreiber ; 2) Wortemacher , span palabra
Wort , Geschwätz ; fr palabre ; e paläbra . port
palavra dass . ; e palaver s u . v.

afr paroler , nfr parl - er ( - ant , -eur adj u . s
F , -age , -erie ) reden , sprechen , plaudern , deren,
parleur -maqon erster Maurergesell , „Polier " ( e
hdad -mäson ) ; parlure Stil (obs ) , parloir Sprech¬
zimmer F . e pärlour Sprechzimmer , parlatory
Sprechzimmer im Kloster ; parlance Rede , Rede¬
weise , pärley (v . afr parlde ) Unterredung , v sich
unterreden , fr parlott - er ( -age , -erie , -eur)
schwatzen , parlot (t)e Schwatzgesellschaft , pdüass - er
( -eur ) Phrasen machen , pallas Geschwätz scheinen
aus pariage korrumpiert zu sein.

fr parlement 1) Gerichtshof ; 2) englisches Par¬
lament . parlement -er (-age ) unterhandeln , par-
lamentieren , parlementaire zum Gerichtshof ob . z.

39*
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Parlamentcgehörig, parlamentarisch ! s Unterhändler,
Parlamentär ; e pärliament , - al , -ary , -arisin u . a . ;
Parlamentär öfficer with a flag of truce,

fr ddparler aufhörcn zu sprechen,
fr pourparl -cr m Besprechunĝ -eur Unterhändler,
paracentesis , is f ( v . kenteö steche ) , Aufstechcn

(Med ) F ; fr paracentese ; 6 paracentisis. |
fr paracentr - ique , v . centrum , neben dem 1

Mittelpunkt liegend , - isch , -al ; e paracäntr -ic(al) ,
-al . !

paracletus , i (v . kletos gerufen ) , cig . Herbei- !
gerufener, Tröster , heil . Geist, „ Paraklet "

, - isch ; fr
para -clet, -cletique : e paraclete . I

paracynanche , es f , s. cynanche , gelinde
Hnndswut F ; fr paracynancie . j'

paradiastole , es f (v . diastellö trenne ) Er - j
läuterung durch Gegenüberstellung des Entgegen - !
gesetztenF . i

paradigm - a , ätis n ( -aticus ) , V. deiknymi
zeige , Beispiel , Musterwort F , -atisch ; fr para-
digme ; e päradlgm , paradigmätic (al) u . a.

paradoxns , a , um (v . dokäö glaube , scheine)
unerwartet , wunderbar , „ paradox " anscheinendwider¬
sinnig ; paradox - on ob . -um , i n der Meinung
aller zuwiderlansender Satz F ; fr paradox-e s , -al,
-ique , -er, -isme ; c paradox , -er, -ist , -y , para-
döxic (al) .

paraenesis , is f ( v . aineö heiße gut) Ermahnung,
F u . „ Paränese "

, spez . erbauliche Nutzanwendung
einer Predigt , „ paränetisch"

(gr) ; fr parön-ese,
-ötique ; e paren -esis , -ätic(al ) .

parägög - e , es f (v . ägö führe) , Verlängerung
eines Wortes durch Buchstaben F , - isch ; fr para-
gog- e , -ique ; e päragöge , paragögic.(al ) .

paragramma , ätis n ( v . gräphö schreibe ),
Schreibfehler F ; fr paragramme ; e päragram
Wortspiel , paragrämmatist.

paragräphus , i m grammatisches Zeichen,
„ Paragraph" Abschnitt u . Zeichen dafür , - ieren in
Abschnitte teilen ; fr 1) paragraphe dass . ; e Para¬
graph s u . v , -er , -ist , paragräphic (al) ; fr
2) paraphe ob . parafe (it paraffo) Namenszug,
Schnörkel , Paraph , paraf -er mit d . Namenszug
versehen , - ieren , (e paraph s u . v) ; fr 3) patä-
raph -e ( -er) ob . pataraff -e ( -er) Gekritzel , korrum¬
piert aus paraphe.

paralipomena , orum (v . leipö lasse aus) cig.
Ausgelassenes, Nachträge zu e. Schrift F ; fr para-
lipomenes m ; e paralipomena.

paralips - is , is f (v . leipö lasse aus) , Über¬
gehung in der Rede , Paralipse; fr paralipse ; e
parallipsis.

paralläge , es f (v . allässö vertausche) , Ver¬
wechselung F.

parallelus , a , um (v . allelön einander ) , gleich
nebeneinander herlaufend , „parallel" ; fr parallele,
parallel -isme -ismus , -iser - isieren , -isation
- isation ; e parallel adj u . v, -ism , -istic, -Tse.

parallelepTpedum , i (v . pedon Boden , Ebene),von 6 Parallelogrammen begrenzter Körper F ; fr I
parallelepip -öde m , -edique - edisch ; e parallele-
piped (on) , -al , -onal.

parallelo -grammum , i ( v . gräphö schreibe) , !
- gramm ; fr parallälogramm - e , -atique (gr) ; e !
parallälo -gram , -grammätic ( al ) .

paralysis , is f (v . lyö löse) , Nerven -, Glieder¬
lähmung F , paralyt -Tcus , gr L , - isch , - sker ; fr j
paralys -ie , -er -ieren , paralytique ; e 1) parä- !
lysis, to päral -yse , -yser , -ytic(al) ; 2) pälsy

pärädis -us

Lähmung , v lähmen (me palesie n . parlesie)
pälsical gelähmt (obs) .

paramese , es f ( v . mesos ) Saite neben der
mittelsten der 5 Saiten der Lyra ; fr paramese.

parangar -ia , örum (v . angaria Frondienst) ,
Nebenfrondienste, - ien.

paranymphus , i (v . nymphe Braut) , Braut-
führer F ; fr paranymphe auch Fürsprecher; e
päranymph , -al.

parapegma , ätis n (v . pggnymi mache fest ),
Dabeibesestigtes, astrou . Rechentafel ; fr parapegme
in ; e pära -pegm u . -pegma.

paraphern -a , <rum (v . pherne Mitgift zu
pherö trage ) , Nebenmitgift , -alten ; fr - aÜ, -aux,
-alitc , -aliscr ; e paraphern -a , -al , -älia.

paraphrasis , is f .,(v . phräsis Sprechen) , Um¬
schreibung, erklärende Übersetzung e . Textes , Para
phras - e, -ieren , para -phrastcs , ae in umschreiben¬
der Übersetzer , Paraphrasi , - isch ; fr paraphras-e,
-er , -eur , paraphrast - e , -ique ; e paräphrasis s,
u . päraphräs -e s u . v , -er, , paraphrslsian , pära-
phrast , paraphrästic (al ) .

paraplex - ia , ae f ( v . pless -
, St . pleg schlage ),

teilweise Lähmung , -ie ; para >>lect -us tcilweis
gelähmt , - isch , - iker ; fr para -plexie u . -plegie,
-plectique ; e pära -plegy , -plegia , -pläctic.

parasceue , es f ( v . skeug Rüstung ) , Rüsttag
vor dem Sabbat , Nbf . parasceve F ; fr parasceve;
e pärasceve.

parasemum , i (v . sema Zeichen ) , Abzeichen F.
parasiöpesis , is f (v . siöpäö schweige) , Ver¬

schweigen F.
parasit -us (- icus ) u . - a , ae ( v . siteomai

speise) , Tischgenosse , Schmarotzer , Parasit (auch
Naturb) , -isch , -ismus ; fr parasit -e , -aire , -ique,
-isme , -erie ; e päras Tt -e , -al , -Tse , -ism , para-
sitic, -al(ness) . Zs. parasTti- , parasito - .

parast -as , ädis f (v . St . sta stehe) , daneben-
stedender Pfeiler , Pilaster , »ata , ae dass . , -at,
-atteils Pilaster- , - atisch ; fr parastade in ; c pa-
rästas.

parastichis , idis f (v . stichos Reihe , Zeile ),
Gedicht, in welchem die End - od . Anfangsbuchstaben
der Zeilen e. Namen od . e. Wort bilden , F —
Akrostichon (gr) .

parasynanche , es f (v . syn mit u änchö
schnüre zu) , partielle Halsbräune F ; fr parasy-
nancie.

parazonium , i n (v . zöne Gürtel ) am Gürtel
hängender Dolch F ; fr = (Gesch) .

paraveredus , i aus gr para - u . lat veredus
Postpferd (s. reda ) , Postpferd für Nebenlinien, ahd
pfarifrid , pferfrid , perfrit , mhd pferit , pfert
„ Pferd" L . Nbf . palafredus (mlat) Zelter ; it
palafreno , an frenum Zügel angelehnt ; afr pala-
freit , palefrei , nfr palefroi Zelter , palefrenier
Stallknecht ; c pdlfrey , pälfrenler.*pärädis - us , i m , gi-ipers L , Tiergarten , Park,
später : Aufenthalt der ersten Menschen , Wohnsitz
der Seligen , „ Paradies "

, ferner Vorhalle an der
Westseite roman. u . gotischer Kirchen , spez - der
Portikus der St . Peterskirche in Rom , „Paradies"L , ahd paradis (i ) , mhd paradis (e) , pardis ; (Para¬
dies auch scherzhaft für die oberste Gallerte im
Theater ) ; paradis - iäcus (gr L ) - isch . fr 1) pa¬
radis (pop . paradouze ) , paradisiaque ; e pära-
dls-e , -al , paradisäic (al) , paradis -iac(al) , -ical,
-ial , -ian . fr 2) parvis (neap . paraviso , afr
parevis ) Vorhof der KirchenF ; e pärvis(e) .

fr emparadis -er ins Paradies , in Wonne ver¬
setzen ; e to ein - u . impäradlse.
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parare (viell. verw . gr phdrö) bringen , schaffen,
zubereiten, rüsten, verschaffen , erwerben , kr parer
1) znrichten , ausschmücken , auf -, ausputzen , putzen,
beschneiden ; 2 ) abhalten , abwehren , schützen , „ pa¬
rieren" . e 1) to pär - e ( -ing , - er ) beschneiden,
schälen ; 2) to parry v u . s abwehren , to cöunter-
parry durch Gegenhieb parieren , eontreparieren , s
Gegenhieb.

kr parement Schmuck (— d’autel Altarschmuck,
„ Parament "

) ; c parament Zimmerschmuck (obs ) ,
Außenseite einer Mauer.

fr parure Schmuck , Zierat , Putz , Geschmeide F;
e parrtre.

fr parade (it parata ) Abwehr , Anhalten e.
Pferdes ; Aufzug der Wache , „ Parade "

, Prunk,
Gepränge ; Zurschaustellung , „ Parade "

; burleske
Schaubudenszene, zu letzterem parackiste ; parad -er
prangen, zur Schau stellen, -ieren ; e paräd -e s u.
v , -er.

paratio Zubereitung ; fr paraison spez. Blasen
des Tafelglases, paraisonn -er , -ier.

fr paroir Satzhammer , Streichblatt der Maurer re .,
parour Appretur (Weberei) .

parätus gerüstet , bereit , „ parat"
; fr pret s.

praestare ; e ready.
fr para- in Zs. - schütz , - wehr , -schirm , - ableiter,

z. B . parachute Fallschirm F ( e pärachnte ) .
paTacrotte Schmutzleder am Wagen , parados
Rückenwehr F (« — ) . paraken Feuerwand . para¬
tlaue Seitenwand , parafoudre Elektrizitätsableiter
für Telegraphen F . paraglace Eisbrecher am
Schiff , paragraisse Antimakaffar , Schoner , para-
grile Hagelableiter F ; c = u . paragrandine.
parajour Lichtschirm , paraneige Schneeschirm,
parapet (pectus ) Brustwehr F ( e pärapet , -ed ) .
parapluie Regenschirm F , parapluietier Schirm-
macher. parasol Sonnenschirm F (e pdrasol,
(-dtte ) . paratout (von parer a tout ) Schirm für
alle Fälle — entoutcas . paratonnerre Blitzab¬
leiter F . paravent Windschirm F . paravol diebes¬
sicheres Schloß F . Vgl . auch pare - a -neige gegen
Schnee schützend , pare -poussiere Stanbrock , pare-
torpilles Torpedoschutznetz u . a.

Zs . appaiüre herbeischaffen, apparatus , iis m
Zurüstnng , Ausstattung , Gerät , Pomp ; „ Apparat"
jetzt Vorrichtung , Vorrat von Gerätschaften ; kr
apparat pomphafte Zurüstuug , Prahlerei re . (appar¬
eri u . -aux s. par ) ; e apparatus wie d.

comparare anschaffen , erwerben , span com-
prär ; comprador Geschäftsführer re . F.

disparäre trennen, unterscheiden ; disparatum
geradezu verneinender Gegensatz (Philos ) ; kr dispar¬
ate unvereinbar , grundverschieden , - at ; s Ver¬
schiedenheit, Mißverhältnis ; e di'sparate (ness ) .

fr deparer des Schmuckes berauben,
afr esparer, nfr eparer ausschlagen, v . Pferde;

e to spar die Hände herausfordernd bewegen , s
Scheinhieb re.

it imparare erwerben , fr s ’cmparer de qc sich
bemächtigen.

desempar -er ( -ement) von e . Orte abziehen.
it reimparare = fr rempar - er verschanzen,

schützen , -ieren ; rempart, st . rempar , Wall , Boll¬
werk F ; e rampart s u . v.

praepar-äre (-atio , -ätor , -ätörius , -ätiira)
Vorbereiten , zubereiten, - ieren , - ant , - atio » , - atorisch,
-atur ( „ Präparat " u das Zubereitete . „ Präparand"
der fürs Lehrfach Vorzubereitende ; kr u . o zu um¬
schreiben. „ Präparandenanstalt " kr ecole pre >)a-
ratoirc ; 0 preparatory trälning -scbööl ) ; fr pre-

par -er , - atiou , -age , -ateur , -atoire , -able,
preparatif Zurüstung ; e to prep .ir - e , - ement,
-dtion , - er , - able , prepär -ator , - atory , -ative
adj u . s.

repar -äre ( -ätio , -ätor , - äbilis ) wiederherstellen,
- ieren , - ation , - atur , - abel ; kr reparer , reparatiou
(— d ’honneur Ehrenrettung F ) , repar - age (Techn) ,
- ateur , - eur , -atoire , - able ; e to repiur , -ment,
- er , reparatiou , repar -able , -ability , repärative.
e disrepäir mangelhafte Beschaffenheit.

separ - äre (-ätus adj , - atio , -ättvus , - äbilis)
absondern , trennen , - ieren, - at , -ation , -ativ , - abel;
separatim adv besonders F . fr 1) separ - er, -e,
- ation , - age , -ateur adj , -atif , -able ; sdparat-
oire m Scheidegefäß , Seheidekolben , - orium ; -iste
der sich von der religiösen Gemeinde absondert, - ist,
-isme - ismus ; e to separ - ate, -ate (ness ) , -ation,
- ätor , - ative , - able (ness) , -atory adj u . s , -ism,
-ist u . a . fr 2) sevr - er ( -age ) e. Kmd entwöhnen;
v to sever (- ance ) trennen , sdveral getrennt , be¬
sonders , verschieden , s Einzelheit , -ty.

afr dessevrer trennen ; e to dissever, -ance.
imper - äre bestellen , befehlen , herrschen , regieren,

- ieren . irnperlitum Befehl F . imperüt - ivus
befehlend, - iv (isch) ; s se modus Befehlsform des
Verbs , - iv ; kr imperatif adj u . s ; e imperative
adj u . s . Kategorischer Imperativ (Kaut ) IRahuung
des sittlichen Gefühls , dem man unbedingt folgen
muß.

irnper -ütor Befehlshaber , Feldherr , Oberhaupt,
Titel der römischen Kaiser F ; fr - ator ( - atoriat)
Kaiser ( Gesch) , sonst empereur\ e imperator ( Gesch) ,
sonst emperor. imperätrix Kaiserin F ; fr im¬
peratrice ; e imperatrix , dmpress . imperät - örius
gebieterisch , kaiserlich , - orisch ; kr durch en empereur;
0 imperat -ory , -Örial , -Örian . imperat - örin
ostruthium ( Bo ) Kaiserwurz ; fr imperatoire f.
impdratr -ine Harz aus der Pflanze , - in ; e im¬
peratorin . „Imperatorii " Herrscherknnst.

imperium , i n Gebot, Herrschaft, Staat , kaiser¬
liche Regierung F ; fr empire ; e empire

imperi - alis kaiserlich , - al ; kr imperial ; im¬
periale Himmel eines Bettes , Dach einer Kutsche F,
imperial - at Kaiserwürde , -isme ( -iste adj it .̂ s)
kaiserliche Gesinnung , -ismus , - ist , - istisch ; e imperi¬
al , -ality , -alism , -alistic.

imperi - ösus gebietend, herrisch , - ös ; kr irnperi-
eux , - ositä ; v irnpZrious (ness ) .

* par »sauga , ae , gr i . (pers . karsang ) , persische
Meile , Parasange ; kr parasang (u) e f ; e pärasang.

paraveredus s. para - .
l ’ arca , ae , die griechische moira , Schicksalsgöttin,

i „Parze "
; fr Parque ; e Parcäe pl.

parcere s. parcus.
; parcus , a , um sparsam. Es bleibt zweifelhaft , ob
; parcus mit dem d St . spar sparen , schonen zs .-
\ hängt , oder ob es , ans partcus entstanden, zu pars

gehört ; früh inlat findet sich parricus s , wovon
ahd pferrih , pfarrili , mhd pferricb „Pferch"

,
„pferchen " abstammt , währenv ein Substantiv
[parcus ] dem ital . Worte parco , kr parc um-
zäuntes Stück Wald , Weideplatz, Gehege , Fischerei¬
platz , Austernpark , Salzteich , Platz für Geschütze,

- Artilleriepark re . zu Grunde liegt . Von kr parc
entlehnt sind „Park "

, erst nbd u . e park.
Ableitungen von fr parc sind parqu -er (- eur,

-ier , parcage ) einpserchen , in e . Parke lagern , deren;
parquet kleine Abteilung in c. Parke , in e. Weide,
im Gerichtssaale , im Theater F ( jetzt orchestre )

^;
getäfelter Fußboden F ; parquet -er ( -age , -eur F,
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-erie F ) täfeln , parkctieren ; C pärquet s u . v,
-age , -ry.

fr deparqu -er (-ement) auspfcrchcn ; e to dis-
pdrk.

fr emparqu-er in c . Pferch setzen ; e to impark.
parcere , peperci , parsum schonen , sparen,
pare - ob . parsimön -ia , ae f Sparsamkeit , -ic;

fr parcimon-ie , -ieux ; e parsirnony, parsimonious
(ness) .

*pardus , i in , gr L , männlicher Panther, „Parder"
L , ahd pardo , mhd parde ; fr pard ; e pard.
pardalis , is f, gr L , weiblicher Panther ; „Pardel"
ob . „Parder" . Vgl . leopardus.

^pareger - ia , ae f , gr Iu (v . para - s. das . n .^ago-
reuö rede) , cig . Zurede , Linderung , -ie ; »iens,
gr F, , lindernd , -isch ; -icuin (neu) linderndes
Mittel F ; fr paregor -ie , -ique adj u . s ; e pare¬
goria adj u . s.

" parelion , i n , gr L (v . para - s. das . u . hdlios
Sonne) , Nebensonne , Parheli-on , pl - en : fr par-
(h)dlie ; e parligl-ion , -ic, parheliacal (gr) .

"paremböle , es f , gr L (v . para - s. das. , em - s.
das . u . St . bal werfe) Zwischensatz (Gram) F;
e parembole.

parentes s. parere.
*parenthesis , is f , gr L (v . para - s. das . , en- s.

das. u . St . the setzen) , Zwischensatz , Einschaltung,
F u . Parenthese ; fr parenthese ; e parenthesis,
to parenthesise in Klammern setzen , parenthdtic,
-al (gr) parenthetisch.

parere , pario , peperi , partum ob . paritum hervor-
bringen , erzeugen, gebären.

parens , tis Vater , Mutter ; parentes , ium
Eltern , Vorfahren , Verwandte ; tf parents Eltern;
parent -age (obs ) , jetzt parentd Verwandtschaft;
e parent Vater, Mutter, Urheber, pärents Eltern,
pardntage Abstammung.

parent - alis d . Eltern ob . Verwandten betr . ; fr
-al ; e pardnt -al , -dlity . parent -älia n pl Toten-
opser für Verwandte , -allen : fr -ales ; e -älia.

parent -äre (-ätio) den Verwandten Totenopser
bringen , jetzt auch : e . Leichenredehalten , parent-ieren,
- ation , - ator ; e -dtion (obs) .

parent -gla , ae Verwandtschaft ; fr - eie (obs ) ;
e pdrentele (obs ) .

fr apparent -er verschwägern, - d verschwägert,
-iert.

partus , üs m Geburt F ; fr part Leibesfrucht
(Jur ) ; partologie , v . gr -logia Lehre, Geburtslehre.

partur -Tre (-itio ) gebären wollen, kreißen, - ient,
- ition ; fr -ition ; e partnr -ient , -iency , -ftion.
parturiunt montes, nascetur ridiculus müs Berge
kreißen u . geboren wird eine lächerlich kleine Maus
(Hör) .

-pärus gebärend , viviparus s. vipera,
päröre , päreo , pärui , päritum , verw . parere,

1 ) Hervorkommen, in Erscheinung treten , scheinen;
it parere (er)scheinen , s Gutachten F (fr pardre) ;
fr paraitre (cr) scheinen , s Schein , v . [parescere ] ;
2) aus Befehl erscheinen , gehorchen , „parieren " ; fr
obdir u . e to obSy s. audire.

pflreätis gehorcht ! , ^ davon „Parcatis " n Voll-
zichungsbesehl ; fr pareatis rn (obs ) .

pdritor Trabant , Diener F . „Parition " Ge¬
horsam^

apparere erscheinen , cinleuchtcn, ersichtlich sein;
fr apparoir (Jur ) nur im Jnsin . u . in il appert;
apparaltre plötzlich erscheinen , e to appear (-ing
adj u . s , -ance , -er) scheinen ; to peer, aus me
appere verkürzt, sich zeigen (poct.), anbrechcn.

appar - ens sichtbar; fr -ent augenscheinlich , schein¬
bar , - ent : e apparent , vgl . heir unter heres,
apparentia Sichtbarwerden , äußere Erscheinung;
fr appar -ence Anschein , Außeres , Wahrscheinlichkeit,
F u . -cnz ; e appärentness.

appärit -io Unterbeamtendienst ; fr -ion plötzliche
Erscheinung , Gespenst rc . , - ion ; e appan'tion (al)
auch Schein , Anschein.

apparitor Untcrbcamter F ; fr appariteur
Pedell ; e apparitor,

e to dissappebr ( -ance) verschwinden,
fr reappar -aUre (-ition) wiedererschcincn, von

Geistern ; e to reappeür ( -ance) dass, allgemein.
compar -ere mit anderen vor Gericht erscheinen,

- icrcn ; fr comparoir (obs ) , comparaitre vor
Gericht erscheinen , dazu compar-ition u . -ution
(Jur ), - ition , -ant - ent, - ence -cnz ; e to compear,
-ant , -ance (schottisch).

it comparsa, v . Partiz . comparso , Statist,
Kompars-c ; -cric Anordnung der Auszüge ans der
Bühne ; fr comparse m U. f.

fr dispar -aitre ( -ition) verschwinden; e to dis-
appear s. oben.

fr reparaUre wieder erscheinen ; e to reappear
s. oben, fr reparition = rdapparition.

transpar -ere durchscheincn ; fr -aitre (selten) ;
transpar -ent ( -ence) durchsichtig , leicht zu erraten,
s durchscheinendes Gemälde , - ent adj u . s , -cnz;
e transpär -ent, -ence, -ency, -entness.

parricld -a , ae Mörder , wahrsch . st. pariclda
v . caedere , also ctg . offenbarer , verruchter Mörder,
F , -ium , i n Mord ; fr parricid -e Mörder , Mord,
- er morden ; e parricid - e (-al) wie fr.

*pariambus , i , gr L (v . para - s. das . u . iambos),
Versfuß „ „ F ; fr pariambe m.

pariare s. par.
päries , ietis m Wand ; fr paroi f Scheidewand;

e päries (Anat) , sonst wäll.
parietaria , ae Maucrkraut; fr parietaire ; c

panetary , pdritory (obs ) .
parietalis zur Wand gehörig ; fr parietal ; c

parietal.
parietinus Mauer- ; e parietine Mauertest

( obs) . parmelia parietina (Bo ) Sandsicchte; fr
paridt -ine Farbstoff der Pflanze , -in.

parilis , paritas s. par.
parma , ae , f — gr pärme , kleiner runder Schild;

fr parme.
parmul -a Schild der Gladiatoren, -üriiis Gla¬

diator F ; fr parmul -e , - aire . parmelia (Bo)
Schüssclflcchte ; fr parmelie ; e parmelia etc.

Parma , ae Stadt in Oberitalien , Parin -ensis aus
Parma , -cnsisch ; it parmesano; fr parmesan aus
Parma, ,

s Parmcsankäse ; e Pärma , Parmesäo,
Parmesan (cheese) .

[Parmanum ] sc pömum Apfel aus Parma;
afr parmain , nfr permaine f „Parmäne"

; n . a . v.
permagnus . Viell . gehört hierher auch fr parmain
Stein von feinem Korn (Arch ) ."Parnassus , i , gr L , dem Apoll u . den Musen
heiliger Berg in Phokis , bildl . Dichtkunst, Gesamt¬
heit der Dichter, „Parnaß "

; Parnass -eus od. -ins
-sich , - is , idis Muse ; fr Parnass -e , -ien , -ides;
e Parnäss -us , -ian . parnass - ia (Bo ) Leberblume;
fr -ie ; e -ia.

"'parochia od . paroecia , ae f , gr L (v . para- f-
das. u . oikos Wohnung ) , Wohnen um einen Bischofs¬
sitz re . , Kirchspiel, „Parochie "

; „Pfarre^ L, ndd
„Parre "

, ahd pfarra , mhd pfarre ; vgl. jedoch Kl;
afr paroche , nfr paroisse; e pärish (me parosche,
parische ) .
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[parochianus ] fr paroissieu Pfarrkind ; e parö-
chian u . parfshioner.

paroclii - älis ^ Kirchspiel gehörig , -al ; fr pa-
roissial ; e parocbi - al ( -ülity , - allsc , - alism ) u.
pari -sbional . „Jmparoch -icren "

(-ation ) cinpfarren.
>parod - ra , ae , gr L (v . para - u . öde Gesang) , ctg.

Gegengcjang, Replik mit Beibehaltung derselben
Worte, jetzt spöttische Nachahmung, - ie ; frparod -ie,
-ique --isch , -ier deren , -iste -ist ; e pärody s u . v,
-ist , parddic (al) .

*paroem - ia , ae , gr L (v . para - u . Simos Weg) ,
ctg . Nebenweg, Sprichwort , - ic ; - läcum c . Vers¬
maß , verkürzter anapästischer Dimeter ; fr parö-
miaque adj . Zs . paroemio - s. gr . Nerz.

>;par8m818g - ia , ae , gr L (v . para - , homds gleich
it . ldgos Rede) , verstellte Einräumung , -ic ; e paro-
mölogyö

*par8n8mas - ia , ae , gr L (v . para - u . önoma
Name) , Glcichklang v . Wörtern verschiedener Be¬
deutung als Wortspiel , -ic ; fr paronomas -e u . -ie;
e paronöm -asy , -dsia , - ätic (al ) .

'' paröitych - ia , ae , gr L (v . para - u . önyx Nagel),
Nagelgeschwür , - ic ; fr -ie ; e paronychia ; vgl.
panaricium.

■■paronymon , i n , gr L (B. para - u . önoma Name ),
abgeleitetes , stammverwandtes Wort F ; fr paro-
nym -e m , -ie «ie, -ique , - isch ; e päronym , parön-
ymy , -ymic , -ymous etc.

' parotis , idis f , gr L (v . para - u . üs , Genit , ötös,
Ohr) , Ohrgejchwür , Ohrspeicheldrüse F ; parotitis
(neu ) Entzündung der Drüse ; fr parotid -e , -ien,
paro (ti )dite . e parötid , parotidftis.

labrus paröticus (Zv ) Ohrenlippsisch; fr parot.
*parrhes - ia , ae , gr L (ö . para - u . St . rhe reden) ,

Freimütigkeit im Reden , - ie ; fr parrhisian (selten ) ;
e parrhesia u . pärrhesy.

parricida s. pärere.
pars , tis f Teil , Anteil , Abteilung , fr part f Teil,

Anteil , „Part " m (Halbpart , Gegenpart ) ; de par
la loi (Ie roi ) von Rechts wegen ; piupart f die
meisten s. plus , partie u . parti s. unten partire,
e part Teil , Anteil , Seite , parts pl Anlagen,
Talente, pärtlet Halskrause (ctg . Teilchen) .

ex parte von Seiten , itio in partes Abstim¬
mung nach gesonderten Parteien , in partibus
infidelium im Gebiete der Ungläubigen , d . i . der
nichtkatholischcn Christen ; fr eveque in partibus
Bischof im Lande der Ungläubigen ; e bishop in
pdrtibus.

fr billet de (faire ) part Familicn - Anzeige,
vsterr . „Partezettcl " . ä part einzeln , bei Seite F
u . „apart " adv u . adj ; e apärt (ness ) adv u . adj;
fr a -partd ob . apartö bei Seite Gesprochenes im
Theater F ; e aside s.

e partner ( -ship ) Teilhaber , Genosse , Mit¬
spieler re . F ; fr partner u . partenaire von e.

it partigiano Anhänger ; fr partisan _ Partei¬
gänger , Anführer eines Streiskorps , Freischärler,
„ Partisan "

; e partisan , -ship.
it partigiana, span partesana Waffe e. Partei¬

gängers , Hellebarde , „Partisane "
; fr per - u . par-

tuisane ( an pertuiser durchbohren angelehnt , s.
tundere ) ; partisan -on kleine P . , -ier P .-träger;
e partisan.

fr partiel s. unten partire,
partim adv zum Teil F ; e = .
partiarius in Teile gehend, s Teilhaber ; fr

partiaire nur in fermier — u . colon — Pächter,
der e. bestimmten Teil des Ertrages als Pacht giebt.

partilis tcilbbar ; fr partil (Aste ) ; e partile
bis aus den Grad genau (Astr) .

particula , ae Teilchen ; „ Partikel " 1 ) Stoff¬
teilchen , Bruchteilchen, 2 ) unflektierbares Wörtchen
(Gram ) ; fr particul -e ; e pärticle . „Parteke" ndd
Stückchen Brot ; „ Partekenhengst" Kurrendeschüler.

partieui - iiris ( - itas ) e . Teilchen bete . , - ar , - är
- arität ; -aria nähere einzelne Nachrichten, -arien
od . - aritäten . fr particulier besonders, eigentümlich,
einzeln , umständlich , genau , partikulär , s Privat¬
mann , Rentner F (en particulier insbesondere =
lat particul - äriter od . -ätim ) , partieulaire Par¬
tikel- (Gram ) , particularitd besondrer Umstand,
Eigentümlichkeit ; part !cularis -er (-ation ) vereinzeln,
umständlich erzählen, -ieren ; particular -isme (-iste
adj u . s) Sonderbestrebung , - ismus , - ist , -istisch.
C particul -ar (ness) , -arity , to particular -Ise,
-isätion , -ism , -ist , -istic.

particul -ätio , Zerstückelung, - ation . fr par-
ticulö mit e. Partikel zs .- gesetzt ( Gram ) ; e to par-
ticuläte (obs) , -ate atomartig.

it particella Teilchen, Stückchen ; fr parcell -e
( -aire ) „ Parzelle "

, parcell -er (-ement ) zerstückeln,
- ieren ; e pärcel s u . v, -led , -lätion . fr pareeau
Bündel ( Seidenweberei) .

particeps , Ipis , s. capere , teilnehmend , Teil¬
nehmer . particlp - iuin Teilnahme ; an der Natur
des Substantivs teilnehmende Berbalsorm , F u.
„Partizip "

; - iälis -ial ; fr particip -e m , -ial;
e pärti -ciple -cipial.

particip - are ( -ätio ) teilnehmen , - ieren , -ant,
- ation ; fr p̂articip -er , -ant , -ation , -atif , -able;
e to particip - äte , - ant , -Ation , - ätor , -ative,
- able ; to partäke — to täke a part teilnehmcn.

partire u . partiri teilen , zerteilen , parlieren;
fr partir (part -ant , - ance ) sortgehen, abreisen, vgl.
„scheiden "

, eig . teilen , sortgehen. XU . 1 ) partant
adv s. tantus . 2) jeu parti s. jocus.

partement 1 ) dünne Rakete z . Versetzen ; 2) Schiffs¬
lauf.

partage Teilung , Zerteilung , Anteil F ; partag-
er ( - eur , -able ) teilen, austeilen , -ieren , partageux
Kommunist , departager bei Stimmengleichheit den
Ausschlag geben.

e to part ( -ed , -ing s , - er ) teilen , sich teilen,
sich trennen , scheiden , sortgehen ; to pars -e ( -ing,
- er ) , direkt von pars , Sätze in Teile zerlegen, ana¬
lysieren.

it partita 1) Abreise; 2) Teil , Warenposten,
Rechnungsposten, „Partite" ; Reihe von Variationen
(Mus ) , (e = ) ; fr partie Teil , Bruchteil , Vcr-
gnügungs - , Spielpartie , „Partie "

, das Spiel selbst
„ Partie " (perdre la partie ) ; Menge von Waren,
„ Partie "

; ein Teil der Prozeßführer , „Partei " L,
mhd partie ; vertragschließender Teil , „Partei"
(partie honteuse Schandfleck F , pl Schamteilc F ) ;
e party.

fr parti, m substant. Partiz . v . partir , „Partei " ;
Heiratspartie ; Entschluß , Vorteil ; Laufbahn , Be¬
rus ; Abzug, Abmarsch.

fr parti -dl (-alitd ) parteiisch, -ial , - ialität;
partial -iser parteiisch sein , in Parteien zerfallen;
partial -iste Partcimann , - ist . partiel teilweis vor¬
handen , partiell ; e partial parteiisch u . partiell,
partiälity , to partial -Tse , -ism , - ist . _

partitum (mlat ) ; it partito Entschluß , heim¬
licher Anschlag , „Partit -en " (- isch) heiml . Anschläge;

„Particr -en " ( - er) 1) Kunstgriffe anwenden (fr
u . e durch intrigue s. intricare ) ; 2) schmuggeln
(fr faire la contrefoande , s. contra ; e to smuggle ) .
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partlt -io Teilung , - ion ; 1) kr partition ; e
partftion s u . v , - al . 2) fr pargon ( obs ) , parelion
Tcilgungsbesitz (Jur ) ; parson Kux. parqonn -ier
( -idre ) ob . parchonn -ier (-iere ) 1) Teilhaber (Jur ) ;
2 ) Mitschuldiger. „Partitur " Übersicht über dic
Stimmen e. größeren Tonstücks , it spartito; fr
partition ( -nette ) ; e seöre.

partitor 9lu § tcUrr ; fr partiteur ; partissem - in
besonderen Fällen.

pnrtlt -lvus (neu ) e . Teil bezeichnend (Gram),
- iv ; fr -if ; e -ive.

it. partimento bezifferte Baßstimme (Mus ) F;
fr u . e = . partlmentiun (mlat ) poetischer Wett¬
streit der Troubadours ; o pärtimen . fr partement
s. oben.

part- lbilis teilbar, - ibcl , -ibilität ; fr part-ible,
-ibilite ; e pärt -ible , -ibility.

Zs. it appartire absondcrn ; afr apart -ir , -iment,
nfr appartement abgesonderter Raum , Reihe v.
Zimmern , Wohnung (NB . „Appartement " fälschlich
für ebambre bezw . salon Zimmer it . lieux d ’ai-
sance Abort ) ; e apärtment , apartmental . fr
aparte s. oben.

bipart -lre (-Ttio) in zwei Teile teilen , -iercn,
- ition ; fr bipart -i zweiteilig , -ition , -ible ; e bl-
pärt -Ite adj , -ed , -ient , -ible , -ition.

compart- lri mit sein , etwas teilen ; e to com-
pdrt abtcilcn , -iercn . fr compart -ition Abteilung,
-ition ; e -ition . fr eornpartiinent Abteilung , Fach,
Abteil F (Coupke" unsranzösisch) ; e compärt -ment,
-mented , -möntal.

dispart -lre -Ttio , - ibilis) zerteilen , verteilen,
- irren , -ition ; it spartire teilen, spartito Partitur;
fr departir verteilen , - iercn ; depart Scheidung
(Chcm) , Abreise ; ddparteur Goldscheidcr, ddparte-
ment ( -al ) Gcschästskrcis, Bezirk , F , -al . e to
dispart spalten, sich trennen ; to depärt ( -ing , - er,
-ure ) Weggehen , scheiden , -ition (obs ) ; depärt -ment,
-mdntal.

impartire jcm . seinen Anteil gewähren ; e to
impert ( -iition , -ance, -ment) verleihen, mittcilcn.

fr repartir 1) wieder abreifen ; 2) unmittelbar
entgegnen , repartie Gcgenantwort ; e repartw.
fr repart -ir ( -ition , -iement , -iteur , -issable ) aus
die Einzelnen verteilen, -icren ; e repartition.

tripart -Tre ( - itus , -Ttio) in drei Teile zerlegen,
- it , -ition ; fr tripart -i , -ition ; e triparted , trl-
pärt -lte adj , -ition , -ible , -ient.

parsimonia s. parcere,
particeps , participfire s. pars,
particula s. pars,
partim s. pars,
partire s. pars,
partus, parturire s. parere,
parum,, vcrw . parvus , adv wenig , gering , parum

affinis wenig verwandt gab „ Paraffin "
, weil der

Stoss mit anderen wenig Verwandtschaft besitzt ; fr
paraffin -e , -e ; e pärafiin (e) , -Tse.

parvus (- itas) klein , gering , - ität ; it parvo ; fr
petit (kelt ) , parvite ; e small , little ; parvitfide
(obs) .

parvulus sehr klein ; fr parvulissime (selten),
;>arvulo s s. Lex . ; e parvule kleine Pille.

Zs. parvi - ; e parvam
'
mity Kleinmütigkeit,

pascere , pävi , pastum füttern , weiden ; fr paitre,
paissauee Weidcnutzung ; ( e to feed , to gräce ) .

pascuum, i n Weide , [paseuärium ] afr pasquier,
nfr päquis Äsungsplatz des Wildes , [pascuaretta]
fr päquerette, ehcm . auch pasquette , Gänseblüm¬
chen ; nach letzter Form auch wohl paquette großes
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Maßlieb ; eine Anlehnung an päques , j . paseha,
ist dabei zweifellos,

fr pacag - e Weide, - er weiden,
pastor , öris Hirt, später Scelcnhirt, Pfarrer F;

fr 1 ) pasteur Hirt (poät) ; protestantischer Geist¬
licher, pastorat Prcdigeramt ; e pästor , -ate , -ship.
fr 2) patre Hirt , pastour u . pätour (total.) Hirq
]>astour -eau ( -eile ) junge (r) Hirt (in) , pastourel-
lette 1 ) Hirtin ; 2) Hirtcnlicdchen.

pastör -älis hirtcnmäßig ; später auch psarramt-
lich , - al ; fr - al ; e pästoral . pastör - älia (neu)
Psarrangclegcnheitcn , - allen , fr pastor -ale Hirten¬
gedicht , Schäserspicl, - ale ; e püstoral (e) . ir pastor¬
eile Hirtcntanzlicd ; e -eile ; span - öla dass . F.
it pastorello kleines Hirtengedicht F , pastorite =
lat fistula pastoricia Hirtenflöte , e to pastoral-
ise in e. Hirtengedichte feiern , pdstoralism ländlichcr
Charaktcr einer Landschaft, pastorist Jdyllcndichter.

pastus , us m Weide , Futter ; fr pät ob . past
Hundcfuttcr . [pasticium | frpätt « Viehweide, Anger,
patiment dasselbe.

pastio Fütterung ; fr paisson Viehweide , pais-
sonnier Hirt , [pastionätieum ) fr panage , st.
pasnage , Eichelmast , Abgabe für Eichelmast ; c
pdnnage.

pastüra Weide ; fr pätur- e ( -al) Futter, Mur¬
er (-able ) weiden , - age Weidcnutzung, Trift , -eau
Rinderweide , - eur Futtcrknccht (Mil ) ; e päslur -e
s u . v , - age , - er , - able , -ability.

it pasturale Fessel des Pferdefußes , wo die
Spannkctte angelegt wird ; fr p &turon dass . , pä-
turonner e . Pferd an d . Füßen fesseln ; e pdstern ,
früher pastron , Fessel.

afr empestrer, nfr empetr -er (- ement ) fesseln,
bildl . verwickeln ; e to pester ( -ment , -er ) , verkürzt
aus impdster , hindern ; pdster Hindernis,

fr depetrer losmachcn, befreien,
pabnl -um (-äris ) Futter ; e päbul -um , -ar.
Zs. [appastare ] fr appät {el)er durch Futter an»

locken , ködern, appät Lockspeise , Reiz , appas pl
Reize, Anmut , Zauber F.

compascu -us zur selben Weide gehörig , -um
( neu) Mitwcide (Jur ) F.

depasc - ere abweiden , abfrcsscn , - iercn ; fr de-
paitre , depiaissance; e dejiäscent ; to depästure
abweidcn.

dispesc - ere v . der Weide nehmen , trennen ; dis-
peszicren schwierige Rechnungen ausgleichcn.

repascere füttern ; fr repattre sich nähren,
füttern , se — auch bildl . sich weiden ; repu ge¬
sättigt , repue Fütterung , repas, st. repast , Mahlzeit
F ; e repast s.

*pasclia , ae f u . ätis n , gr -hebr L , Osterfest,
Pascha, Passa (h ) ; „ Pascheicr" Ostereier, paschalis
österlich , fr päque jüdisches Passa , päques Ostern,
pascal österlich ; e pdssüver, volkst. uingcbildct
aus to pass over in Erinnerung an den Würge¬
engel , der an den Häusern der Israeliten vorüber¬
ging , päscbal ; easter Ostern ; päscli - u . päsque-
flöwer Osterblume , fr päquerette s. pascere,

passer , eris m (-Inus) Sperling ; fr passer-eau,
(-eile ) , gew. moineau , f . musca ; passe f (pop .)
u . paisse f (dial .) Sperling , passerin -es spcrlings-
artigc Vögel, -ette Grasmücke, passeret Zwergfalke;
e pässer - es (Gattung ) , -ine adj u . s ; sparrow
Sperling.

fr passerigalles, v . gallus , spcrlingsartige Hühner,
passeruix , icis, kelt L , Wetzstein ; fr passernique f.
passim i . pandere,
passio , passivus s. pati.
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passum , passus s. pandere.
*pasta , ae f , gr L , Brei , Teig , „ Paste "

; pl „ Pasten"
Teigabdrücke von Kamöen ; L päte Teig , geknetete
Masse, Grundmassc (Geol ) ; Silberbarren , „ Pate"
(— le la Obine geleimte Papiermasse zu Gefäßen;
— de verre Glasmasse ; — d ’Italie Nudeln F ) ;
päton nudelförmigcr Körper re . e päste Teig,
Paste , Kleister, pdsty teigig.

[pastätum ] ir päte rn „Pastcle " f , Farbcnauftrag,
weiche Masse, ^ Tintenklecks re . ; patee Futtcrgc-
mcngsel ; e pasty Fleischpastetc, pastry Pastete,
Backwerk.

fr pater kleistern, pappen ; e to pdst - e, - er.
[pasticium ] it pasticcio eig . Milchspeise, zs .-

gcstoppelte Oper , Na ^ ahmung , Abklatsch F ; fr
pastich-e, -er ; e pasticcio N. pastiche . fr pätiss-
er ( -age) Kuchen backen, -ier Kuchenbäcker F , -erie
seines Backwerk , Kuchenbäckern F ; -oire f Backtisch.

past - ösus teigig , weich , -ös , - os ; fr päteux;
e pdsty s. oben.

pastillus , i Mchlkügelchen, Pille ; afr pastel
Teig, nfr pastel Färberwaid (Bo ) , wegen der Zu¬
bereitung in Tcigsorm , -ier Waidmühle , it pas¬
tillo Plätzchen , „ Pastille"

; fr pastille f auch Räucher¬
kerzchen, pastill - er (-eur ) Pastillen formen , - age
kleines Zuckerwerk F ; e pdstil wie fr , v räuchern,
it pasteUo aus Farbenteig bestehender Malstift
„ Pastell" ; fr pastel, pastell -iste Pastellmaler , -ise
pastellähnlich; pastellage Zuckcrteig z . Verzieren,
e pastel, pästel (l) ist.

it impast -are einkneten , Stuck bereiten , Farben
dick austrageu re . , -ieren , -ation ; fr iinpastatkm
Stuck ; empät - er ( - ement F ) klebrig machen , Farben
dick auftragen , Töne verschmelzen (Mus ) ; nudeln,
mästen, - eur Geslügclmäster . e to impdst - e, - dtion.

fr cmpasteler mit Waid färben,
pastinilca , ae f Möhre , Karotte „ Pastinake "

; afr
pastenaque , pasnaie , nfr panais m ; me pa (r)s-
nepe , ne pärsnep, meist pdrsnip.

raja pastinaca (Zo ) ein Rochenfisch ; fr pas-
tenague.

NB . fr pasteque Wassermelone , „ Pastekc" ist
arabischer Herkunft,

pastor , pastus s. pascere.
Patavium Padua , Geburtsort des röm . Geschichts¬

schreibers Livius ; Patavinus aus Padua , pata-
vln -itas Schreibart des Livius , provinzielle Aus-
drucksweise , -ität ; fr patavinite ; e patavfnity.
fr Padoue Padua , padouan aus Padua , padouane
nachgemachte antike Medaille , e Pddua , pdduan
wie fr padou -an u . -ane.

fr soie de Padoue (vgl. seta ) Paduaseide ; e
paduasoy ; davon wieder fr pou (lt) -de -soie u.
pätissoie e . Seidenzeug.

patella , patena s. patere.
pater , tris (urverw . gr pater , ahd fater , mlid vater,

ags faeder , e father ) , Vater , später Kirchenvater,
Ordensgeistlicher F , pl Patres ; it padre , fr pfere,
pdpere Papachen ; perot Oberständer (Forstw ) . e
pater 1) Vater (Schülersprache) ; 2) Pater (Rel) .

pater familias s. familia , pater patriae
Vater des Vaterlandes als Ehrentitel , pater
patratus (v . patrare znm pater ernennen ) , der
Oberste der Fetialen , der die Bündnisse schloß ; fr
pere patrat , patres conscripti s. scribere,
pater peccavi s. peccare.

pater noster Vaterunser F ; fr paternoster;
patenotre 1 ) dass. ; 2) Rosenkranz ; 3 ) Paternoster-
Werk , Schöpsmaschine mit Ketten ohne Ende , pate-
notrd rosenkranzsörmig , patenotrier 1) Rosenkranz-
versertiger ; 2) = patenotier Pimpernuß . e pater-
Hemmc , Latein. Sprachmaterial.
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noster Vaterunser , pdternöster -pump Patcruvster-
werk.

fr aller ad patres zu den Vätern gehen , sterben;
envoyer ad patres löten lassen.

Computer (mlat ) Gevatter ; fr compere 1 ) Ge¬
vatter F (bon — lustiger Kamerad ) ; 2 ) aus com-
pair umgebildet , geheimer Gehilfe c. Taschenspielers;
3 ) Schlaukopf, Pfiffikus ; compöre -loriot s. aurum,
compatern - itas (mlat ) Gevatterschaft , -ität ; fr
compaternitö Patenverhältnis , comperage 1) Ge¬
vatterschaft F ; 2) geheimes Einverständnis ; e com-
patdrnity Gevatterschaft.*patrissare , gr L , dem Vater ähnlich sein,
patrisieren ; e to pdtrizäte (obs ) .

patern -us ( -itas ) väterlich ; fr patern -e alt-
Bätertijf), - el väterlich, patern -itö Vaterschaft, -ität;
e paternal , -ism , -istic ; patörnity.

patrlnus (mlat ) Taufvater , „ Pate "
, mhd pate,

von pater (spiritualis ) entlehnt , daneben mhd
pfetter von patrlnus ; it patrino , padrino ; fr
parrain F , -age (e gödfather ) ; vgl. marraine
unter mater.

patruus Vatersbrudcr (verw . gr pätrös , ahd
fetiro Oheim , mhd veter Oheim n . Bruderssoh »,
„ Vetter ") .

spatrasters Stiefvater ; fr parätre, gew . beau-
pöre ; vgl . marätre unter mater.

patrius väterlich , patria potestas väterliche
Gewalt F.

patria , ae Vaterland F ; fr patrie ; e native
country , fdtherland (poet.) ; pdtrial vom Namen
eines Landes abgeleitet ( Gram ) , (patriensisl ward
früher als Grdw . zu fr patois angenommen , aber
d . Wort gehört Aum deutschen Stamm pat treten,
gehen , ndd „ patjen "

, „ paddeln "
, von dem auch fr

patte Pfote , patin Schlittschuh, pataud Plumpsuß,
Tolpatsch, patoier ob . patauger patschen , patouiller
plätschern , patrouille eig . Umhcrgchen , Runde,
Strciswache F stammen ; vgl. auch e to pad , to
paddle , to pat , to patten etc.

*patriöt, - a (- icus ) , gr L , Vaterlandssrcund,
Patriot , - isch ; fr patrk >t -e , -ique , patriot -isme
Vaterlandsliebe , - Ismus , -ite Patriotismusfieber —
patriomanie ; patrioterie affektierte Vaterlands¬
liebe, patriotissime übertriebener Patriot , e pötriot,
-ism , patriötic (al ) .

compatri - öta Landsmann , Mitbürger , -ot,
- otisch ; fr cornpatriot -e (-isme ) ad) u . s ; e com-
pätriot , -ism , compatriötic.

fr expatri - er (- ation ) aus dem Vaterland ver¬
weisen , -ieren , -ation ; s ’expatri -er

. ( -ation ) aus¬
wandern ; e to expdtri -äte , - ate adj , -dtion.

repatri - sre ins Vaterland zurückkchrcn , -ation;
1) fr re - , jetzt rapatri - er , -6, -ement , -age ; e to
repdtri -äte , -dtion . 2) afr repatrier Heimkehrer,,
repaire Heimat , Behausung ; nfr repairer im Lager
liegen, se — sich orientieren (obs ) ; repaire m Zu¬
fluchtsort , Schlupfwinkel , Aufenthalt wilder Tiere;
e to repfftr sich begeben , repair Aufenthaltsort.

patric - ius 1) adlig , Adliger, -ier ; patrici - atus,
üs Würde eines p ., -at ; fr patric -ien , -iat ; e pa-
trician adj u . s , -ism , -hood , patriciate . 2) seit
Konstantin hoher Ehrentitel , später Titel des deutschen
Kaisers als Schutzherr Roms ; fr patric -e , -ial.
St . Patricius Schutzheiliger der Iren ; fr Patrice;
e St . Pätrick , davon Pddd -y, pl -ies , abgekürzt
Pad, Spottname der Iren . „Patrize" Urform,
Schriftstempel, vgl. Matrize unter mater ; fr durch
poinQon , s. pungere ; e puncheon.

patrön -us ( - alis , -ätus , üs m) Schutzherr,
Anwalt , cntg. cliens ; „Patron " auch im verächtlichen
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Sinne , - at , -al ; it padronc Herr , Schisfsherr,
Gönner i? ; kr patron 1 ) Schutzherr , Gönner,
Schiffsherr ; 2) Muster , Modell , Schablone , „ Pa¬
trone " f („ Patrone " Schußhülse , fr cartouche u.
e cdrtridge , s. charta) ; patronesse Patronin , pa-
tron -at - at , patron - al -al , patronage Schutzherr¬
schaft, Gönnertum F ; patronner 1) = patronis -er
(-isme ) beschützen, patronisiercn ; 2) nach e. Muster
durchzcichnen , dazu patronneur . e 1) patron
Schutzherr , - ess , -ate , -al , - age , to patron u . to
pätron -lse , -isätion , -Iser . 2) pättern , me pa-
troun , Muster , Patrone , Schablone, v nachzeichncn,
kopieren.

cornpatrön -ns Mitpatron F , -at.
fr s’impatronis - er (-ation ) sich zum Schutzherrn

aufwerfen , sich bei jem . einnisten , -icren , -ation;
e to impätron -Ise (oneself ) , -isätion.

patrocin -äri beschützen, verteidigen , -icren , - anz,
-ation ; fr -er schwadronieren ( ohs) ; e to patrocin¬
ate u . -ätion (obs ) . patröcin - ium Verteidigung,
F , pl -icn ; e patröciny (obs).

patrimön -ium ( -iälis ) das v . Vater ererbte
Gut F ; -ial crbherrlich ; fr patrimoine m , pa-
trimonial , -ite , patrimonialiser zum Erbgut
machen ; e pätrimony , patrimonial.

■piter s. Diespiter , Jupiter,
parricida s. pärere.
fr patripass -iens (v . passus gelitten s. pati ) ,

Sektierer , welche lehrten , Gott habe in Christo
gelitten , -ianer ; e patripäss -ians , -ianism.

*patriarcha , ae , gr L (v . patgr Vater u.
sirchö bin der Erste) , Stammvater , später : Titel der
Bischöfe in Rom , der Oberbischöfe im Orient;
patriarch - icus , gr L , - isch ; patriarch - älis erz¬
väterlich , ehrwürdig , - alisch ; tr patriarcb -e , -ie,
-at , patriarc -al , - at ; e pätriarch , -al (ism), - ate,
-y , -sbip , -ism ; pätriärchic (al ) .

*patrönym -1cus , a , um , gr L (v . pater u.
dnoma Name ) , nach dem Vater genannt , -isch:
■Icum sc nomen v . Vater entlehnter Name F;
fr patronymique adj ; e patronymic adj u . s,
-al.

patera s. patere.
pätere , ui , verw. gr petännymi , offen sein, sich frei

ausbreiten , patens offen , frei ; fr patent offen (bar ) ;
e potent , pätency Offenbarhcit . (NB . „patent"
modisch , sein ; fr elägant ; e smart .) it patente
offen , s offener Brief ; fr patente ehcm . Freibrief,
Schutzbrief, Bestallungsurkunde , „ Patent " n ; jetzt
Gewerbesteuer, Erlaubnisschein (brevet Patent s.
brevis ) ; patent -er (-able ) der Gewerbesteuer unter¬
werfen , mit e . Erlaubnisschein versehen (breveter
patentieren ) ; e patent u . lettres patent Patent,
to pätent (-er ob . - or , - able , - ability ) patentieren,
pätentee Patentinhaber.

patefac -ere (-tio ) eröffnen , -tion Kundgebung,
Bekanntmachung ; c to päte -fy (obs ) , -fäction
( selten ).

patera , ae Opferschale, F u . „ Patere" ; fr patere
f auch flache Rosette, Gardinenhalter re . ; e pätera
wie fr.

patella , ae kleine OpferschaleF , jetzt auch Knie¬
scheibe (Anat ), Schüsselchen der Flechten (Bo ), Napf¬
schnecke (Zo ) , „ Patelle " .

1) fr patelle (Gesch, Bo , Zo ), patell -ite verstcin.
Napsschnccke, -it ; -ier Tier der Schnecke, - acäes ob.
- oi'des Napfschnecken , patell -e ob . - aire schüssel¬
förmig , -ule Schüsselchen (Bo ) , e patell -a , -ite,
-oid , -ine , - ate adj u . a . Zs. patelli - .

2) it padella Tiegel , Pfanne ; afr padele,
pa (i) ele ; nir poele Pfanne , posier in der Pfanne

braten , poeläe Pfanne voll , poelette kleine Pfanne,
podlon dsgl ., podlonnäe Pfännchen voll , poel -ier
(- erie ) Pfanncnschmied . e pail Eimer , v . afr
paiele ; n . Kl v . ags paegel , das samt „ Pegel"
german . Ursprungs jft.

patina ob . patena , mlat patgna , ae flache
Schüssel 1) e pätin (a) flache Schale, Patina ; 2) fr
patine grüner Rost aus antiken kupfernen u.
erzenen Kunstwerken u . Münzen , Edelrost, Patina,
Patine ; patin -er die Rostsarbe nachahmen , -iercn;
e pätina od . -e , -ate adj , -ätion . 3) fr patene
Hostientellcr , Pattne ; e päten.

Biell . sind anord panna, ahd pfanna „ Pfanne "
,

ags panne , e pan einem [panna ] st . patina ent¬
lehnt ; wohl kaum hängt damit „ Pfennig " zusammen
„ wegen s- pfannensörmigen Gestalt " .

[patidus ] span pateo od . patio freier Hof¬
raum F.

patibulum Galgen ; fr patibulaire Galgen- ;
e patibulary.

paternus s. pater.
*pathos , n , gr L , Leidenschaft, Ungestüm; jetzt

Wärme , leidenschaftlicher Vortrag , Affekt F ; pä-
thet - icus , gr L , affektvoll, - isch . it patätico
(Mus) ; fr patb -os , - ätique , -ätisrne Kunst, Leiden¬
schaften zu erregen ; e päthos , pathätic (al ) , päthet-
ism (-ist ) Magnetisieren , pathicus , gr L , der
Unzucht mit sich treiben läßt , Pathiker ; fr pathique;
e päthic.

pati , passus sum leiden, zulasten ; fr pät -ir (-issant)
leiden , Ungemach ertragen , sonst souffrir ((. ferre) ;
pätiras od . patito (it L ) Sündenbock.

pati -ens (- entia ) erduldend , geduldig , -enz;
fr pati -ent , - ence ; e pätient auch s Leidender,
„Patient " = fr malade ; pätience Geduld, fr
patienter sich gedulden , sich patientiercn.

(im)pati -bilis (un ) lcidlich , (un ) erträglich, -ibel;
e (imjpritible (obs ) .

pass -lbilis ( -ibilitas ) empsindungsfähig , -ibel,
-ibilität ; fr pass -ible , - ibilite ; e päss -ible , -ibflity.
impassibilis unempfindlich rc.

passio , önis f Leiden , Affekt ; it passione ; fr
passion 1 ) Leiden Christi , Passion ; 2) Leidenschaft,
Liebe, Sucht , Manie , Passion ; 3) Glut , Affekt,
Passion , passionnel leidenschaftlich , passionnette
Liebelei , passion -iste Mgl . der Sekte vom Leiden
Christi , -ist, passionaire m Sammlung der Legen¬
den v . Leiden Christi u . der Märtyrer , Passional
n ; e pässion , -al adj , -ist , pässion -ary od . -al
Passional.

_ it passionare in Leidenschaft setzen, leidenschaft¬
lich ausdrücken, (ap ) passionato leidenschaftlich (Mus)
F ; fr passionn - er (- ant ) wie it , se passionn -er
sich für etwas leidenschaftlich erwärmen , sich passio-
niercn , -d -iert ; e to pässion , -ed , -ate (ness) ,
-ing ; to pässionäte (obs).

fr se depassionner sich v . seiner Leidenschaft be¬
freien ; e dispässion Leidenschaftslosigkeit, -ate adj.

pass -Tvus leidend, jetzt auch untätig , -iv , -ivität;
passivum leidende Form des Verbs , Pasf-iv (um) ,
- ivisch ; passiva (neu ) Schulden, die man zuzahlen
hat F ; fr passif adj u . s , passifs — dettes pas¬
sives , passivetd u . passivitä ; e pässive (ness) adj,
pdssive verb , — bonds ; passivity . „Passivieren"
untätig machen.

compat -Iri Mitleid haben, -icren ; fr compat -ir
auch sich vertragen mit , -issant mitleidig F , -issance
Nachsicht ; compat -ible (-ibilitd ) verträglich , ' tocl,
-ibilität ; e compät -ible (ness ) , - ibility . compass¬
io Mitgefühl , -ion ; fr compassion , se com-
passionner ; e compassion s u . v, to compässion-
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äte bemitleiden , -ate (ness ) , -ätor u . -ater , -abis,
compass-ibilis mitfühlend , -ibcl, -ibilität.

perpeti erdulden , pcrpess -io Dulden , - ion;
s -ion (obs) .

passillöra (neu) Passionsblume(Bo) ; fr passi-
flor-e , -des (Gattung) , -ine Alkaloid der Wurzel
der Pflanze , -in ; e passiSsra (Bo) , sonst pässion-
flöwer.

patibulum s. patere.
patina s. patere.
patrüre durchsetzen , vollbringen , patratus s. pater,

impetr -are (-ätio , -abilis) erreichen, durch Bitten
erlangen , -iercn , - abel ; Jmpetr -ation Erlangung,
Rcchtscrlangung, Klage,^ - ant Kläger , - at Beklagter;
fr impdtr-er ( -ant , -ation , -able ) c. Gnade ob . c.
Pfründe erlangen ; c to impetrate ete . (obs ) .

impetrire günstige Anzeichen zu erlangen suchen;
impetritum günstiges Zeichen F.

perpetr -äre (-ätio , -ätor , -abilis) zu stände
bringen, e. Verbrechen verüben , -iercn , -ation, -ator;
fr perpdtr-er , -ation ; e to perpetr -äte , -ätion,
-ätor, -able.

patr . . . . s. pater.
paucus , a , um wenig , pauci wenige, pauca n pl

weniges ( vcrw- got favs , ags fea , Plur . feave,
e few wenige) ; it poco u . piu ; pocliiosimo sehr
wenig F ; fr peu (pour peu bei einem Haar F,
peu k peu nach u . nach F — it poco a poco F ) .

panc -itns geringe Anzahl , -ität ; fr paucitd;
e paAcity . Zs. pauci - .

fr pococurantisme (v . it poco u . curare be¬
kümmern ) Blasiertheit.

paulus , a , um klein , gering , davon die Eigen¬
namen Paul (us) , Paula , Pauline re.

paul (l)atim allmählich (— longius itur all¬
mählich kommt man weiter ) .

pauio um weniges , paulopostfuturum (neu)
nahe Zukunft (Gram) ; fr paulopostfutur ; e -e.

pauper , eris (Plur . pauperes , um) arm ; F armer
Schüler, it pover- o arm , -ino armer Schelm;
afr povre , nfr pauvre arm , armselig , s Bettler,
pauvresse Bettelfrau, pauvret , te u . pauvrot,
te armer Schelm, pauvreteux armselig F , pauvrard,
e bettelarme Person , pauverissime bettelarm;
paupdr-isme Volksarmnt , -ismus. e 1) pcüiper
Armer , pabperess Arme , pahper -dom ob . -ism
Volksarmnt , to päuper -lse (-isätion) bettelarm
machen ; 2) poor(ness) arm, me povre v. afr,
pöorly armselig, elend, pöbrliness.

paupertas Armut , Paupertät ; it povertä ; fr
pauvretd F ; e pöverty.

fr appamr - ir (-issant , -issement) arm machen,
e to depimper-äte (-äted , - Ation) verarmen,

- iercn , - ation . to depcmper-lse , (-isätion) u . to
äispähpcr u . dispauperlse der Armut entreißen,

e to impoverish (-ment , -er) arm machen.
'■' pansa , ae f, gr L (pausis v . piuiomai höre auf) ,

Stillstand , Jnnehaltcn , „Panse " L , mhd puse
Panse, Rast ; it pausa ; fr pause ; e pause.

pausäre innchalten , -icren ; „Pausant'HSänmigcr.
l ) it pausare dass ., fr pauser ; e to paus- e, -ing,
-er . 2) it posare eig . z . Rnhc bringen , niedcr-
srtzen , durch Vermischung mit pönere , posui, posi-
tum entstanden , wie neuerdings von den Etymo¬
logen angenommen wird ; dennoch wird die Be¬
hauptung , it posare , fr poser ( nebst den Zs. dd -,
dis-, -ex - , im- , pro - n . supposer) sei überall ans
pausäre abznlciten , m . E . znrttckgcwiesen werden
müssen u . an der Hcrleitung dieser Wörter von
pönere schon der Bedeutung wegen in den meisten

Fällen scstzuhalten sein . Aus pausare mögen zu-
rück^uführcn sein fr poser einem Maler sitzen,
posement langsam , bedächtig, pose Sitzen beim
Maler , Haltung, angenommene Haltung , Ziererei,
Haschen nach Effekt , „Pose"

, poseur Zierbengcl,
poserie affektierte Manier ; Cpose s u . Vin gleicher
Bedeutung.

repaus -are (-ätio) ausruhen; it riposare ruhen
(lassen ) , riposo Ruhe ; prov repausar ; fr reposer
ausruhen (lassen ) ; repos Ruhe , Rast , - de Lager des
Wildes , -oir Ruheplatz, e repös-e v u . s , -ed (ness) ,
-er , -ure Ruhe,

pavere zagen, sich fürchten.
pavidus erschrocken, zaghaft ; fr pavide ; e pävid,

pavidity.
pavor , öris m Angst , it paura ; afr paour,

nfr peur Furcht , peurance (pop .) , peureux feige,
Feigling.

expavidus erschrocken , afr espave , nfr epave
scheu geworden , verlaufen , herrenlos , s f herren¬
loses Gut , Strandgut F ; epavitd Heimfallsrecht.

expavere sehr erschrecken, [expaventare ] Grdf.
zu afr espaventer , espoventer , nfr epoumnt -cr
(-ement , -able F ) in Schrecken setzen , dpouvante
Schrecken , dpouvantail Schreckerscheinung , Vogel¬
scheuche.

fr epeur-er (-ement) ängstigen , empeure von
Furcht erfüllt.

pävlre sestschlagen , stampfen ; fr paver (aus pave-
ment ncugebildet , s. unten ) pflastern , pav -age
Pflasterung , Pflastcrgcld F , -eur Pflasterer , -6
Straßenpflastcr. e to päv-e , -ing, -age , -er.

pavimentum Estrich , Pavimcnt ; fr pavernent
Pflastern, pavirnenteux z . Pflastersteinen dienend,
e pävement s u . v.

fr döpav-er ( -age, -eur) d . Pflaster ansreißen . fr
repav -er ( -erneut) umpflastcrn ; c to repäv - e, -ement,

pävo , önis m „Pfau " L (ahd pfäwo, mhd pfäwe,
ndd „Pau "

; „Pagelune" v . it ; ags parva , pea,
e peacock) it pa ( v) one , pagone ; fr paon, paoun-
eau junger Pfau , paonn -d pfauenschwanzariig , -ier
Pfauenwärter.

päva , ae Pfauhenne ; fr paonne ; e peähen.
span pavana Pfauentanz; fr pavane F ; e pa-
vän( e) i fr se pavan-er wie e. Pfau einherstolzieren,
- ieren (se panader sich brüsten gehört Viel! , auch
hierher ) ; c to pavonlse (obs ) einherstolzieren.

pavöuäceus psanenartig , bunt ; fr paon (n)ace
f e . Anemonenart ; it pavonazz-o it . -etto e . bunt¬
gestreifter Marmor ; fr - o ; e -etto.

piivöu -Inus Pfauen- , pfauenartig ; fr -ien ; e
pavonine , pavon-ian , -ious.

pavSnia (neu) Psauenkoralle (Zo) ; fr pavon-e;
-ite fossile Psauenkoralle.

pävön -nria (neu) e. Polypeuart ( Zo) ; fr -aire.
fr pavolin mit Federn re . besetzt,

pavor s. pavere,
pax s. pangere.
paxillus , i m kleiner Pfahl ; fr paisscau Weiupfahl,

paissel -cr ( -age , -ure) , Nbf . pesseler, anpfähle » .
dejiaissd -er ( -age) die Pfähle wegnehmen.

Wahrsch. gehört hierher auch fr pesson Stollpsahl
der Gerber , ;>essonure Abschabsel (Gerberei),

pccc -äre (-ans , -ätuin Sünde, -ätor , -atrix) sündigen,
-ieren ; fr pecncr, pdche, pdeb-eur, - eresse ; pdchon
kleiner Taugenichts ; peccata (eig . Sünden) Sünden-
bock , dummer Esel ; i>eccant schädlich (v . Säften),
pecc-ablc sündhaft , - abel , -abilität. c to sin
sündigen , pdcc-ant (-ancy) sündhaft , schädlich,
peccable , peccabüity , peccation (selten ) .
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pater peeeävi Batcr , ich habe gesündigt , s
Sündenbekenntnis ; fr peccavi Sündenbekenntnis;
c to cry peccavi s. Schuld bekennen.

it peccaäillo, Dcmin . Von peccatum , kleine
Sünde ; fr peccad-ille f -ille ; e peccadil (lo) .

pectere , pexi, pexum kämmen.
pecten , inis n Kamm , Kammmuschel, Scham¬

haare , Schambein F ; fr 1) pecten Schambein,
pectineux Schambeinmuskel ; e pecten (Anat, Zo ) .
fr 2) peigne (prov penche) Kammmuschel, Scham¬
bein, peignette kleiner Kamm.

[pectiniculum ] prov penchenilh , fr penil
Schamhaare , Schamtcil.

pectinärius Kamm-, Kammmacher ; fr pectin-
-ier Kammmuscheltier, -aire f Kammwurm ; peignier
Kammmacher.

fr pectin -üe Verstein . Kammmuschel, -it ; e pdcti-
nTte.

fr pectino 'ide kammähnlich , pectinat dass. ; e
pectineal , pcctin -al , -iiccous . Zs . pectini - ,

pectunculus kleine Kammmuschel; fr petoncle m.
pectinare (-ätor) kämmen, krämpeln ; fr pectine

kammsörmig, peign -er (-age , -eur) kämmen, kräm¬
peln , peignerie Krämpclanstalt peignon Werg,
Hede , peignures Kammhaar , peignde Strich mit
dem Kamme, peignoir Überwurf der Damen beim
KämmenF ; e pectin -ate ob . -äted kammförmig;
pectinätion kammartigcs Gebilde , Jneinandcr-
grcifen.

pectus , «ris n Brust (pectus facit disertum das
Herz macht beredt) ; it petto, (in petto im Sinne,
ans dem Herzen F ; fr in petto u . impetto ; e in
petto) ; prov peitz , fr pis Euter, ndd „ Pietze" =
Zitze ; poitrine aus [pectorlna ] ; poitrin -al (ob.
pätrinal ) Bruststutzeu (e pötronel) , poitriniere
Brustholz ( Tcchn ) , poitrinaire brustkrank , Brust¬
kranker (e breast Brust) .

pectoralis Brust- , pectorale n Brustharnisch,
1 ) Brustschild des kathol. Priesters F ; 2) für die
Brust heilsames Mittel F ; fr 1) pectoral adj u . s;
e pectoral adj u . s . fr 2) ^ or'trcrri Pferdcbrust;
Brustriemcn , Brustholz rc . ; e pöltrel u . peltrel
(obs ) .

fr pectoriloqu-e (-ie) , v . loqui reden , Kranker,
der durch die Brust redet , - ic ; e pectoriloqu -ous,
-y , -ism , pectoriloquial.

expector -Sre aus dem Herzen vertreiben ; ex-
pcktor-icren (-ation ) I ) auswerfcn , aushustcn ; 2) sich
— sein Herz ansschütten ; expector -ans (Plnr.
■antia ) neu , brustrcinigendes Mittel F ; fr ex-
pector-er ( -ation) I ) auswersen ; 2) schimpfen , ex¬
pectorant schleimlösendes Mittel ; e to expdctor-äte
(-ation) deren ; -ant od . -ative schleimlösendes
Mittel, fr parapet s. parare.

pecu , üs n Vieh (urverw . skr pacu ; got faihu
Vieh , Geld ; ahd fihu , mhd vibe „Vieh"

; agsfeoh Vieh , Geld ; e fee Lohn ; vgl . feudum) ;
nprov pec, pequo, nfr pecque f dumme Gans.

pecus , Öris Kleinvieh, übertr. roher Mensch F ; it
pecora f (v . Plur . pecöra) Schaf ; fr pecore f
Vieh, Dummkopf , span piecoreär Vieh plündern;
fr pecor- er (-eur) Straßenraub treiben ; picor -er
( -de, -age, -eur) plündern , marodieren.

pecunia , ae f urspr . Viehstand , Geld F ; fr
peeugne . (fein) Geld, pdcune f kleine Barschaft F.

peeuui -arius Geld-, -är ; fr -aire ; e peedniary.
pecuni - ösus bemittelt , - ös ; fr -eux ; e -ous (obs ) .
peculium , i n Vermögen an Vieh , Eigentum,

Sondergut F ; fr pecule m kleines Eigentum , Er¬
spartes ; e peedlium.

pecüli -äris 1 ) d . Eigentum betr ., -ar ; 2) eigen¬
tümlich , eigen in s. Art, - arität ; fr peculier adj
(obs ) , pdculiaritd besonderer Besitz der Mönche;
e pecdliar (ness ) eigentümlich , peculiärity Eigen¬
tümlichkeit, Eigentumsrecht , to pecdliar -ise zu eigen
machen, - isierem.

pccnl -ari (-atus , us , -ator ) sich aneignen, Unter¬
schleif machen , -at Kassendiebstahl, -ator ; frpöcul -at,
-ation , -ateur , -ativement ; e to pecul-ate, ation,
-ätor.

depecfll -äri ( -ator ) berauben , - irren , -ation;
e to depdeuläte etc . (obs ) .

pedalis s. pes . pedester s. pes.
pedica , pediculus s. pes . pediculus s. pedis,
pedere , itum surzen.

pgditum , i n Furz ; fr pet (pet en 1’air Furz-
jacke F , pet -en -gueule e. Spiel der Soldaten ) , pet-er
(-cur od . -eux ) surzen, petoire Knalle, Jagdflinte,
pdtarade Furzsalve , unnötiges Geschieße , pdtarassc
Beilhammer ( Techn) ; petard Pulverschwärmer , Knall-
signall , Petarde f ; petard -er

^(-ernent, -ier) -icreu,
- ier(er) . e petard , -ier u . -eer. fr peterolle Hand¬
schwärmer , pdterelle (dial .) Fackel aus Hans u.
Kienholz.

fr petill -er ( -ant F , -ement , -eux ) knistern,
prasseln , sprudeln , -ieren ; übertr. ungeduldig sein,
pdpetiller stark funkeln (selten) .

pödex , icis m Hinterer ; „ Podex " L , crftnhd;
fr podex Asterstück (Zo ) ; e pödical After- (Zo ).

pedis , is c Laus ( e louse) .
pediculus kleine Laus ; it pidocckio Laus ; afr

pouil , peoil , peou, nfr pou.
pedlcul -äris 1 ) Läuse- (morbus — Läusesucht

F ; fr maladie pediculaire ) ; e pedicular ; 2) jetzt
Läusekraut (Bo) ; fr pddiculaire f.

pedlcul - ösus voll Läusen , - ös ; fr pouilleux -,
e pedfculous. pedicul -ösis (neu) Läusekrankheit,
e - 5sis u . -ation ; pediculine läuseartig.

fr pouill -ier (pop .) Lausenest, Bettlerherberge, -cric
(pop .) Lausigkeit, Armut, -otement (pop.) Läusesucht.
pouiller lausen ; epouiller ablausen,

ped . . . s. pes.
-pedlre s. pes.*pegma , ätis n , gr L (v . pegnymi befestige) , Gerüst,

SchaugerüstF ; e pegme (obs) . fr pegmat -ite f
Schriftgranit, dt , c . Mineral , in dem Quarz mit
Feldspat eng zs .-gesügt ist ; e pegmatlte.

pejeräre — perjuräre s. jus.
pejor , pejus schlimmer, schlechter ; fr pire , pis (pis-

aller Mißlingen, au pis-aller im schlimmsten Falle) ,
in pejus zum Schlimmer », härter (Jur ) ,
pejor -äre (sich) verschlimmern , deren , -ation;

fr pöjor-ation , -atif ; e to pdjor-äte , -ätion, -ative.
afr empeir (i) er , nfr empir-er ( -ement ) ver¬

schlimmern, schlimmer werden , -ance Verschlechterung
der Münze (obs ) F ; e to impair, -ment, -er.

fr rempirer sich wieder verschlimmern,
pessimus der schlechteste, schlimmste ; pessime

adv sehr schlecht F ; fr pessim-isme (-iste adj u . s)
Gewohnheit , alles von der schlechtesten Seite anzu¬
sehen , -ismus , - ist , - istisch ; entg. optimisme ; c
pdssim-ism , -ist adj u . s , -istic(al) , to pessimlse.

*pelägus , i n , gr L , Meer , pelag - ius , gr L , u.
■icus , gr L , z . Meere gehörig, - isch ; fr pelag-ien,
dque ; e pelägian , pel

'
ägic . Zs. pelago-.

*pelamys , ydis f u . pelamis , Idis , gr L , Thun¬
fisch ; fr pdlamide n . palamide 1 ) Wasserschlange,
2 ) j . Art Thunfisch ; palamidiere Thunsischnetz . ^" pelecanus u . pelicanus , i in , gr L, „Pelikan
L , mhd pelicän ; frpdlican ; pelecanides (Gattung) !
e pelican , pdlicanry Brutplatz der Pelikane.
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-pellare s. pellere,
pellarius s. pellis.
pellere , pepuli , pulsum schlagen , stoßen , treiben,

vertreiben (idg W . peld , gern W . falt stoßen in
ahd anafalz Amboß s. Kl) , pellens , pl pellentia,
(neu ) Abtreibemittel F .

'

pulsus , fls m Stoß , Schlag , jetzt Herzschlag„ Puls"L ( 15 . Jahrh .), it pulso ; fr pouls ; e pulse.fr pulsifique den Puls anregend ; e pulsific.
fr pulsi- od . pulsometre auch pulsiloge Pulsmesser
(Jnstr ) Pulsometer ; e pulsi - n . pulsömeter . fr
pulsometre- pompe pulsartig arbeitende Dampf¬
druckpumpe , Pulsometer ; e pulsömeter.

puls -are (-ätio , -ätor ) schlagen , Ilvpfen , stoßen,
vertreiben, pulsieren , bes. v . Herzen, -ation ; „ Pul¬
sant" jem. der anklopft , Anwärter auf e. Stelle.

fr pouss-er (-ement) stoßen , fortbringen , vor¬
wärtsbringen , zu befördern suchen , „ poussieren",
(an) treiben , kräftig äußern, hcrvorbrechen re . KL.
„Poussieren" jem . den Hof machen, dazu Pouss -age,
- ade, - eur ; fr durch faire la cour etc . ; e to Hirt etc.
fr pousse Trieb , Schößling , poussde Stoß , Puff,
poussade Stoß , pousserie Stoßerei , pousseur 1)
der treibt re . ; 2) Schieber , pousseir Drücker an d.
Uhr, Stoßeisen re ., poussif hartschlägig , engbrüstig,
pousset u . poussette s. Lex . puls -ation (-ateur
adj , -atif , -atoire adj , -atile ) Klopsen (Med) .

e 1 ) to pulse ob . to puls -äte, (- Ation , -ätor,
-atory , -ative ) schlagen , klopfen, pulsieren ; pdl-
satile schlagend , s Schlaginstrumente ; 2) to push,
nie posse , pusse, stoßen.

pürsy (pursiness) hartschlägig soll von afrpourcif,
st . p(o)ulsif, nfr poussif, stammen.

fr pousse-cafe (pop .) Likör nach dem Kaffee F
u . a . Zs. mit pousse.

Zs . appellere anstoßen , appulsus , us m An¬
stoß, Annäherung , „ Appuls" Berührung (Astr) ; fr
appulse adj u . s f ( Astr) . e appulse 1 ) Anstoß,
2) Berührung (Astr) ; appdls -ion (obs) , -ive.

appell - are (-ätio , -ätor , -atörius ) sich an jem.
wenden , jem. ansprcchen, um Hilfe rufen , nennen;
fr appeler herbeirufen , kommen lassen , heraus¬
fordern, ausfordcrn , berufen , sich an e . höheres Ge¬
richt wenden, „ appellieren "

(en appeler a sich
berufen auf) ; nennen , s'appeler heißen ; appel An¬
rufen, Ausruf durch e . Signal , „ Appell "

; Namens¬
aufruf, „ Appell" ; Aufruf zu den Waffen ; Berufung
— appellation ; appell -ant sich berufend , s Appellant;
-able appcllicrbar . appellat -ivus cig . nennend,
Namen gebend , die Gattung bezeichnend, - iv ; apellät-
mun (nömen) Gattungsname, -iv (um), - ivisch ; fr
uorn appellatif.

e 1) to dppell-äte (-Ation) benennen , -ative adj
u . s (Gram) ; apell -ant ( -ancy) -ierend , -aut;
appell-or Kläger , - ee Beklagter , - at ; 2) to appetii
(-ing , -ingness , -able) sich berufen ; 3) to pettl,
verkürzt von appeal , laut verkünden , laut tönen,
s Schall, Geläute re.

fr mppel -er (-aut , -able ) I ) znriickrufen, -ieren;
2) auffordern ; 3) ins Gedächtnis zurückrufen, rappel
Zurückberufung, Signal z . Rückzug, „ Rappell " , e
rappel wie fr ; to repetii ( -ment , -er F , -able)
widerrufen , s Aufhebung v . Gesetzen , spez . Aus¬
hebung der legislativen Union zwischen England u.
Irland F.

eompell -ere zs .-treiben , antreiben , nötigen , -ieren;
compelle nötige , davon „Kompelle" n Zwangs¬
mittel , gebieterischer Beweggrund ; e to compcl
(compell -er, -able , -atory ) zwingen.

coinpuls - io Zwang , -ion ; fr -ion ; e compulsion.
coinpuls - or Eintreiber einer Zahlung , - or ; fr corn-
pulseur jem^ der Bücher nachschlägt.

eenipiils -orius (neu) antreibend , zwingend,
- orisch , eonipuls - öriuni od . -öriae litterae Btahn-
bricf F ; fr compulsoire s ; e compulsor-y adj n . s,
-iness . fr compulsif zwingend ; e compulsive.

conipuls -nre ( -ätio) heftig drängen ; fr com-
puls-er ( -ation) erzwingen (Jnr ) , - ation ; e to com-
puls -e , -ative ; -atory (obs ) .

compell -äre (-ätio) anredcn ; fr compellatif
ausfordernd ; e comp& l -ate (obs ) , -Ation Anrede,
-ative Anrede- ; compdll-atory u . -able s. oben,

depell -ere Heraustreiben , verstoßen, - ieren.
dispellere auseinandertreibcn ; e to dispel, -1er.
expell -ere Hinaustreiben , - ieren , expell -ens,

Plur . - entia , ( neu ) Absührungsmittel F ; fr ex-
pell -er (obs ) , -ant adj u . s ; e to expel, exp eil -er,
-able , -ant adj u . s.

expuls - io Vertreibung , -ion ; cxpulsivum (neu)
austreibendcs Mittel ; fr expuls-ion , -if adj ; e ex-
puls-ion , -ive adj.

expulsor der hinaustreibt; fr expulseur adj.
expuls -äre Hinaustreiben ; fr expuls-er, -ant , -e.
impellere antreiben ; e to impöl , impell-er,

-ent antreibend , s treibende Kraft.
impulsus , us m Anstoß ; „Impuls " Antrieb,

Anregung ; e Impulse.
iinpuls -io Antrieb , - ion ; fr impulsion Impuls;

e impulsion Stoß , Druck.
litterae impulsöriäles (neu) Antreibungs-

jchreiben F . fr impuls- if (an ) treibend, - iv ; c im-
pulsive (ness ) . fr impuls-er (-eur) Anstoß geben,
-ieren ; e to impülse (selten ) .

interpell -Bre ( -ätio , -ätor) in die Rede fallen,
e . Einrede anbringen , - ieren, -ant, -ation ; fr inter-
pell -er, -ation , -ateur , -able ; e to interpell -ate,
-ant , -Ation.

propellere vorwärts stoßen ; e to propel , -ment,
propell -ent adj , -ant treibendes Mittel, propdller
Treibapparat, Schiffsschraube, Schraubendampfer F.

fr propuls -ion, Vorwärtstreibcn , -ion ; propuls-
eur = e propdller ; propulsif vorwärts treibend;
e propüls -ion , -ive ; propülsity Triebkraft.

propuls -üre (-ätio) forttreiben , abwehren, -ieren,
- ation ; e to propüls -e u . -iltion (obs) .

repell -ere zurücktrciben, abweisen, -ieren ; - ens,
Plur . - entia , (neu) zurücktreibendes Mittel (Med)
F ; e to repel , repell -ent adj u . s, -ence , -er.

repulsus , üs m Zurückstoßen. „Rcpuls " m Ab¬
weisung = repulsa , ae ; fr durch refus ; e re¬
pulse s u . v.

repulsio Widerlegung ; fr rdpulsion 1 ) Rück¬
stoß ; 2) heftige Abneigung , -ion ; rdpuls-if zurück¬
stoßend, auch bildl . , -iv ; e repüls -ion , -ive ( ness) .
repnls - orins zurückdrängcnd, - arisch ; e repdlsory.

repuls -äre zurückstoßen, abwcifen, -ieren ; e to
repülse . fr repouss-er (-ement , -eur , -able F)
dass ., repoussant abschreckend, repoussoir 1) Treib¬
eisen , Meißel re . (Tcchn ) ; 2) dunkler Vordergrund
im Gemälde F.

fr retropulsion Umstülpung (Med) ; e retro-
püls-iou , -ive.

pellis , is f Fell (verw. gr pölla Haut, Leder, pelma
Sohle ; got tili , alid , mlid vel Haut „Fell "

; ags,
e feil ; ndd „fillen" das Fell eines Tieres abziehcn,
„Filler" Abdecker ; ags Ulmen Vorhaut; e film
Häutchen, Membrane F) ; it pelle ; frpeent (— d’Es-
pagne spanisches Leder F , — de diable englisches
Leder F ) ; pcler abschälen , ndd „pellen"

; pelure
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Schale e. Frucht , vgl . ndd „Pelle "
, „Pellkartoffel " ;

pelurer abschälen , pelard geschältes Holz , pelou
abgekörntc Maisähre , pele -fruits Obstschäler; e pell
Haut , Fell , to peel ( -ing , - er) abschälen , peel Schale.
Vgl . fr peler unter pilus.

hpeaussu dickfällig ; empeau Propfrcis; auripeau,
oripeau s. aurum.

span piel Fell ; pellones Decken v . Ziegenfell I? .
pellicius aus Fellen gemacht, mlat pclllcia

„Pelz " mP , abd pellm , mbdpel ^ , Taelz ; ags pilee,
me pilclie , ne pilch Pelzrock, Sattclkissen ; me
pelt , ne pelt Fell , Pelz , pdltry Pclzwerk, pelter
1) Pelzhändler ; 2) Filz , Geizhals , it pelliccia;
fr peliss -e u . - on Pclzrock P ; e peliss -e , -ön.

superpellicium , mlat , (über dem Pelzmantel
getragenes ) Chorhemd der Priester P ; fr surplis,
st . surpelice mit Ungleichung an piis v . plier ; e
sürplice , sdrpliced.

pellicula kleines Fell , Häutchen ; fr pellieul -e,
-aire , - eux ; e pdllicle , jjellicular ; pelliculate
mit Häutchen bedeckt v . lat . pelliculare mit Fellen
bedecken.

pellärius Fellarbeiter , Kürschner ; [pelliciarius]
fr peauss -ier (- erie ) u . peaucier Lederarbeiter,
Ledcrwarcnhändler . pellet -ier (-erie P ) Kürschner
P . e pelter s. oben.

*pelta , ae f , gr L , leichter Schild , jetzt auch Schild¬
flechte (Bo ) P ; peltasta , ae , gr L , leichter Fuß¬
soldat, Pcltast ; poltätus mit e. Schilde bedeckt ; fr
pelt -e, -aste , - e schildförmig; e pelt -a , -ast , - ate
U. -äted.

peltär -ius (neu) Schildkäfer, - 1a (neu) Schcibcn-
kraut ; fr peltaire m u . f . Zs . pelti - ,

[peltrum ] it peltro Zinn , dunkler Herkunft, wahrsch.
gcrman . Ursprungs , vgl. isl . pjatr , afr peautre u.
cspeautre , ndl spiauter „Spclter " u . „Spiauter " ;
e pärvter u . spclter Zinn,

pelvis , 1s f Becken, P (Med) ; fr pelvien zum Becken
gehörig (Med) ; e pölv -is , -ic . Zs. pelvi - ,

pen - s. paen - ,
Penätes , ium Schutzgotthcitcn der röm . Familie,

übertr . Haus , Herd , „Penaten "
; fr Penates ; e

Penfttes.
penitus adv . innerlich, durch und durch,
penetr - äre (-ätio , - äbilis ) durchdringcn ; fr

pdnetr -er (- ant , -ation , -atif , -able , - abilite ) durch-
dringen, übertr . durchschauen , durchforschen , - icrcn,
-ant , -anz, -ation , - abel, - abilität ; e to penetr -äte,
- ant , -ance , -ätion , -ative (ness ) , -able (ness ) , -ability.

penetralis innerlich, peneträl -ia pl d . geweihte
Innere e . Tempels , Heiligtum , -icn ; e peueträlia.

pendere , pependi hangen , hcrabhangen , schweben.
Ute pendente während der Prozeß noch schwebt.

pendere ist im Romanischen mit pendere hangen
lassen , hängen Vermischt : fr perrckns hangen , schweben,
hängen, henken ; e to pend schweben (selten ).

fr pendant herabhangend , schwebend , drohend, 8
Gehänge , Scitcnstück, Gegenstück P ; adv während;
cependant , aus ce u . pendant , indessen , e pend¬
ent hängend , übcrhängend , pend -ence Abhang,
- ency Hangen , Schweben, pendant Gehänge , Seiten-
stttck.

fr pend -aison (- ement , - erie ) Henken , pendeur
Henker , pendable henkeuswert, peudaille Galgen-
Pack , pendard Galgenstrick, pendardeau kleiner
Galgenstrick , pendarderie Galgenstreich , pendoir
Schnur , Haken , penderoles Trompetenschnüre . pen-
dentif Hängebogen, Strebebogen ; e penddntive dsgl.

fr pente Abhang , Abdachung P ; Hang , Neigung,
penture Tür -, Fensterbeschlag; e pönt - ioof Abdach

pendere ggg

(Arch ) . penthouse s. appenditicium . fr contre-
pente Gegenabhang F.

pendulus herabhangend , schwebend ; fr penäulg
1) rn „Pendel " m u . n L ; 2) f Pendeluhr P ;
pendul -ier P .- macher (obs ) , - erie P .-handel ; -ard
P .- räuber , -iste Uhrkastenmacher; pendulaire pendel-
artig . e pdndulum Pendel , Hängelampe re . (French
clock Pendüle ), pdndul -ar , - ous (ness) , - osity . to
pdndul -äte frei schweben.

parus pendullnus (Zo) Beutelmeise; fr pen-
duline f ; e penduline.

pendiculus herabhängende Troddel , fr pendill-
er baumeln , pendill - e f Gehänge , -on Unruhe in
der Uhr , -ard e . Traubenart ; pendelocher baumeln
(obs) ; pendeloque Gehänge F.

perpendiculum Richtblei, „Perpendikel" n, pcr-
pendicul - arius u . -aris senkrecht, - är , - arität ; fr
pcrpcndicul -e rn Senkrechte, -aire , - arite ; e per-
pdnd -icle (obs ) , perpendicul -ar s u . adj , -ärity.

[pendicäre ] fr pench -er (-ement F ) hängen,
hinneigen , c . Neigung haben für ; penchant

'
{id;

neigend, s 1 ) Abhang , Rand ; 2) Abnahme, Verfall;
3) Neigung für , F ; e pencbänt.
. Zs . ante - ob . antipendium (neu) Altarschmuck
P , pl Antependien ; e = .

depend - ere herabhangen , abhängig sein , -irren,
-ent, - enz ; fr däpcnd -re (- ant ) abhängig sein, -anee
Abhängigkeit F ; pl - ances Zubehör , Nebengebäude,
-enzien, Pertinenzien . o to depönd (-ent adj u . s,
- ence ) hcrabhangen , schweben , abhängig sein , sich
verlassen aus , -able (ness ) zuverlässig, dep&idency
1) — dependence ; 2) meist pl Depcndcnzicn.

fr independ -ant (- ance ) unabhängig , -ent , -enz.
e independ -ent (-ency , -entism ) adj u . s.

impend - ere hcrcinhangcn , über dem Haupte
schweben , drohen , - ent ; e to impend , -ent , -ency.

interpensiva , örum Zwischcnbalkcn F.
propend - ere hervorhangen , sich hinncigen, -icrcn,

- enz ; fr propender ; e to propend , -ent , -ency.
l>ropens - us geneigt , -ität , propens - io Neigung,
-io» ; fr propension , -nel aus Neigung , se propens*
ionner sich hinncigen ; e propens - e (ness) , -ity , -ion.

pensilis hangend , schwebend ; fr pensile (Bo ) ;
e pensile (ness ) , pensüity . balneae pensiles
Bäder mit von unten erwärmtem Fußboden, daher
[pensilej afr peisle , poisle , nfr poil -e ( -ette ) Ofen,
auch poele, poil -ier (- erie ) ob . poel -ier ( -erie)
Ofcnfabrikant ; ebendaher abd ptiasal , mbd pfiesel.

pendere , pependi , pensum hangen lassen, be¬
zahlen, wägen , wiegen.

pensum i das Zugewogcne , Aufgabe, P , pl Pensen;
1 ) fr pensum Strafarbeit der Schüler (Aufgabe
tacbe ) ; e pensum Ausgabe , meist task . 2) it
peso Gewicht, afr peis, pois , nfr poids unter Ein¬
fluß von pondus ; e pöisc. span peso c. mexikan.
Rechnungsmünzc 4,20 Mk. P ; peseta e. span . Silbcr-
münze , — 100 centimos , 0,80 Mk. F . _

fr contrepoids Gegengewicht; e cötinterpoise s
II . v.

fr surpoids Übergewicht F.
pensio Zahlung , Pacht , Mietzins ; fr peusion

Gnadcngehalt F ; Kostgeld, Kosthaus , Kostschulc;
Erziehungsanstalt F — pensionnat Pensionat ; pen-
sionn -aire Empfänger e . Gnadengehalts , Pensionär,
-ier ( -iöre ) Vorsteher (in ) c . Erziehungsanstalt , pen-
sionner pensionieren , e pension s u . v, ^ ary n.
-er Pensionär , -able pensionsberechtigt. boarding-
scliöol Pensionat.

Zs. appendere znwägen ; fr appendre (ap-
pension ) feierlich aufhängen , appendant anhängend
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(Bo) ; e to appdnd aiihängen , Betfügen, append¬
ant u . -ent beigefugt , s Anhang , pl Zubehör , ap-
p<5nd-ance u . - ence Zubehör ; appdndagc Anlage,
Zugabe, pl Zubehör.

appendix , icis f Anhängsel , Beilage P ; fr ap¬
pendice m (früher f ) 1 ) Anhang ; 2) Ansatz, Fort¬
satz (Anat , Bo ) . e appdnd -ix , pl -ices ; -ixious,
-ical.

appendic - ium Zugabe , Anhang , F , pl -ien,
Zubehör ; e to appendic - e beifügen , anhängen,
-ieren.

sappcnditieiums fr app entis Schirmdach ; e ap-
pentice, verkürztpeutrce , volkst . umgewandelt in
penthouse Schirmdach , v mit e . Schirmdach versehen.

appendicula kleines Anhängsel F ; fr appendic-
ule Läppchen (Bo ) , -ule u . -ulaire gelappt ; e ap-
pöndicle , appendicul - ar , -Arian , - ate adj.

compendere zs .-wägen . compendium das
Zs .- gewägte , Ersparte , Ersparnis , kürzester Weg,
Abkürzung, Leitfaden F ; fr u . e — . compendi¬
arius abkürzend, kurz zs .-sassend , -arisch ; e com-
pdndiary . fr compendiaire Verfasser von Aus¬
zügen re . ; e compendiarist . compendi - ösuä kurz
zs.-gefaßt , - ös , -osität ; fr compendleux ; e com-
pdndi -ous(ness) ; - ösity (obs ) , to compendi¬
ate etc . (obs ) .

dispendere an mehrere abwägen , ansteilen,
e to dispdnd (-er ) spenden (obs ) . dispendium
verteiltes Geld , Aufwand , Verlust , dispendiosus
voll Verlust ; fr dispendieux kostspielig.

dispensum das Ausgeteilte ; fr dcjiens Unkosten
[dispensa , ae ] st . expensa , Aufwand ; fr depense
u . davon depens - er ( -able ) auswenden , ausgeben,
deren , ddpenseur Verschwender F , ddpensier
1) verschwenderisch , Verschwender; 2) Speisemeister
im Kloster, ddpensif viel kostend ; e dispdnse Aus¬
gaben , Kosten . Vgl . unten dispensare.

fr ddpcnd -re (- eur ) , aus de u . pendre , Hängen¬
des herunternehmen.

expend -ere auswägen , anszahlen , - ieren ; e to
cxpenä (-iture , -itor , -er , -able) auszahlen,
verwenden, verbrauchen , it spendete ausgeben,
„spendieren " ; „spenden" L , abd spenton , mhd
spenden ; ags (a) spendan , e to spend, -ing , -er;
ahd spenta , mhd spende „Spende " .

expensa , ae Aufwand ; „ Expensen" Kosten; e
expanse , it spesa Aufwand , Kosten, davon entlehnt
1) „Spesen"

, erst nbd ; 2) „Speise"
, ahd spisa , mhd

spise . expensärium Kostenverzeichnis F . e ex-
pens-ive(ness) kostspielig , -iv . „ Expensilation "

, v.
fcrre , Eintragung e . Ausgabe ins Rechnungsbuch,
expens -io Auszahlung , -ion.

irnpend -ere auswenden , deren ; e to impend
zahlen , impendi -uin Aufwand , -ösus Aufwand
machend , -ös.

impensa , ae Aufwand , Zutat . Ingredienz , afr
ompoise Stärke zur Wäsche , Drückkleister, nfr em-
pois m Stärke als Verbalsubst . zu envpes -er (-age,
-eur ) Wäsche stärken. Ob nfr empoise f Zapfen¬
lager zu empeser gehört , ist zweifelhaft, impens¬
ae , irum Kosten , - en ; fr - es ( Jur ) .

perpend - ere genau abwägen , deren ; e to
perpend . [perpendium ] vielt . Grdw . zu fr par-
pain {g) lotrecht gelegter Stein , Sohlbank , pierre
parpaigne Tragstein , perpign -er (-age ) lotrecht
richten ; n . a . v . per u . pangere.

suspend - ere aushängen , schweben lassen , un¬
entschieden lassen , unterbrechen , -ieren ; fr suspend-
re auch aufschieben , einstellen , deren , suspendu
ausgehoben F ; e to suspend , -er . fr soupente
Hängeboden F , Verbalsubst. zum ehemaligen sous-
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pendre ; suspente , wofür auch fälschlich surpente,
Toppreep.

suspensus schwebend , ungewiß ; fr suspens;
e suspense , in suspenso esse unentschieden sein
F ; fr etre en suspens ; e to be in suspense,
fr suspense f einstweilige Absetzung ; e suspdnse.
suspensio Schwibbogen ; fr suspens -ion Aushängen,
Aufschub, Einstellung , Schweben, einstweilige Amts¬
entsetzung , - ion ; e -ion . „Suspensionist " Gaukler,
der sich an Händen u . Füßen aushängt , fr sus-
penseur Tragband , Tragbinde ; e suspdnsor.
suspens -örinm (neu) Tragbinde F ; fr -oir (e) m;
e -ory s dass. ; adj Aushänge - , fr suspens -if
ausschiebend , -iv ; e suspdns -ive , -ible , -ibility.

Stipendium s. stTpäre.
pensare wägen, abwägen , erwägen.
1 ) it pensare, fr pens -er (- ant , - ement , - eur

adj u . s, - able ) denken , pensde 1) Gedanke, Denken;
2) Stiefmütterchen (Bo ) ; 3) violette Farbe F ; e
pdnsy Stiefmütterchen , it pensivo — pens(i) eroso,
gedankenvoll , - iv ; fr pens -if , -ivite ; e pdnsive
(ness) . fr arridre -pensee Hintergedanke F.

2) it pesare wägen , pesante schwer , langsam,
mit Würde (Mus ) ; fr peser wägen , wiegen ; pesant
schwer F , pesanteur Schwere , Schwerkraft , Be¬
schwerde , pcsde Wiegen, Druck(kraft) , pesage Wägen,
Wägegeld (e = ) ; pesade Bäumen des Pferdes F
(e —) ; peseur Wagemeister , peson Balkenwage,
pesette kleine Münzwage ; pdse - in vielen Zs., z. B.
pöse -acide Säurewage , pcse -esprit Spirituswage,
pese -lettres Briefwage re . e to pözs - e (-ing , - er ) ,
me peise , poise , wägen , balanzieren , pöised im
Gleichgewicht , fr appescmt -ir (-issement ) schwer
machen, abstumpfen . e to appoise abschätzen (obs ) .
fr soupeser (soupdsement ) mit der Hand wiegen.
surpeser Übergewicht haben.

8) fr pans - er (- ement , - age ) , ehem , penser
1) sem . bedenken , besorgen (obs ) , 2) Verwundete
pflegen, verbinden , 3) e . Tier striegeln.

compens - are (-ätio ) gegen einander wägen,
ausgleichen, deren, -ation, -ator , -abel ; fr compens¬
er , - ant , -ation , - ateur , - able , - atoire ; e to com-
pdns - ate , - äting , -Ation , - ätor , -able , -atory,
-ative.

fr recompens -er ( -ement , -eur ) belohnen , ver¬
gelten , rdcompense Belohnung , Entschädigung,
Strafe F ; e recompens - e v u . s , -er , -ive ; rd-
compens - ement u . -Ation (obs) .

fr contrepeser das Gegengewicht halten (obs ) ;
e to counterpoise.

dispensare gleichmäßig austeilen , planmäßig
einteilen , planmäßig verwalten ; dispensatio genaue
Einteilung ; dispensator Hausverwalter , Wirt¬
schafter ; dispensat - örius u . -Tvus wirtschaftlich.

fr dispens -er 1) e. Gunst erteilen, durch besondere
Gunst von e . Vorschrift befreien, entbinden , - ieren;
2) austeilen (selten ) ; dispensat -iou 1) Befreiung,
-ion ; 2) Austeilung , Spendung ; dispensateur
Austeiler ; dispens -atif befreiend , -able erläßlich,
-abel ; dispense Entbindung , Erlaß , Dispens ; dis-
pensairc m Armenapotheke, Laboratorium.

e to dispens -e 1 ) austeilen , -Ation , - er , -ator;
2 ) befreien , -ing , - Ation , - er , -atory adj , - ative;
3) Arzneien ausgeben , -ing , - er . dispensatory
s Arzneivorschrift , Dispensatorium ; dispdnsary
Armenapotheke re.

e to prepense vorherbedenken (obs) , prepens -e
ob . -ive vorbedacht.

pondus , eris n Gewicht, bilbi . Einfluß ; „ Pfund"
L , got pund , abd , mbd pfunt ; ndl pond , ags
pund , e piiTmd Pfund (Gewicht u . Münze ) , poundal
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Krastcinhcit (Phys) , pöundage Psundgcld (fr pon-
dage ), -pöilnder %. S8 . tdn -pounder 1 ) Zehnpsündcr
(Artillerie ) ; 2) Zchupfundnote . fr poids s. oben

pensum.
ponder - ösus schwer, Btlbt . gewichtig , -ös, -osität;

fr ponddr -eux ( -ositd) schwer, meist pesant , lourd;
e pönder -ous ( -ousness , -ösity ) schwer , gewichtig,

kr ponderdl Gewichts-̂ e pönderal.
l>onder *äre (-ätio , -ätor , - abilis ) wägen , er¬

wägen , - icrcn , -ation ; „ ponder-abel" (-abilität)
Wägbar, kr ponddr - or (- ation , -atonr adj ) ab-
wägcn im bildl . Sinne , - ant gewichtig , ponckdr- ablo
(-abilitd ) wägbar , e to pönder (-ing , - er) er¬
wägen , überlegen , to pönder -ate (-ant , - ance,
- ation ) wiegen , pdnder -able (-ability ) wägbar.
„Jmpondcr - abcl" (- abilität ) unwägbar ; „Impon¬
derabilien " unwägbare ätherische Stoffe , wie Licht,
Wärme , Elektrizität ; auch im bildl . Sinne ; kr im-
ponddr - able , -ables , -abilite ; e impönder -able,
-ables , - ability.

praeponder -äre ( -rttio ) d . Übergewicht haben,
cig . u . bildl . , -icrcn , -ant, ^

-anz ; kr prdponddr -er,
-ant , -anee ; e to prepönder -ate , -ant , -anee,
- ation , - ous.

pendieuliim s. pendere,
pendulus s. pendere,
penetrare s. penates.
penelops , opis ni e . Entcnart (anas penelöpe Pfcif-

ente (Zo ) ; kr pondlopo ; e penelope.
penis , is in Schwanz , männliches Glied F ; kr penis

in ; pdnial u . pdnien d . männliche Glied betr . ;
e pdnis , penial ; penitis Entzündung des ponis.

penivillns , i in cig . Schwänzchen, Malerpinsel,
Wundcnpinsel , Charpic , jetzt auch : Haarbüschel der
Raupen ; „Pinsel " L , mhd pensil u . pinsel ; afr
pincel , nkr pinceau Pinsel re ., pinceaut -er ( -age,
-euse ) mit d . Pinsel nachhelfen ; pinoelier Pinjel-
trog ; e pencil Pinsel , Stift , Bleistift , v malen,
aufzeichnen re . pdnieil Haarbüschel (Zo ) , Wund-
pinscl.

kr penicill -d Pinselförmig ; e penicül -ate , -äted
u . pencill -ate , - äted büschelförmig, pdncilled sein
gestrichelt.

fr pdnicillaire 1) Haarpinsel tragend (Bo ) ;
2) Pinsclgras (penioilläria Bo ) . Zs. penieilli - .

penna , ae k Schwinge , Feder , Pfeil , Schreibfcdcr.
it penna Feder , fr penne 1) Schwingfcder des
Falken ; 2) — p

'ene u . pienne Quast , Troddel
(plume Feder , Schreibfcdcr) , pennage Gefieder des
Falken . pen (n)ean Flügel , e . Art Windfahne
(Schiff) , e pdnna Feder (Zo) , penmiceous feder-
artig , pdnnage Gefieder (selten ) , pen, v . fr , Feder,
Schrcibfcder , v schreiben , penner Schreiber , Ver¬
fasser , pdnman Schriftsteller . Zs. penni - ,

pennStus gefiedert ; kr penu -e u . -aire ; e jienn-
ate , -äted u . pdnned . Zs. pennati - .

pennatulus beflügelt, pennatula (neu) See-
seder , e . Polypenart ; kr pennatul -e f , - aires ob.
-iens (Gattung ) , -ite verstein. Sccfedcr ; e penna-
tul -äcean Scefedcr , adj sccfcderartig — pennä-
tuloid.

penuarium (spätlat .) Federbüchsc; e penner
(obs ) .

„Pennal " 1 ) n Federbüchsc ; kr etui a plumes;
e pdn -cäse ; 2) n Gymnasium ; 3) Ni Gymnasiast.
„Pcnnalismus " kr tyrannie exerceo par les eleves
les plus figds etc . ; e pennalism.

rtpennone Fahne ; kr pennon (penon u . pannon)
Fahne , Panier , ponnon -ier Fahnenträger , - age
Banncrrecht . pennonc -el u . - eau Fähnlein , -ie
Fahnenabtcilung ; e pdnnon ob . pdnnant (mit an¬

gefügtem t wie in poasant u . a .) Wimpel , pdn-
noncel (le ) Wimpelchcn, pdnnone - ed mit e. Fähnlein
versehen, - ler Fahnenträger.

Bicll . sind von penna abzuleitcn prov penna,
altspanisch pena , kr panne 1 ) Pelzsamt , Felbel,
„ Panne " (vgl . panus ) ; 2) Aufbrassen Der Segel,
etre dans la panne in der Patsche sitzen , panne
elend ; ferner im Anschluß an pennon : panonceau
Wappenschild , Türschild , panneton Schlüsselbart,
empannon Walmsparren (Arch) .

pennula , ae Flügclchen, Fcderchen ; kr pennule
Flaumfeder.

spennaeilluinf it pennachio Federbusch ; fr
panache m , ehern , auch pennaobe ; panaeb-er mit
c . Federbusch zieren , buntstreifig machen , bildl. ver¬
mischen , - ieren ; - d -iert ; panacbage Verschmelzen,
Fusion ; panach -ure bunte Flecken auf Blättern,
Blumen rc ., -üre ; e panäcbe , chem . pennaobe.

kr empanach - er (- ement ) mit e . Federbusch
schmücken.

Von penna scheinen abgeleitet zu sein : penaüle
chem . Lumpenhaufen (aus pernes Federn im Sinne
von Kleider , Lumpen ), jetzt Lumpcnvolk, peuaillon
Lump , Bettler , depenaill -d ( -ement ) zerlumpt.

bipennis zweiflügelig ; kr bipenne adj u . s,
e bTpdnn -ate u . - äted adj.

it dipennare mit d . Feder ausstreichcn, e. Auf¬
trag zurücknchmcn, depennieren.

it impennare mit Federn versehen ; kr empenn-
er, -age ; empenne Befiederung e . Pfeiles (obs) .
empennelle kleiner Anker, Katzanker; empennel -er
( -age ) den Anker verkattcn.

pinna , ae Feder , Flosse , Flügel , Maucrspitze,
Zinne , Radschaufel rc . (urverw . ags finn , e fin,
ndl vin , „Finne " Floßfedcr Q , erst nbd ) . fr pinne
Flosse (obs) , pinne marine Steckmuschel , pinnier
Tier der Muschel , pinnite verstein. Stcckmuschcl.
e pinna Feder , Flosse (Bo , Zo , Anat ) ; pin Steck¬
nadel, Stift , Bolzen , Pflock, „Pinn " m u . „Pinne" k
Q , erst nbd . to pin (an ) steckcn, anheftcn, annagcln,
pinner . Zs. pinni - .

it pignone Zinne ; fr pignon 1 ) Giebel, pig-
nonnd gcgicbelt ; 2) Getriebe , kleines Zahnrad
zwischen zwei anderen , e pinion 1) Feder , Flügel;
2) Getriebe , v (die Flügel ) binden.

pinnaculum , i Zinne , Giebel ; kr pinnaele m
auch Spitzsäule auf e . Giebel rc . , Fiale , übertr.
Gipfel ; e pinnaele s u . v.

pinnätus beflügelt ; fr pinnd ; e pinn -ate U.
- ated ; pinnätion Fiederung (Bo). Zs. pinnati -.

pinnula kleine Feder od . Flosse; kr pinnul -e,
-aire ; e pinnul -a , - e, -ate , -äted.

bipennis , st . bipinnis , zweischneidig , s f Doppel¬
axt ; kr bipenne f Axt , bipinne — bipenne ; e
blpdnnis Streitaxt , bipinn -ate u . -äted doppelt
gefiedert, -geflügelt,

pensare s. pendere,
pensilis , pensio s. pendere.
*pent (a ) - in gr L fünf -.

pentathlum , i n , v . dthlos Kampf , Fünskampf
F u . Pentathlon ; pentathlus , i , gr L , Sieger
im Fünfkampf ; kr pentathlo m beides ; e pentathl¬
um od . -on Fünskampf.

pentaehordos , v . chorde Saite , fiinssaitig;
Pcntachord n fünfsaitiges Tonwcrkzcug ; fr penta-
corde m ; e pdntachord s.

pentadactylus , i m , v . daktylos Finger , Fnnf-
fingerkraut ; kr pentadactylo sünsfingrig, s m fünf»
fingrigcs Ticr ; e pentadrfctyl (e) adj u . s , -ous,
- oid.
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penteris , is f, v . -eres -rudrer, Fünfrudrer F:

fr pentere f.
pentagön -us , v . göm’a Winkel , fünfeckig , -al;

-ium , gr L , Fünfeck, „Pentagon" n ; fr penta-
gon-e adj u . s , -al ; e pdntagon s, pentigon -al,
-ous.

penthemimer - es , is , v . heim halb u . meros
Teil , aus fünf Halben bestehend, Cäsur nach der
ersten Hälfte des dritten Fußes im Hexameter , -is
f ; fr penthemimere f.

pentameter , tri m , v . metron Versmaß, fünf¬
füßiger Vers I? ; fr pentamätre adj u . s m ; e
pentdmeter adj u . s.

pentameres , v . meros Teil, fünfteilig ; fr penta¬
mere fünfteilig , s m e . fossile Muschel, pentarnörsi
fünfteilig, s c . fünfzehiger Käfer ; e pentimer -ous
adj , - an e.̂ Käfer.

pentamyron , i n , v . myron Salbe, Salbe aus
5 Bestandteilen I? .

pentapharmacum , i n , v . phdrmakon Heilkraut,
jetzt Heilmittel aus fünf BestandteilenI' ; e penta-
phärmacon.

pentaphyllon , i n , v . phyllon Blatt , Fünfblatt,
c. Pflanze ; fr pentaphylle fünfblättrig ; e penta-
phyllous adj.

pentapol - is , is f, v . pölis Stadt , Fünfstadt F,
■itänus e. Fünfstädtcbund betr . ; fr pentapole f;
e pentäpolis, pentapölitan.

pentaprotia , ae f , v . prötos erster, Kollegium
der fünf Obersten F.

pentaptöt -os , v . St . ptö fallen , 5 Fälle od.
Kasus habend , -on , i n , gr L , ein solches Wort
F ; fr pentaptote adj ; e pentaptöte adj.

pentaspaston , in, » , spdö ziehe , Flaschenzug
von 5 Rollen , Pentaspast ; fr pentaspasto m;
e pdntaspast.

pentastich - os , v . stiellos Reihe , fünfzeilig,
-sich ; - on (gr) Strophe aus 5 Versen ; fr pentastique
adj ; e pentastichous adj , pentastich s.

pentasylläh -os , v . syllabe Silbe , sünssilbig;
»um , i n sünisilbiges Wort F ; fr pentasyliabe
adj ; e pentasylldbic adj.

pentateuchus , i m (v . teüchos Rüstung , später
auch Band , Buch) , die fünf Bücher Moses, Penta¬
teuch ; fr pentateuque m ; e pentateuch , penta-
teuchal.

*pentas , adis f, gr L , Fünfzahl, Pcntade ; fr pen-
tade ; e pdntad.*pentgcoste , es f , gr L , eig . der fünfzigste (Tag)
nach Ostern, „Pfingsten " L , mhd pfingsten ; pen¬
tecostalis Pfingsten betr . ; fr pentecote f , pen-
tecost -al u . -aire ; e penteeost (pentecöstal ) ,
geh), whitsunday.

penür-ia , ae Mangel, Hunger, - ie ; fr pdnurie;
e penury, penürious(ness ) .*peplis , idis f , gr L , euphorbia peplis (Bo) , e.
Wolssmilchart; fr pöplide ; e pdplis.

*peplum, i n u . peplus , i m , gr L , großes weites
griechischesFrauengewand, Prachlgewand der Athena,
später Staatsgewand; Opferkleid, Peplum, Peplos;
fr pepl-um u . - on ; e pepl -um u . -os.

*pepo , önis m , gr L , e . Melonenart, „ Pfcbc" L,
ahd pepano , pfeban (o ) ; mhd beben , pfeben.
fr pepion m u . peponide f Kürbisfrucht ; e pepo,
pepönida u . pepönium dasselbe.

ÜB. 1) afr pompon kleine Melone , wovon e
pümpion od. pümhin Gartenkürbis, ist besser von
pulpa abzuleiten, s. daselbst. 2) fr pepin Dbfifern;
Pippinapfcl F (e pippin u . pip ) , pepini -dre
(-driste) Baumschule , bildl . Pflanzschule F , sowie
Hemme , Lat . Sprachmaterial.

span pepino Gurke, pepita 1) Obstkern; 2) Gold-fotn F (fr pdpite) stehen schwerlich mit pepo in
Verbindung.

"'pept - iciis , a , um , gr L (v . St . pep in pesso
wche , verdaue) , der Verdauung dicnlick), »isch ; - iean pl VerdauungsmittelF ; e peptic adj u . s, -al.
„ Pepton"

, „ Pepsin " re . f. gr . Vcrz.
per praep . c . acc. durch , überhin, während , mittels,

wegen, bei (Schwur ), z . B . per Jovem beim Zeus;it per (per Bacco beim Bacchus) ; fr par (pachtenous par dieu bei Gott) ; e hy (by Jöve beim
Zeus).

per me meinetwegen, per se an u. für sich,perseitas (neu) Anundfürsichsein , Perseität; fr
persditd ; e perseity (obs ) .

per - in Zs . 1 ) mit Verben durch - , überhin-,aus- , er- , ver- ; fr per - u . par - ; e per - ; 2) mit
Adj . u . Adv. sehr , z . B . perdifficilis sehr schwer,
pellucidus st . perlucidus sehr hell ; in der Chemie
bezeichnet per - den höchsten Grad einer Verbindung;
z . B . fr percarbure , perchloiure etc.*pera , ae f , gr L , Ranzen ; perameles (neu) , v.
meles, Bcuteldachs (Zo ) : fr paramdle m ; e pera¬meles.

perula , ae f Säckchen , F (Bo ) ; fr pdrule ; e
pdrul-a , -e ; pdrulate mit Knospcnhüllcn versehen.*perea , ae f , gr O , „ Barsch" od . „Bars " Ö , alld
bersicll , mhd bersich , bars ; ags bears , e barse
(dial ) ; fr perche, perchette , persdgue ; bars v.
d Bars ; e perch v . fr perche.*percnopterus , i m , gr L (v . perknös dunkel u.
pterön Flügel), eig . dunkelflügelig, Aasgeier F ; fr
perenoptdre adj u . s ; e perenopter s.

percont -äri (-ätio , -ätor) , vielt v . contus, also ctg.
mit der Ruderstange durchsuchen , (Nbs. percunctäri)
forschen , erkundigen, -irren , - ation.

perdere s. dare.
*perdix , Icis c , gr L , Rebhuhn ; it perdice ; fr

perärix , afr pertris , (toujours perdrix immer
etwas Leckeres ! , zur Bezeichnung des Überdrusses
F ) ; me pertriche , ne pärtridge. fr perdreau
junges Rebhuhn F , perdicees rebhuhnartige Vögel,
perdrigon e. rebhuhnfarbige Pflaumenart F . e
pdrdicme rebhuhnartig , it pernice Steinhuhn,
„ Pernise "

; fr perdrix grecque ; e röck-pärtridge.
perduellio s. duo.
peregrinus s. ager.
perendie s. dies,
perennus s. annus.
*Pergain -uin , i n u . -us , i f , gr L , 1) Burg v.

Troja ; 2) Stadt in Mysien in Kleinasien , Haupt¬
stadt des pergamenischen Reiches mit berühmten,
neuaufgedeckten Altertümern ; -Enns dieser Stadt
angehörend , -enisch . fr Pergam -e, -dnien ; e Per-
gam-um , -us , Pergamenian.

pergamena (charta ) u . perganilna , ae in P.
bereitete Tierhaut zum Schreiben , Pergament,
ehem . Pergamän ; it pergarnino ; afr parcarnin,
permint , nfr ptarchemin, parchemin -e od . -eux
pergamentartig — pergamentace ; parchemiu -ier
( -erie) P .-Händler, parcheminer in P . binden , me
parellemin , ne pärchment, -y pcrgamentartig —
pergam -Gneous u . -entäceous ; pärchmeuter P .-
machcr; to pärchment u . pärchmentlse in P . ver¬
wandeln.

pergere aus perrigere s. regere,
pergula v . pergere s. regere.*peri - in gr L um - , herum - , auch in vielen Neu¬

bildungen , wie fr perianal s. Snus ; perijove s.
Jupiter ; periovulaire s. övum ; pdritorse (v . torse
Torso s. thyrsos) Überrock (Stud .- spr .) u . a.
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peribolus , i m ( v . St . bal , bol werfen) um¬
schließende Mauer ; Einfriedigung , Tempelhof F;
fr pdribole m ; e peribolos.

pericarpum , i (v . karpos Frucht ) e . Zwiebel¬
gewächs. „ Perikarpium " Samenhülle (Bo ) ; fr pdri-
carp -c rn , -ml , -len , -ique ; e pericarp U. peri-
cürpi -um , - al.

pericöp - e , es f (v . St . kop schlage) Abschnitt,
spez. aus den Evangelien u . Episteln zum Borlesen,
Periköpe ; fr pdricope ; e pericope.

periegeticus (» . hegdomai führe) eig . He rum-
sührer , Reisebeschreiber , Perieget ; Periegese (gr)
Reisebeschreibung; fr peridg - dte , -dse.

perimetros , i f (v . mdtron Maß ) Umkreis. Peri¬
meter , perimetr -isch , -äl ; fr pdrimdtre m , pdri-
metr -ie , -ique ; e perimeter , perimetry , peri¬
metri c(al ) .

periueos , i (v. neö häufe auf) Damm zwischen
Scham u . After , jetzt auch perineiim , i n F ; fr
pdrin -de m , - e

'al ; e perin -eum , -eal . Zs. perineo - .
periodeuta , ae (v . hodeuö gehe ) Aufseher, griech.

auch wandernder Arzt , Marktschreier, Periodeut.
periodus , i f ( v . hodös Weg) eig . Umgang,

kunstvoll gegliederter Satz ; „ Periode " auch Umlauf
der Gestirne . Zeitabschnitt, periöd - icus zeitweilig,
-isch ; fr periode f , period -ique 1 ) umlaufend,
2) in bestimmten Zeiten wiederkehrend, - isch , -leite
»izität ; pdriod -isme ( -iste ) Abfassung periodischer
Zeitschriften; e pöriod , periöd -ical (ness) , -leist,
-icity.

periosteon , i n (v . ostdon Knochen ) Knochen¬
haut F u . „ Periost "

; fr pdriost -e , - eite Knochen¬
hautentzündung , -ose Knochenhautgeschwulst; e
periöst -eum , - eal , - eous , periost -itis , -ösis n . fl.

peripätet - ici , örum (b . patdo wandle) An¬
hänger der Schule des Aristoteles , der im Lyeeum
in Athen umherwandelnd zu lehren pflegte , -iker,
■icus auf die Philosophie des A . bezüglich , - isch;
fr perlpatet -lelens , -ique adj U. s , -ism - ismus;
e peripateticians (selten ) , peripatet -ic (al ) , -ics,
-icism.

peripetasma , ätis n (v . petännymi breite aus)
Teppich F.

peripiier -Ta, ae (v . St . pher trage , führe) Um- .
kreis, -ie , - isch ; fr pdripbdr -ie , -ique ; e perfpher -y,
- al , peripbdric (al ) .

periphrasis , is f (». phr dzö zeige an , schildere)
Umschreibung F ; fr periphras -e , - er , - eur , peri-
phrastique (gr ) ; e periphrasis ob . pdriphräse,
periphrastic ( al ) .

periplus , i m (b. pldö schiffe) Umschiffung; fr
pdriple m ; e periplus.

peripneumon - ia (-icus u . -Täcus) , b . pneumön
Lunge, Lungenentzündung , - ie, - isch ; fr pdripneu-
mon -ie , -ique ; e peripneumönia , peripneumönic.

peripteros (v . pterön Flügel ) ringsherum ge¬
flügelt, s f bon e . Säulenreihe ringsumgebener
Tempel, F n . Peripteron ; fr periptere adj n . s m;
e peripter -ous u . -al adj , -y s.

perispömenon , i (b . perispaö ziehe weg ) Wort
mit d . Zirkumflex auf d . letzten Silbe ; fr pdri-
spomdne m ; e perispömenon u . pdrispöme.

peristroma , ätis n (b . strönnymi breite aus)
Teppich F.

poriströphe , es f (b . strephö wende) Umdrehung
des Arguments des Gegners F.

peristyl (i)um , i (b . stylos Säule ) mit Säulen¬
hallen umgebener freier Platz , Peristyl (ium ) ; fr
pöristyl -e adj u . s m , -ique ; e pdristyle s, peri-
stylar adj.

peritön (a)eiun , i n (b . St . ten spanne) Bauchfell
F , fr pöritoine m , pdriton - dal -äal , - äisch ; e peri-
ton -eum , -eal . fr periton -ite Bauchfellentzündung,
- itis ; e -ftis.

perizoma , ätis n (v . zöma Gürtel ) Gürtel ; jetzt
auch Bruchband , Zwerchfell,

periculum , periclitari s. periri,
perire s. ire.
-perire in aperire , ui , rtum öffnen ; it aprire ; fr

ouvrir an couvrir angeglichen, ouvreur Logen¬
schließer , ouvreau Öffnung (Techn ) ; (e to open) .

aperiens n (neu) , pl aperientia , abführende
Mittel F ; fr apdritif s m ; e aperient od . apdritive
adj u . s.

apertus offen, frei, „ apert "
; fr ouvert offen, s

Öffnung ; ouverte Spalte ; e apert freî öffentlich,
pert aus apdrt berkürzt , keck, berwegen, overt offen*
kundlich (Jur ) , löüver od . louvre , b . afr louvert
st . l ’ouvert , durchbrochener Turmaussatz (Arch) ;
löuver -^ indov Schallloch.

e apertömeter Jnstr . z . Messen des Öffnungs-
Winkels eines Mikroskopobjektes F.

apertüra Öffnung , Eröffnung ; fr ouverture
auchEröffnungsstück (Mus ) F ; e apiertur - e (-ed,
- al ) Öffnung , Schlitz; overture Eröffnung , Oubertüre.
„ Kontraapertur " Gegenöffnung bei Eiterungen,

apertio Öffnung ; e -ion (obs) .
apertor der öffnet ; e apörtor Augenlidmuskel.
Aprilis den Frühling eröffnender Monat , „ April"

I - , mhd aprille ; it aprile ; fr avril , avrill -eux
aprilartig , - ö im April gesät ; e A ’pril , Aprildsque.

aprlcäre sonnen, bor Kälte schützen, prov abrigar
Schutz suchen , abrics geschützte Stelle ; afr abrier,
nfr abrit - er (-ant , - able ) bor Wind und Wetter
schützen, abri Obdach, h l ’abri de in Sicherheit vor,
F ; abri -vent Wetterdach F.

apric -äri (-ätio ) der Sonnenwärme geöffnet sein,
sich sonnen, - ation — Insolation , s. sol ; e to apric¬
ate , -ätion . NB . „ Aprikose" s. praecoccium unter
coquere.

fr rouvrir wiederöffnen,
operire zudecken, verschließen,
opertaneus verschlossen ; e opertäneous.
operculum DeckelF ; operculare mit e . Deckel

schließen ; fr opercul - e m (Natb ) , -e , -aire deckel¬
artig , s f Deckelkraut (operculäria Bo ) , -ines Deckel¬
tierchen, «arten ; -ites verstein. Deckeltierchen , -iten;
e opdreui -um , - e od . opercle , opercul -ar , -ate
od . -äted.

Zs. operculi - .
opermentum Decke F . NB . „Operment " s. auri

pigmentum.
cooperire völlig bedecken ; it coprire , afr covrir,

nfr couvr -ir , «ieren , couvreur Dachdecker ; e to
cöver, b . afr covrir , (-ing , -er) , s Decke , Deckel,
Obdach re.

coopertus bedeckt , it coperto gedämpft (Mus ) ,
F ; fr couvert bedeckt , s Tischzeug, Gedeck, Besteck,
Obdach , Herberge , schattiger Platz , Umschlag 1
(„ Couvert " Briefumschlag fr enveloppe ; „ eouver-
tieren " fr envelopper ), k couvert de geschützt vor
F , converte Überzug , e cöbert (ness) heimlich , Ver¬
steckt , s Versteck, Obdach ic .„

fr couvertur -e Decke , Überzug F , -ier Decken¬
macher; e cöverture.

afr covrechef, v . caput , nfr couvre -chef Kopf¬
bedeckung (obs ) ; me curchief , ne kerchief Kopftuch,
v mit e. K . bekleiden.

fr couvre -face deckendes Außenwerk einer Be¬

festigung F ; e cöver -fäce.
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afr covre -feu, nfr couvre -feu 1 ) Feuerschirm ;
2) Fcierabcndgeläut z , Zeichen, daß Feuer u . Licht
gelöscht werden sollten ; ins curfeu , ne cürfcw.

couvre-lit̂ lBettbrde ; e cöverlid , gcw . cöverlet.
cooperculum Teckel ; fr couvercle; e cövercle

(Techn) .
discooperire enthüllen ; fr decouvr -ir (-ant,

-ement, -eur ) entdecken , offenbaren , ausdeckcn , ent¬
blößen -iercn . decouvert ungedeckt , ä ddcouvert
ungeschützt, frei, ohne Deckung, blanko F ; s Defizit,
Ausfall F , ddcouverte Entdeckung, Kundschaft, dd-
couverture Abdeckern c . Daches ; e to discöver ,
-ing , -y - er , - able , - ability , discövert (-ure ) un¬
verheiratet, verwitwet , auch s f.

fr recouvrir wieder bedecken,
reperlre (n . a . von parere ) wieder finden.

NB . fr repdrer — repairer f . patria.
repertorium Verzeichnis, Register , Sammelwerk

F ; fr repertoire Verzeichnis , bes. der Stücke c.
Schauspielers, c . Theaters , Theatcrwochc , Spiclplan
F ; e rdpertory , repertoire ; repertitious (obs ) .

•periri , peritus sum erfahren (idg W . per fort-
bcwegcn in gr pdros Durchgang , got faran wan¬
dern , abd faran , mhd varn gehen, „fahren "

, dazu
„ Fähre "

, „ erfahren " re) , peritus erfahren ( — artis
kunstverständig, — jflris rechtskundig u . a .) ; e
perite (obs) . imperlt -us ( -ia ) unerfahren ; fr
impdrit - e , -ie.

experiri prüfen , erproben,
experiens unternehmend , experientia Versuch,

Probe , Erfahrung , Expericnz (— optima rerum
magistra der Versuch ist der beste Lehrmeister ) ; fr
expdrience auch Experiment ; e experi - ent (obs ),
-ence s wie fr ; v erproben , erfahre » , experi - enced,
-dntial (ism) erfahrungsmäßig , empirisch.

expertus erkannt , erprobt ; it esperto kundig,
eingewciht F (ab esperto aus Erfahrung F ) ; fr
expert sachverständig, auch s , expert , Experte ; e
expdrt (ness ) adln. s . fr expertise Prüfung durch
Sachverständige F , expertis -er als Sachverständiger
prüfen, -ieren ; e to expdrt.

expefi -mentum Versuch, Beweis aus Erfahrung,
-ment ; (— in corpore vill Versuch , den man an
e. wertlosen Körper anstellt) ; fr expdriment ange-
stellter Versuch (nur Med ) , sonst expdrience ; ex-
pdriment -er ( - ation , - ateur , - able ) c . Versuch an¬
stelle » , -ieren , - d erfahren , - al erfahrungsmäßig,
-al u . -ell , - allste Experimentierender ; e expdri¬
ment s u . v , -ätion , - er , -al , - allse , -allst , - Arian,
-ial , -ialism , -lallst.

periculum , ctg . was zum Erproben dient , Ge¬
fahr (idg W. per , s. oben, auch in gr peira Probe;
ahd fära , mhd väre Gefährdung , „ Gefahr "

; ags
u . e fear Furcht ) ; fr pdril ; e pdril , periculum
(Jur ) , perlcul - ösus (- ösitas ) gefahrvoll , - ös,
- osität ; fr pdrilleux , pdriculositd ; e pdrilous (ness),
periculous (obs) ; to imperii (-ment ) gefährden.

perlclit - ari (- ätio ) e . Versuch machen, riskieren,
-ieren , -ant , - ation ; fr pdriclit - er , - ant , -ation;
e to periclit -äte u . -ätion (obs ) .

*perissolög - ia , ae , gr L (v . perissös übermäßig
u . ldgos Rede) , Überfluß in Worten ^

-ie ; fr perisso-
log-ie , -ique ; e periss -dlogy , -ological.

peritus s. -periri.
perna , ae f 1) Hinterkeule nebst Bein ; 2) e . See-

muschel. fr perne Schinkenmuschcl; viell. auch
pernette Stütze (Techn ) . it pernoccbia Perlmutter;
fr märe perle u . mere de perles ; e möther -of-
pearl ; vgl. mäter.

pernio , ouis m Frostbeule au den Füßen , F,
pl Pernionen ; e pernio.

compernis adj mit geschlossenen Füßen , v . Bild¬
säulen ; compern - es solche Bildsäulen , -en ; fr -es.

fpernnlaj kleine Muschel, Grdw . zu it perla,
fr perle ; e pearl (me perle ) ; perle Tröpfchen
(Arch ) . fr perl - ette kleine Perle , -ite Perlstein , - it,
- aire perlartig , - eux perlreich , -ier Perlen er¬
zeugend, -idre Name verschied . Pflanzen , -iens od.
-ides Perlfliegen ; perler perlförmig machen , sorg¬
fältig ausführen re -, perld mit Perlen besetzt, per-
loir Perleisen (Techn) , perl ure Perlen am Hirsch¬
geweih , perloyer perlen , e pearl -y, -äceous , to
pearl , -ed ; perl -äceous ; pdrl -id ob . -ärian Perl¬
fliege ; pdrl -lte (-itie ) Perlststein . fr perlasse f.
e . Art Pottasche , v . d „Perlasche"

; e pearl -ash.
NB . Dz leitete it perla , fr perle v . pirula kleine
Birne ab.

pernicies f . neeäre.
pernio f . perna,
pernix s. niti,
perpetrare s. patrare,
perpetuus s. petere.
(ex)pers s. pars.
(ex)pertus s. periri,
perseitas s. per.*Persia , ae u . Persis , idis f , gr L , Persien . Persa,

ae , gr L , Perser , Persicus , gr L , persisch , fr
Pers -e -ien , -er , - isch ; pers -ique - isch ; persien
ncupersisch , persienne 1) geblümtes Seidcnzcug;
2) Sommerladen , Jalousie , F ; persan ncupersisch.
e Pdrs -ia , -ic , -ian , -idna od . -idnne geblümter
Seidenstoff.

persTcum (mälum ) , vulg . persica , „ Pfirsich" L,
mbdpfersich ; it persica od . pesca Pfirfisch ; persico
Ps .- baum ; fr perset , gew . peche Pfirsich ; pecher
Pf .-baum ; e peäch Frucht u . Baum ; peaeben u.
peachy Pf .- artig , peacbery Pf .-garten . it persico
Pf .-likör; fr persico (t ) ; e pdrsicot . Zs. persico - .

[persus ] wahrsch . Grdw . zu fr pers pfirsichblau,
dunkelblau ; e perse.

polygonum persicSria (Bo) ; fr persicaire;
e pdrsicary.

persona , ae f , gew . v . sonare abgeleitet , eig . die
von der Stimme durchtönte Maske , Rolle aus der
Bühne , dargestellter Charakter, Person ; fr personne,
auch jemand , mit ne niemand , persona ecclesiae
Geistlicher, Pfarrer ; fr personnat geistliche Würde
ohne Kirchengewalt , Personat , e pSrson Person,
pdrson Pfarrer , pärson -ed mit e . Pfarre versehen,
-age Pfarrstclle , -ise den Pfarrer spielen , parsön-
ic (al ) Pfarrer - .

in persona persönlich, pro persona für den
Kopf, persona gräta (gratissima ) gern gesehene
Person , persona publica in e . öffentlichen Amte
stehende Person , spottweise: öffentliche Dirne.

fr personnage (vornehme Person , Rolle re . ; e
pdrsonage.

persön - älis persönlich, - al, -ell ; fr personn -el,
- alite Persönlichkeit, Personalität ; e pdrson -al,
- älity ; pdrsonalty Modiliarvermögen . „ Personal"
n Gesamtheit von , Personen , von Angestellten einer
Behörde re . ; fr personnel nur von d . Eisenbahn,
sonst membres , personnes ; e d urch staflf. person¬
alia n pl (neu) nähere Lebensumstände , -allen;
fr durch signalernent ; e signalment , fr person-
ndlis -er (-ation ) persönliche Anspielungen machen,
- ieren ; e to pdrsonalis -e , - ätion . fr personnal-
isme (-iste ) Selbstsucht; e pdrsonal -ism Persönlich,
sein , -ist Schreiber v . Personalien.
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persönStus maskiert , vcrlarvt ; fr personn -e
maskiert , - ees Larvenblüter (Bo ) ; e to pbrson -ate
(-ätion , -ätor ) vorstellm , nachahmcn , personate
maskiert , verlarvt.

fr personni -fier (-fieation , -ficateur ) unter d.
Bilde einer Person darstellen , personi-fizieren,
-fikation ; e to personi -fy , -ficätion , -ficator,
-ficative ; to person -Ise (-isition ) dass . ;

e to imperson -äte (-ätion , - ätor ) — to per¬
sonate.

pertinax s. tenere.
pertica , ae f Meßrute , Stange ; fr perdie F ; perch-

ette kleine Stange , perchis Stangcnzaun ; percher
sich aus e. Stange setzen (v . Vögeln) , s Stange
(Techn) , peredant Lockvogel , perchö sitzend , s
Sitzen aus e. Stange , perchbe Gruppe sitzender
Vögel , percheur Baumvogcl , perchoir Aufsitz¬
stange, Hühncrstall . e perch s u . v , perchant Lock¬
vogel, pörcher Vogel, der auf e. Stange zu sitzen pflegt.

pervinca od . yinca pervinca Immergrün ; fr per-
venche; ags pervince , e perhoinkle.

pervicax s. vincere.
pes , pedis m Fuß (idg W . pod in gr püs , podös

Fuß ; germ fot in got fotus , ahd fuoz , mhd
vnoz „ Fuß "

; ndd „ gut , Fant "
; ags fot , e foot,

pl feet ; vgl. außerdem ahd fezzan gehen , ags
fetjan holen , e to fetch ) ; it piede (— plano
Parterre F ) ; fr pied (k pied zu Fuß ; pied -k -terre
Absteigequartier F ) ; peton u . peton Füßchen;
contre -pied Gegenfährtc (Jagd ) F . per pedes
apostolorum zu Fuß , aus Schusters Rappen.

it pieduccio Füßchen ; fr piedouehe m Bild-
gestcll.

pediculus m Füßchen ; fr pedicul -e Blumen¬
stiel , -d , - aire ; e pedicule u . pedicle , pediculate.

[pedicellus ] Füßchen ; fr pedicell - e ( -e) u . -ule
Blumenstielchen; e pedicel , pddicell - ed , -ate.
pedicelläria (Zo ) Zackenpolyp; fr pcdicellaire.

pedunculus Füßchen ; fr pedoncul -e (- e, - eux,
-aire , -den) Blumenstielchen ; e pedüncl -e , - ed,
pedüncul -ate , -ätion , - ar.

petiolus Füßchen, Blattstiel F ; fr pdtiol -e , - e,
-ätion , -aire , -acd , - den ; petiolul -e , -d , -eux,
-aire ; e pdtiöl - e , - ed , petiol -ate , -ar , - äceous,
pdtiolfll -e, -äted u . fl.

pedälis Fuß -, e . Fuß breit , Pedal ; fr pedal;
pddale Fußklaviatur , Trittbrettchen am Klavier re. ,
„ Pedal (e)

" n ; pddalier Orgelpedal , pddaler rabcln,
pddale u . pddial sußsörmig (Bo ) , e pedal adj
u . s, pddal -Ier u . -ist , pedälian ; to pddal (pe-
dall -ing , - er ) radeln . JiB . mlat pedellus , bidel-
lus „Pedell "

; it bidello ; fr bddeau Gcrichtsbote,
pedelle (d L ) von ahd bitil , mhd bitel zu ahd
bitten entbieten , vorladen u . gleichbedeutend mit
ahd butil , „ Büttel "

; ags bydel , e beadle.
pedalium Fußangel (Bo ) ; fr pddalion u . pd-

dali ; pddalindes (Gattung ) .
Zs. pedäli - ,
pedaneus Fuß - (— judex Hilfsrichter) ; fr pe-

dane f Krebsdistcl , pedagne f Fußklotz , pddand
Dorfrichter ; e pedäneous zu Fuß gehend,

fr muscle pedieux Sohlcnmuskel.
pedarius Fuß - , senatores pedarii niedere

Senatoren , Pedarier ; fr pddaires ; e pedärians.
fr pddiaire sußsörmig (Bo ) .

pedätim u . pedetentim Fuß für Fuß F ; fr
pddetentim ; e pedetentous adj.

pedBre mit Füßen versehen ; fr pddation Fuß¬
werk der Insekten ; e pddate sußsörmig . peda¬

mentum Pfahl , Stütze ; vielt , daraus entstellt e
pediment (pediment -al , - ed) Tür- , Fenstergicbel.

[pedäticum ] mlat pedagium Weggeld; it pe-
daggio ; fr pdage ; pdager Weggclderhebcr; e pddage
(obs ) .

pedes , itis Fußsoldat , pedester , tris , tre 1) zu
Fuß gehend ; 2) prosaisch , pedcstrisch ; fr l ) pedestre
Fuß - (statue — Fußstandbild , voyage — Fuß.
reise) ; 2) pi

'etr -e ( - erie ) armselig v . afr peestre;
s’appietrir an Güte verlieren , e pedestr-ial Fuß -,
-ian Fuß , s Fußgänger , to peddstrian -ise u . -äte
z . Fuß wandern , -iam.

pedica , ae Fußschlinge (urverw . sind gr pdds
Fußsessel, ahd fezzera , mhd vezzcr , wofür nhd
„ Fessel " eingetreten ist ; ags feter , e fetters ) ; it
piedica ; fr pi

'
ege Falle , pidg -er (-age ) in e. Falle

fangen ; vgl . die Zs.
pedo , onis Breitsuß ; it pedone Fußgänger,

Bote ; fr pedon Bote ; afr paon , peon , nfr pion
Fußsoldat , Bauer im Schach , Stein im Damen¬
spiel ; Einpauker (Lehrer ) ; me paun , ne pawn
Bauer im Schach; pdon Fußsoldat , Bote , Bauer
im Schach. NB . fr pionn - er (-age) schanzen, graben,
pionnier Schanzgräber , „ Pionier " scheinen wegen
der entsprechenden ital . Form piconiere auf St . pic
hacken (vgl. pTcus ) zu beruhen ; e pioneer Schanz-
gräber , Bahnbrecher , v bahnen.'

speditos fr pieton Fußgänger , pietin -er ( -age,
- ement ) mit b . Füßen strampeln . Die Etymologie
v . pitaud Bauernlümmel ist trotz viez nicht auf¬
geklärt. pidter auf den Füßen laufen (v . Reb¬
hühnern re .), seinen Fuß aufs Mal setzen . pidt (a) m
Klausenseuche.

pedum , i Stab , um die Füße der Tiere zu
halten , Hirtenstab , — episcopale Bischofstab F.

it piedestallo (v . ahd stal Stand ) Fußgestell;
fr piddestal Säulenfuß , Postament , auch bildl ., F;
- er auf e. P . stellen , -iser Denkmäler errichten ; c
pddestal s u . v.

fr pedauque, v . auca , s . avis , Frau mit Gänse¬
füßen auf alten Denkmälern.

fr pedicure , m , s. curare , Fußarzt ; e pedicure
auch Pflege ^ er Füße.

e pedigree , me petegrew u . petigru , Stamm¬
baum , nach gewöhnl . Annahme v . fr pied de grue
Kranichsuß ? , eher v . St . ped u . afr gres = gradus,
also Stufenleiter.

„ Pedilavium "
, v . laväre , Fußwaschen (Kirche).

iv pediluve, v . luere , Fußbad; e pediluvy (obsj.
fr pedometre Schrittmesser F ; e pedö - u. pedi-

meter.
fr pedimane, ö . manus , mit handartigen Füßen;

e pedimanous.
fr pediocle, v . oculus , stieläugig (Zo ) ; epddiocles.
- pes , pedis , z . B . bipes zweifüßig, Zweifüßler;

fr bipbde ; e biped . bipedalis 2 Fuß lang,
breit ; fr bipddal ; e blpedal , blpedälity.

quadrupes Vierfüßler ; fr quadrupede adj u . s;
e quädruped adj u . s , - äted , -ism , quadriipedal.

pullipes s. pullus unter puer . ,
tripes dreifüßig , Dreifuß ; fr tripeds ; e trivet

od . trdvet s , trlpedal adj . tripudium , i ( n . a.
v . terra u . pes ) dreimaliges Stampfen b. Tanz,
tripudi -äre ( -atio ) tanzen ; fr -er (obs) ; e to
tripudi -äte , -ätion , -ary.

fr avant -pied Vorderblatt , Oberleder, me (a)van-
py , ne vamp Oberleder , Flicken , v flicken , vamper
Schuhflicker.

exped -ire den Fuß losmachen , losmachen , los¬
wickeln , in Bereitschaft setzen , besorgen , - ieren ; »
spiedire abfertigen , spedieren; Spedit-ion, -eur ; tr
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expedier , expedient dienlich , s Auskunftsmittel;
e to expedite , expedi - ent adi u . s , -ieney,
-iential . NB . „ Expedient " Abfertiger.

expediatur cs werde besorgt , davon „ Expedia¬
tur " u Befehl zur Ausführung.

expeditus schlagfertig , flink , expedit; kr ex-
pediee e . Art Kurrentschrift ; expedit -if hurtig,
- iv ; e exped-lte , -itious ; expediti ve (obs ).

expedit -io Abfertigung , Ausrüstung , Feldzug,
-ion ; kr expeditiori ; expeditionnaire Expeditions - ;
s Geheimsckrctär, Versender , Spediteur F ; expddi-
teur Absender F ; e expedition , -ary , -er, -ist.

dis + [expedicäre ] v . pedica , eig . von der
Fessel Befreien , afr despeechier , nkr depech -er
( -eur adj u . s) befördern , beschleunigen, absendcn,
- ieren ; ddpßcbe amtliche Zuschrift , Briefpost , Tele¬
gramm, „Depesche " . UL . it dispacciare losmachen,
ausfertigcn , dispaccio Ausfertigung, Seeschaden-
bcrechnung F ; span despaebo ; kr dispach- e F,
-eur Schiedsrichter bei Seeschäden F , leiten andere
Etymologen v . St . pae in pangere ab . e despatch
.( -ing, -er) v u . s in allen obigen Bedeutungen.

it risped-ire weiter befördern , -ieren ; kr re-
exped-ier; -ition -ition.

imped -lre (-itio ) den Fuß fesseln , verwickeln,
hindern, hemmen, -ieren , -ition ; e to impede , im¬
pedite (obs) , impddible ; impedition (obs ) , im-
peditive hinderlich, impedl -mentum Hindernis,
-ment ; -menta Bagage , Troß ; fr impddiments;
e impddiment, pl -a , impedimental.

| impedlna ] viell . Grdw. zu kr empeigne, afr
empiegne, Oberleder der Schuhe.

impedicare fesseln , hemmen , afr empeechier,
nfr 1) empieger in c . Falle fangen ; 2) empech -er
( -ement) hindern , -ieren , -ant lästig , - e Beschäftig¬
ter, -eur Störenfried. NB . it impacciare hemmen
n . a . v . St . pae in pangere , s. oben [disexpedi-
cäre] ; e to impeach (-ment Anklage gegen Staats¬
beamte , -er , -able) hindern , die Glaubwürdigkeit
anfcchten , beschuldigen , anklagen.

kr empieter (-ement) in jemandes Rechte ein-
greifen.

suppedit -are (-ätio) unter den Fuß geben,
Hilfe gewähren ; kr suppddit -er unterschieben, - ieren;
c to suppddit-äte (-ätion) wie lat. (obs) .

suppedaneum Fußschemel ; jetzt auch Breium¬
schlag um die Füße F ; fr suppddand (Med ) ; e
suppeddneum Stütze für die Füße eines Ge¬
kreuzigten,

pessimus s. pejor.
* pessum , i n ob . pessus , im , gr L (pessön),

auch pessulus , gr L (passalos Riegel ) , Riegel;
afr pesne st . pesle, nfr pene Schloßricgel , empen-
er (-age) verriegeln.

pessarium Muttcrzäpfchcn ; fr pessaire m ; e
pdssary.

pestis , is f (aus pertis v . perdere ) Verderben , Tod,
Unheil , Seuche, „ Pest " L , erst nhd ; fr peste;
e pest.

fr pester fluchen , empester mit der Pest an-
stccken , „impcsticren"

; e to impdst (obs ) , to im-
pester, gcw . verkürzt totester (-er) quälen , Plagen,
beunruhigen.

pestifer (us) verderblich ; fr pestifere verpestend,
pestifdr -er mit der Pest anstcckcn , verpesten , -d
adj u . s ; e pestiferous.

pestil - ens verderblich , ungesund ; fr pestil -ent,
-entiel pestartig , -entialisch ; C pdstiient (ness ) ,
pestiidntial auch verderblich- pestil - entia Seuche,

Pest,̂ -euz ; kr -ence (obs) ; o pestilence. pesti-
lenti -arius - alisch , jetzt Pestkrankenpfleger F.

spetilium , i n , gr L , Blech , eig . Platte, Blatt ; jetzt
Blumenblatt (Bo ) F ; fr 1 ) petal-e m (-e , -ine,
-oide, - odd) Blumenblatt; e pdtal , -led , -in , -oid,
-ous . kr 2) pocle, afr poesle , Thronhimmel , fr
pdtal -ite e . Fcldspatart, -it ; e pdtalite.*petasus , im , gr L , 1) Reisehut ; 2) hutsörmige
Kuppel ; 3) jetzt auch Schirmblatt (Bo ) ; kr pdtase
m 1 ; e pdtasus 1 u . 2 . petasites (neu) c.
Pflanze ; fr pdtasite f.

*petaur -um , i n , gr L , Gerüst der Äquilibristen;
- istes , ae , gr L , Luftspringer ; -ista (neu) Beutcl-
ratte u . a . Tiere (Zo ) . kr pdtauriste in ( Zo) ;
e petäiir -ist , -istine.

petere , ivi , itum angreifen , erstreben, trachten, ver¬
langen , fordern , bitten , sich bewerben um . „Petent"
Bittsteller.

petitum Verlangen , Bitte F . sub petito re¬
missionis (s . p . r .) mit der Bitte der Rücksendung.

petitio Forderung, gerichtlicher Anspruch ( —-
principii Schluß aus einer erst zu beweisenden
Voraussetzung ) ; kr pdtition Forderung, Bittschrift,
Petition ; pdtitionn -er (-ement) e. Bittschrift ein-
rcichen, petitionieren , -aire Bittsteller ; e petition
s ii . v , (— of rights Bittschrift um Herstellung
der Rechtev . I . 1628) , petition -er, -ary.

petitor Bewerber , Kläger in Civilsachcn; e pe¬
titor Nachsucher.

petlt -örius zum gerichtlichenAnspruch gehörend,
-orisch ; - orium (mlat) Anspruchsklage; fr pdtitoire
s m ; e pdtitory adj.

petul -ans (-antia ) mutwillig , -ant , - anz ; kr
pdtui -ant ( -ance) ungestüm , unbändig , -ant, -anz;
e petul -aut ( -ance) mutwillig , keck.

Zs . appet -ere (-itio , -ibilis) trachten nach, ver¬
langen , begehren ; fr appdt -er , -eur, -ition , -ible,
-ibilitd ; appet -itif begehrend, -itiv . e to appete,
appetition , dppet -ible , -ibility ; äppetitive be¬
gehrend.

appet - ens (-entia) begierig , lüstern , - cnz ; kr
appdt -ent , -enee ; e äppet -ent , -ence.

appetitus , üs m Leidenschaft, Verlangen ; kr
appdtit Verlangen nach Essen , Appetit ; e äppetite
s u . v.

appetissere eifrig verlangen ; afr appdtisser,
viell . direkt aus appdtit , die Eßlust reizen ; nkr
appdtissant F ; e to äppetis -e , -ing adj , -ement,
-er.

compet -ere 1 ) sich mit bewerben ; 2) zs.-treffen;
3) zukommcn , zustehen , -ieren . fr competiter sich
mit bewerben (selten ) ; e to compete, fr compdter
rechtmäßig zustehcn.

compet - ens zuständig , befugt , -ent , - enz ; kr
conipdt-ent , -ence ; e cömpet-ent(ness ) , -ence.

competentia , n pl , (neu) zuständige Rechte,
Diensteinkommen , „Kompetenzen"

; kr durch rc-
venus ; e rdvenues.

competitio gerichtliche Forderung; kr compdtit-
ion Mitbewerbung , -ion ; e competi'tion.

competlt - or Mitbewerber , - or ; fr eompetiteur;
e compet-itor ob . -ltioner ; compet-itive wett¬
eifernd ; -ible (obs) .

compit - iim Zs.-treffen mehrerer Wege , Kreuzweg;
compit - a pl die auf Kreuzwegen den schützenden
Laren (lares compitales) errichteten Altäre ; -filia,
n pl , Fest der Laren , - allen , -fillcins auf das
Larensest bezüglich ; kr eompital-es s , -ice adj.

impetere ansallen , angreifen,
impetus , üs m Angriff , Drang, Trieb , Ungestüm

F (cum impetü mit Ungestüm ; it con impeto) ;
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e impetus, impetu -ösus ungestüm , - öS, -osität;
fr irnpötu eux , -osite ; e irnpdtu-ous ( ness) , -osity.

impetlg -o , inis k (-inösus ) nasser Grind F,
- inös ; fr impötig-o , -ineux , -ines f pl Flechten
(Med) ; e impetigo, impetiginous.

perpes , etis , eig . ganz hindurch strebend , fort¬
laufend , fortwährend (n . a . v . St . pet sich aus-
dchncn , vgl. patere u . gr petännymi) ; fr a per-
pöte (pop.) auf Lebenszeit.

perpetu -us (-itas ) fortdauernd , ewig ; fr per-
petuitg ; e perpetdity . in perpetuum für immer;
fr a perpetui te ; e for , in ob . to perpetdity.
perpetuum mobile s. movere.

perpetualis überall gültig ; fr perpgtu -el,
( -alitd) fortdauernd , ewig ; e perpetual . fr per-
pietuelle ob . perpetu -ane c . dancrhastcr Wollstoff,
- ane ; e perpetudna (obs ) .

perpetu -Sre dauernd fortsetzen , fortpflanzcn,
-icren , -ation , -ierlich ; fr perpdtu -er, -ation ; e to
perpötu -äte , -ant , -ance, -ate adj , -ation , -ätor,
-able.

propitius , a, um , eig . für jem . strebend, günstig,
geneigt (n . a . v . prope nahe , n . W gr L s. pro-
petes) ; fr propice ; e propitious (ness ) .

propiti -Sre (-ätio , -ätor , -äbilis , -ätOrium
Versöhnungsmittel ) , günstig stimmen , versöhnen,
-ation , -abcl, -atorisch; fr propiti -er (obs ) , -ation,
-ateur , -atoire adj u . s ; e to propiti -äte , -ation,
-ätor , -atory , -able.

repet -ere (-Ttio , -itor ) wieder angrcifcn , zurück-
vcrlangen , auf Schadenersatz klagen , wieder vor¬
nehmen, wiederholen, - icren , - ition , - itor od . -ent ; fr
rdpdt-er, -ition Wiederholung , Generalprobe , -iteur
den Lebrstoff wiederholender Professor od . Lehrer,
- ent , repdtiere (btaf .) Fischweib; rdpetailler bis
z . Ekel wiederholen , repötitionner wieder peti¬
tionieren . e to repeat, -ing , -edly, -er, repetition,
-al ; rdpetltor u . repetdnt , v . fremden Verhältnissen;
rdpetend Periode e . Dezimalbruchs ; repdtitive
wiederholend.

„ Repetitorium " Mederholungskursus.
pecuniae repetundae Ersatz für Erpressungen

F ; crimen repetundarum Erpressungsvcr-
brechen F.

(im)petlgo s. petere,
petiolus s. pes.
petitio s. petere.
*petra , ae f , gr L Fels , Stein ; it pietra; afr

piere , nfr pierre Stein ; pdtra (s) harter Kopf,
schwerfälliger Mensch (zur Bed . vgl. latcin . petro
u . petrullus = homo rusticus Tölpel ) ; me pere,
v . afr, ne pier Steindamm, Hafendamm F . pier-head Ende des Dammes F.

petrürius Stein- , fr pierrier Steinschleuder
F ; perrier 1) Steinschleuder ; 2) Steinbrecher,
perrigre Steinschleuder (e petraria , petrary u.
perrier ) ,_ pierrigres Stcinblöcke, perrigre Stcin-
bruch ; pierreries Edelsteine F.

fr pierrailles Kiesgerölle. pierrette Steinchen.
perrd mit Steinen gefüllte Mauer, steiniges Ufer.

p (i )errde Uferbefestigung , perreyg mit Steinen
bepackt , perreyeur Steinbrecher , pierrures Perlen
im Hirschgeweih.

epierr -er (-ement , -age , -eur) von Steinen
säubern.

empierr-er (-ement) mit Steinen aussüllen.
it petrone großer Stein , Stcintreppe ; fr perron

Freitreppe F (e perron) , perronne mit Stufen
versehen (Heraldik).

petraeus , gr L , auf Felsen wachsend , eig . steinig,
peträisch (Arabia petraea das steinige Arabien) ;
fr petre steinig , petreal s Felsenbein (Anat ) ; e
p
'etrgan steinig.

petrösus steinig ; fr petreux felsenhart ; pierreux
steinig ; e petrous u . petrösal.

e petrdsc-ent (-ence) versteinernd.
Zs. petri- u . petro - , z . B . fr petricölc Felsen

bewohnend ; e petricolous . fr petriftque ver¬
steinernd ; e j)etrific. fr petrifi-er ( -ant , -cation)
versteinern , - zieren , -kation ; e to pdtri-fy ( -fiable)
U. to petrific -äte (obs ) , -ätion , petrifact -ion , -ive.
fr petrognosie , petrographie etc. s. gr . Vcrz.
„Petroleum" s. oleum.

petroseiluum , i n , gr L (s. sellnon ) , Stein-
eppjch , mlat petrosilium , „Petersilie" f L , ahd
petarsile , mbd p6tersil( je_) ; fr persil m , persill-
ade Zubereitung mit P ., -ere P .-topf ; -er ( -euse)
auf den Strich gehen , v . Huren (Pop.) ; me persil,
persli , ne pärsley Petersilie.

petrosilex (neu) Bergkicsel (Min) F ; fr u.
e — .

„Lamprete "
s. lambere . „Salpeter" s. sal.

Fetms Eigenname , F u . „Peter" ; it Peter,
Pero , Piero ; span Pedro ; fr Pierre ; e Peter.

fr Pierrot Peterchen , pierrot 1) Hanswurst F
(e —) , pierrott -er (-erie) den Hanswurst spielen;
2) Spatz , pierrette , eig . Petrinchen — Perrette
1) Frau des Hanswurst; 2) Spcrlingsweibchen.

it parrocchetto Papagei (Vgl. papa ) ; fr perro-
quet F , perruche P .- wcibchen u . Papagei , perricbe
amcrik. P . , perrique kleiner P . , daneben pörot,
afr perrot ; e päroquet , pärrakeet od . pärrot
(-y) , to pärrot ( -ry , -er) nachplappcrn, to pärro-
tise schwätzen.

fr Perrin Peter , Perrine Pcrinc , Nbf. Perine,
Pdrinne , Perou (n) elle , Pernelle , Pdtronille, Pdtro-
nelle, Pernelle , Perotte.

fr petrac Fcldsperling petraeeau kleine Trappe.
petrel Sturmvogel; e pdtrel.

fr pitre Spaßmacher , Hanswurst , pitrerie Hans-
wurstiade ; vgl. oben pierrot.

diL. fr patard Heller , angeblich nach Petrus
benannt, ist c . Entlehnung v . span pataca u . arab.
Ursprungs.

(im)petrSre s. patrare,
petulans s. petere.
(im)petus , (per)petuus s. petere.
*phaenömenon , in , gr L , Erscheinung, Phcinomkn;

fr phdnomfene m , phenomen-al ( -alitd ) Er-
scheinungs- , erstaunlich, -al ; -alisme ( -allste) Lehre,
die sich nur an das Sinnlichwahrnchmbare hält;
e pbenomin -al , -älity , -alise, -alism, -allst u . to
pliendmin-Tse, -ism, -ist.

fr phenomenolog -ie (gr) Erscheinungslehre, - ic;
e pbenomenölogy u . a . s. gr . Vcrz.

*phagedaen .a, ae f, gr L (v . phägö esse) , fressen¬
des Geschwür; - icus fressend ; fr phaghdddnique.
e phaged -gna, -dnic (al) , -gnous.

*phälaecium , i n , gr L , Versmaß des griech.
Dichters Pbalaecus ; fr phalecien adj ; e Pba-
l^ ic -ean u . -ian.

*p(h)alanga , ae f , gr L , Stange , Tragcbaum,
Walze ; it palanca; fr palanche Tragebaum sur
Eimer re . ; palanoon Wcllerholz , palanque Pfahl¬
werk , „Palanke " . .

it palanco, jetzt palano ; fr pdlcm Talje , Takcl,
Hisse , palanguer u . palanquer auftaljen , hissen,
palanquin kleine Hisse , palanquinet Tau am
Hclrnstock . Vicll . gehört hierher fr pälandeau; ob.
palardeau Stück Planke z . Ausbcssern der Schisse.
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NB. fr palanquin ( -et ) Tragsesscl , „Palankin "

,e palan - qum u . -keen , v . skr paryanka , hind-
ostanisch palang.

*phalanx , ngis f , gr L , gedrängte Schlachtrcihc;
jetzt auch Glicderrcihe (Glied ) der Zehen u . Finger,F u . „ Phalange" ; fr phalange ; phalang -ide ob.
-ien die Fingergliedcr bctr ., - ette äußerstes Finger-
glicd , -il>6 mittelstes F ., -ose Krankheit der Augen¬
lider, - osis ; 6 phälanx u . phalänge ; phaläng - eal,
-ial , - ean , -ian (Anat ) .

kr phalang - er Bcutelrattc , -iers (Gattung ) ; e
phalanger.

phalanglta , ae , gr L , Soldat von der Phalanx;
fr phal angite ; e phälang -ite u . - ärian.

fr phalanstere m (willkürl . Bildung ) , Gcsamthaus
e. Arbeiterphalanx , phalanstdrie » a dj ; e pha-
lanster - e , -ian , -ianism.

*phallus , i m (- icus ) , gr L , Figur des männlichen
Gliedes , die bei gewissen relig . Feiern , bes. bei
Bacchusfcstcn, umhcrgetragen wurde F , - isch ; fr
phall -us , -ique ; phall -ite f Entzündung des
Gliedes , -itis ; e pha,ll -us , -ic , -oid (gr ) phallus¬
ähnlich , -ftis.

ithyphallus , i m , gr L (v . ithys gerade , ge¬
streckt ), dasselbe; ithyphalltcum metrum Versmaß
der beim Umtragen des phallus gesungenen Lieder,
-ischer Vers ; fr ithyphall - e, -ique ; e ithyphällic
auch unzüchtig, gemein.

^phantasia , ae f , gr L (v . St . phan erscheine ) ,
Vorstellung , Vision ; „ Phantasie " Einfall , Ein¬
bildungskraft (fr u . e imagination ) .

it fantasia freierfundenes Tonspiel F u . Phan¬
tasie (fr u . e = ) ; „ phantasieren " nach eigner
Eingebung spielen (fr improviser ; e to fäntasy ) .

fr fantais -ie Einfall , Grille , Laune , -isme ( -iste)
an keine Regel gebundene literarische Darstellung
voll geistreicher Einfälle , Humor ; (se) fantasier
(sich) einbilden.

e fäntasy , gcw . fäncy , Einfall , Laune , Mode¬
artikel, Luxusartikel F , fäncy -fäir Wohltätigkeits¬
bazar mit treibt . Handarbeiten F , fäncy -net Mvdetüll
F , fänciful (ness ) phantastisch , to fancy (fäncier)
sich einbildcn, Liebhaberei für etwas haben.

Phantasos , i , gr L , Bruder des Morpheus,
Traumgott , Phantasus.

[phantasiSre ] prov pantaisar ängstlich träumen,
beklommen sein ; afr pantaisier , pantoiser dass .,
pantois Beklommenheit , beklommen , nfr pantois
1) verblüfft ; 2) engbrüstig ; pantoiement , Eng¬
brüstigkeit der Falken , pantel - er (- ant , -lement)
mit verändertem Suffix , keuchen ; e pant (seit
c. 1500) Keuchen , v keuchen , lechzen , -er.

phantast -icus , gr L , auf Einbildung beruhend,
- isch ; fr fantast -ique abenteuerlich , - isch , s phan¬
tastische Schreibart , -iquer überspannte Vorstellung
haben , fantasqu - e 1 ) abenteuerlich ; 2) grillenhaft,
-erie ; fantastiser sich phantastisch benehmen ; 6
fäntast Phantast (selten) , fantästic adj u . s , -al
(ness) , - älity , -ism.

pliantasm -a , atis n ( - aticus ) , gr L , Er¬
scheinung , Gespenst F , -atisch . fr 1 ) phan - ob.
fantame m Jrresehen, Sinnentäuschung (Med ),
fantasm -atique (-atisrne ) gespenstcrhast; v phän-
tasm ob . phantasm -a , - al , - älity , -ic , -älian,
-ätic ( ai) . fr 2) fantom -e (- al , - atique ) Gespenst,
Trugbild , „ Phantom "

; e phäntom , -ätic.
„ Phantasmagorie " re . s . gr . Verz.

- pharmacus , i , gr L (v . phärmakon Heilkraut,
Heilmittel, Gift ) , Giftmischer, Zauberer ; pharmac-
la , ae , gr L , Austeilung v . Heilmitteln ; - enticus,

gr L (v . pharmakeüs 1 ) Giftmischer; 2) Bereiter
von Arzneien „Pharmazeut ") , zu den Arzneimitteln
gehörig , - eutisch ; pliarmacopöl - a , ae , gr L (v.
pöleo verkaufe) , Arzneiverkäufcr , - e ; fr pharrnac-
ie , -ien - eut, - eutiquc , -opole ; e pbärmac -y , -ist
-cut , - eütical , - eütics , -eütist - cut, -öpolist.

As. pharmaco - etc . s. gr . Verz.*Pharos , i u . Pharus , i f , gr L , Insel bei Ale¬
xandria in Ägypten mit berühmtem Leuchtturm,
darnach pharus , i m allgcm. Lcuchttnrm F ; fr
Phare , phare m ; pharillon kleiner L. ; e Pharos,
phäros ob . phäre.*phäselus ob . faselns , i f u . m , gr L , 1 ) =
phaseolus , i m Schwertbohne , Schminkbohnc,
„ Fasele"

, Fasclbohnc , Phaseole , Fasole , Fisole ; fr
phasäol - e f , -des (Gattung ) , -in bohnenartig , s
Stoff in den weißen Bohnen , -in , acide phasd-
olique Phascolinsäurc ; fasolet frühe Zwergbohne,
flageolet , v . it fagiolo , kleine weiße Bohne F;
e phäsel , phaseolus.

phaselus 2) c . leichtes Schiff in Gestalt der
Schwcrtbohne , davon it fisolere venetianisches Boot
F ; fr fisol(i)ere f.

*plias > ob . ffisiänus , i m ( phasiana , ae f ) , gr L,
eig . zum Flusse Phäsis in Kolchis gehörend,
„Fasan " L, ahd , mhd fäsan u . fasant ; it fagiano;
afr faisan (t ) , nfr faisan m , faisan -e ob . -de f;
e phdasant . fr faisandeau junger Fasan , fai-
sannier kleiner Fasan ; phasian -ds ob . -ides fasancn-
artigc Vögel.

phäsiauinus f.- artig ; e phasianine.
phffsian - ella (neu ) Fafancnschnecke ; fr -eile,
phäsiäniarius F .-züchter ; fr faisand -ier , - erie

Fasanerie ; e phdasantry . fr faisaud -er (-age)
1) den Fasan , überhaupt das Wild den Wildgerud)
annehmen laffen ; 2) Wildgeruch annehmen.

*phatne , es t , gr L , Krippe ; jetzt — gr phätnion
Zahnhöhle F.

*phellandri -on , i n , gr L , Wasserfcnchcl ( -ium
Bo ) ; fr phellandr -e m , -ine Alkaloid der Pflanze,
- in.

*phellos , im , gr L , Korkeiche . . „Phelloplastik"
Korkbildncrci ; fr phelloplast -ique ; e -ics s. gr . Verz.

*pheng -ltes , ae m , gr L , Glimmer , -it ; e phdn-
glte.*pherecrattum , i n , gr L , nach dem gricch . Dichter
Pherecrates benanntes Versmaß —“ j — —— ] — ;
fr phdrdcratien adj.*pheughydros , i , gr L (v . pheugö fliehe u . hydör
Wasser) , Wasserscheuer F — hydröphöbus.

*phtäla , ae f , gr L , Schale , „Phiale "
; fr 1 ) phiale

(Gesch) ; 2 ) fidle, v . afr phiole , Fläschchen , „Phiole ",
fiol -er ( -eur ) tüchtig trinken (fam ) ; e phial ob.
uiai Phiole , v in c. Fläschchen tun . „Fiale "

, wegen
der Ähnlichkeit mit e. langhalsigen Flasche , in Pyra¬
midenform auslaufende Spitze e . gotischen Pfeilers;
fr pinacle u . e pinnacle s. pinnaculum.

phil (o) - in gr Zs. u . in Neubildungen , -Freund,
-Liebhaber , -Kundiger ; -Liebe , - Kunde ; -liebend,
-gern treibend.

philanthnöp - ia , ae (v . änthröpos Mensch ) ,
freundliche Gabe , eig . Menschenliebe, so jetzt : Phi-
lanthrop - ie, - isch re . ; fr -ic ; e -y.

philargyr - ia , ae f (v . drgyros Silber ) , Geld¬
gier, -ie ; e philärgury (ohs ) .

philölög -us , a , um (v . ldgos Rede, Wissenschaft ) ,
die Wissenschaften liebend, Literatur u . Sprachen
studierend, - isch , s Freund u . Kenner der Literatur re .,
„Philologe "

; - ia , ae , gr L , - ie ; fr philolog -ue,
-ique , -ie u . a . ; e philologue , gcw . philölog -ist;
-y , philolögic (al ) u . a.
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philoinela , ae f, gr L ( 0 . Philomele s. Myth),
Nachtigall , Philomele (poet.) ; kr philornöle , gcw.
rossignol f . luscinia ; c phüo -mel ob . -mela , goto,
nfgktingäle.

philosarca , ae (v . sarx , sarkös Fleisch) , Lieb¬
haber des Fleisches. „Philosarkie" Fleischeslust.

philosophus , i (v . sophös weise) , Weltweiser,
Philosoph , pliilosoph -ia , ae , gr L , -ie ; -icus,
gr L , - isch , -Sri - irren , - aster Afterphilosoph,
-aster, fr philosoph -e , -ie , -ique , -er , -erie , - al,
- allste , -öme , esque ; philosophaill -er ( -e , - erie)
den PH. spielen , philosoph -iser ( -isme , -iste)
Scheinphilosophic treiben , e phüosoph (e) , gew-
philösoph -er , -y , philosöph -ic (al ) , -icalness ; to
philosoph -Ise , -Xser , -ism , -ist (ic) , philösoph -aster,
- astry.

philostorgus , a, um ( v . stergö liebe), zärtlich
liebend , Philostorgie (gr ) Verliebtheit ; e -y (obs ) .

pliilotechn -us, a, um (v . teehne Kunst ) , kunst-
lievcnd, - isch , -ie (gr ) ; kr -ique , -ie ; e -ic (al ) .

*pliiltr -um , in , gr L , Liebestrank , -um u . -on;
it filtro ; fr philtre ; e pbilter u . philtre.

NB . Wahrjch. ist fr filtre m (mlat filtrum ) Seihc-
tuch , filtr - er (-ant , - ation , - ateur ) durchscihcn , -irren
(e Liter s u . v) , unter Anlehnung an it LItro aus
germ . filt „Filz " (it feltro , fr feutre ) entstanden,

«phlebötöm -us , im , gr L (v . phleps, phlebös
Blutader -Vene u . St . tem , tom schneide) , Lanzette
zum Aderlaß , „Phlebotom "

; -ia , ae , gr L , Aderlaß,
- ie ; -äre z . Ader lassen ; kr 1) phlebotom -e m , -ie,
-iser (obs ) , -iste ; e phlebötom -ist, -y, -Tse , pble-
botomic (al) . fr 2) flamme Adcrlaßschnäpper (prov
fleemes , aff fliemef ) ; e fleam, v . fr . ags flytme,
ahdtlletuma,mhdvliete (n) Aderlaßlanzette , „ Mete"
(dial .), direkt v . phlebotomus.

«phlegma, atisn , grL , Schleimim Körper ; phlegma¬
ticus , gr L , voll Schleim ; phlegmone , es f, gr
L , Blutstockung F . Der Schleim ward als Ursache
von Krankheiten und als seine Wirkung Trägheit
u . Gleichgültigkeit angesehen, daher „Phlegma " n
später für Trägheit , „phlegmatisch" für gleichgültig,
nicht aus d . . Ruhe zu bringen , kr I ) phlegm - e
( - atique ) Schleim ; 2) flegm-e (- atique ) a ) dass . ;
b) Trägheit , Kaltblütigkeit ; o phldgm ( -ätic ( al ) ,
-y) Schleim ; Trägheit , kr 3) flemme u . fleme (pop)
Laschheit ; flemmer faul fein , flemmard Faullenzer,
-er faullcnzen ; e fleam u . fleamy (obs) .

fr deflegm- er ( -ation ) durch Destillation entwässern,
dephlcgmiercn ; e to dephlegm -äte , - ation , - ätor.

fr pihlegmon ( -eux ) ob . Ilegmon (-eux ) Blut¬
geschwür ; e phldgmon , -ous , - oid.

„Phlegmasie "
, „Phlcgm (ato) - s. gr . Bcrz.

«phiomis , Idis f , gr L , Wollblume ; fr phlomide;
e phlömis.

«pblox , phlögis f, gr L , eig . Flamme, Flammen¬
blume, „ Flox"

; kr pblox u . Lox ; e phlox.«pliöca, ae f , gr L , Robbe , Seehund ; fr pboque
m , pbocaces (Gattung ) ; e phoc -a , - äcean , -al,
-ine u . a.

«phoenix , icis m , gr L , e. sagenhafter arabischer
Vogel, der über 500 Jahre leben , dann verbrennen
u . aus seiner Asche wieder erstehen sollte ; setzt bildl.
sür etwas Seltenes F ; fr phenix ; e phenix.

«Phoenlc -eus u . - ius , vgl . Püniceus, 1) aus Phö-
nizicn ; 2) purpurrot ; kr phenic -ine Jndigopurpur
(Chem), „Phönizin " ; o phdnicin (e).

phoenicopterus , i m (v . pterön Flügel) Fla¬
mingo ; kr phenicoptdre m ; e phenicöpter (obs ) .«pliönasc-us , i m , gr L (v . phöne Stimme ) Ge¬
sang- u . Deklamationslehrer ; -ie (gr ) Übung der
Stimme ; fr phonascie ; e phonascötics.

«•phormio , onis m , gr L (phormion ) , Binsenmatte,
plionn - ium ( Bo ) neuseeländischer Flachs ; kr -ium
N. -ion ; e -ium.

«Phosphorus , i m , gr L (0 . phös Licht u . pherö
bringe ) , Morgenstern F ; e Phosphor , vgl. Lücifer.
„Phosphor " Chem. k. s. gr . Verz.

«phrasis , is k , gr L , Ausdrucksweise; fr phrase
Redensart , Satz re . , „Phrase "

, phrasaire m Lese¬
buch mit kurzen Sätzen , phraser d . Satzglieder b.
Lesen markieren , Sätze bilden ; phras -eur u . -ier
Phrasenmacher ; e phräse s u . v , phräs -ical , -al,
-ing.

«phratr - ia , ae f , gr L , (vgl. Bem . bei frater ) ,
athen . Volksabteilung , Sippe , - ie ; kr -ie ; e phrätry.

« phrenesis , is f u- phrenitis , idis f , gr L (v.
phren Zwerchfell , Sitz der Seelentätigkeit , Sinn,
Verstand ) eig . Krankheit des Zwerchfells, Wahnsinn,
Phreneste ; phreneticus wahnsinnig, ^ phrcnetisch.
kr pbränesle N. frdnesie , phrdnite ; frenetique adj
u . s . e phrenesis , phrensy, phranzy u . frenzyj
to frenzy wahnsinnig machen, franzy (obs) ; phren¬
itis, -itic , -dtic (al ) , frenetic (al ) , frenzical , frdntic,
-ness , - al.

phrongsis , is f , gr L (v . phrondö verständig
sein , zu phren ) , Verstand , Klugheit F.

«Phrygius , a , um , gr L , 1) aus der Landschaft
Phrygicn in Kleinasien , deren Bewohner geschickte
Goldsticker waren ; 2) golddurchwirkt.

phrygium opus fortlaufender buntgezierter Streif
am Architrav , davon it fregio ; fr frise „grieS" L,
erst nbd ; e frize , frieze. Anders Körting 3994.

«phtlriäsis , is f , gr L (v . phtbeir Laus ) , Läusc-
sucht F ; kr pbtbirias - e , -ique ; e phthiriasis.

*phtis -is , is f (- xcus ) , gr L (v . phthinö schwinde
Hin) , Schwindsucht F , - isch , -ikus ; kr phthis -ie,
-ique adj u . s ; e phthisis , phthi

'sic (al ) .
«phthongus , i m , gr L , Ton , vgl . diphthougus.
«phthorius , a , um , gr L (v . phtheirö richte zu

Grunde ) , vernichtend ; davon „PHtHor " n , alter
Name für den Grundstoff „ Fluor "

(Chem ) ; kr
phthore m u . e pht (h )ore (obs ) .

«phycos , i n , gr L , Seetang ; fr phyc -ees u . -oidees
feetangartige Pflanzen ; e phyc - ite vcrstcin . See¬
tang , -it . phyco - s. gr . Verz.

«phylaca , ae f, gr L , Wacht, Gewahrsam.
phylacterium , i n , gr L (eig . Wachtposten)

Schutzmittel , Amulett , später auch Gedetsbinde der
Juden F ; fr phylacteve ; e phylacterium u . phy-
läct - ery , - dric ( al ) .

«phyle , es f , gr L , Volksstamm F ; phylarchus,
i m , gr L ( v . drchö bin d . Erste), Vorsteher einer
Phhle ; kr phyl -arque , - archie (gr ) - archie ; e
phyle , phylarch , -y.«phyllanthes , is n, gr L (v . phyllon Blatt u . antlios
Blume ) , e. Pflanze , jetzt e . Art Euphorbia ; kr
phyllanthe f ; e phyllanthus.«phyllis , idis f , gr L , Mandelbaum , jetzt e . Rubiazee;
kr phyll -is u . -ide.

«phyma , Ltis n , gr L (v . phyö laste wachsen) Ge¬
wächs am Körper , Geschwulst F ; fr phyme m ; e
phyma.

«physema , ätis n , gr L (v . physäö blase) , Blase;
jetzt Blähung , Geschwulst (Med) F ; fr pkysdme
Algenlager.

physeter , eris m , gr L , Spritzwal , Pottfisch F;
fr phsetdre ; e physeter.«physis , is f , gr L , Natur F.

physic - a , ae u . - e , es f , gr L , Naturlehre,
Physik ; phys -icus , gr L, - isch ; Physiker, Natur-
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kundiger, Kenner der Physik, fr phys -ique , -isch
-italisch , - ik , -icien -iker . e physic Arzneikunde

'
,-mittel, physics Physik , physieal (ness ) physisch,

physicalist Materialist , physicist Physiker , phy-
sician Arzt für innere Krankheiten (vgl . „Phhsikns"
Kreisarzt) , physicisrn Materialismus.

physiognomon , önis m , gr L (v . gignSskö
erkenne) , Kenner der Natur , bcs. der die Natur e.
Menschen aus seinen Mienen erkennt, Physiognvm;
physiognomon - icus , gr L , - isch . fr p

'
hysio-

gnom (on) iste u . physionomiste , physiognom (on )-
ique . e physiögnom ist u . - er , physiognömic (al ) .
„Physiognomie"' (gr ) Gesichtsausdruck , „Physio-
gnomonie" (gr ) Gesichtsdeutung rc . s. gr . Bcrz.

physioiog - us , gr L , Naturkundiger , jetzt Kenner
der menschlichen u . tierischen Natur , - e ; -ln , ae,
gr L , 4c , - lcus , gr L , - isch ; fr -iste , -ie , -ique;
e physiöl -ogist , -ogy , - ögie (al ) , ogTse.

piäre s. pius.
picBre s. pis.
pict . . . . s. pingere.
*picris , idis f , gr L , Bittersalat ; fr picride ; e picris.

„Pikrin" rc . s. gr . Berz.
Fictava die heutige Stadt Poitiers.

rnlat picta , st. pictarina , c . Münze , die hier
zuerst geprägt wurde , afr picte , nfr pite Schcrflein.

ptcus , i in Specht , wahrsch . st . pictus v . pingere,
also eig . bunt (urverw . scheint ahd , mhd speht u.
speeh „Specht" , wovon e speiglit , afr espeche,
nfr epeich - e ( -ette ) Buntspecht entlehnt sind ) ; it
picchio ; fr pic; picoi

'des spechtart. Vögel ; e wöod-
pecker Specht, plci ob . picidse (Gattung ), picine
ob . picoid spechtartig.

fr picasson Baumläufer , pic -magon Grauspecht.
pic-mars ob . pimar (d) , auch pimart , v . plcus
martius (Zo ), Schwarzspecht, pic -vert ob . pivert,
» . plcus viridis ( Zo ) , Grünspecht.

plca , ae f , Elster , it pica , prov piga , fr pie^
piat junge Elster , piette weißer Sägetaucher , pice
elsterartig, pie -grieche ob . pigrieehe s. graecus.
e pie Elster, plet = magple s. margarita , ple-
bald , v . bald gestreift, scheckig.

plca (mlat ) Eßgier , bes. der Schwangeren , (wegen
der Gefräßigkeit der Elster ) F ; fr u . e = .

NB . Kö stellt c . Stamm pic - , picc - mit d . Bed.
hacken , picken auf , auf den er neben plcus , plca u . a.
fr pic Bergspitze, piquer stechen , pieu Pfahl,
pinc -er ( -e, -ette ) kneifen , picot Spitzhacke , picoter
prickeln, sticheln , pioche Hacke, pion Bauer i . Schach,
it piccolo klein mit ihren Ableitungen u . Zusammen¬
setzungen zurückführt,

pietas s. pius.
piger ? ra , rum träge.

pigritia , ae f Trägheit , prov pereza , afr pareze,
fr paresse F ; pigrit - e ob . -ine (fam ) Faulfieber,
paresseux faul , Faulenzer , paresseuse Faulenzerin,
auch e. Art Überwnrfhaube F ; paresser faulenzen.

apparess-er träge machen , - ieren . emparesser
jaul werden.

pigmentum s. pingere.
pignus , oris s. pangere.
pila , ae 1) Mörser s. pinsere.
pila , ae f 2) Pfeiler , vgl . unten pilärius ; fr pile

1) Pfeiler ; 2) Haufen , Stoß ; 3) Leine (Fischerei),
peüle Hamenschnur ; pilot Grundpfahl, pilot -er
(-age) Pfähle einrammen , pilotis Rostpfahlwerk,
pilotin starker Pfahl (Techn) ; appiler anhäufen;
empil- er 1) aufschichten , stapeln , -age , -ement, -eur;
2) an der Angelschnur befestigen, empile Angel-
Hemme , Latein. Sprachmaterial.

schnür, e pile Pfeiler , Haufen , Stoß , v 1) ein¬
rammen (piling ) ; 2) aufschichten , häufen ( pfl-ement , - er ) .

pliBrius (mlat ) Pfeiler L , ahd pfiläri , mhd
pfilaere , it piliere , fr pilier, me piler , ne piüar ,-ed v . Pfeilern getragen , -ing Pfeilerreihe , -ist
Säulenheiliger , span pilör Pfeiler zwischen 2 Pferde-
ständen F.

fr pilori m Schandpfahl , nicht genügend auf¬
geklärt ^ jedenfalls an pilier angelehnt , vgl. auch
specularium unter spec ; pilori -er ( -ement , -sation)
an den Pranger stellen ; c pillory s u . v , to pi

'llorise.
it püastro Wandpfeiker, „ Pilaster "

; frpilastre;
entrepilastre Pfeilerweite ; e piläster , -ed.

pila , ae f Ball, Knäuel, Kugel, F jetzt auch Knäuel
von Wundfäden ; e piles Hämorrhoidalknoten.

praepilatus vorn mit e . Knauf versehe» , prä-
pilierte Waffe = Rappier.

pilula , ae f Kügelchen F , it pülola ; fr pilul -e
(aire ) „ Pille " L , mhd pillele ; pilul - er Pillen
drehen , 4er Pillenbrett ; e pilul - e (-ar -ous) u.
pill Pille, to pili P . drehen.

it pillotta kleiner Ball ; fr pelote Knäuel , Ball,
Schneeball, Klumpen re . F , pelot -er ( -age F , - eur)
zu c. Knäuel wickeln , Schneeball werfen re . ; em-
peloter zs .- ballen ; peloton Knäuel , Häuflein , Rotte
F , pelotonn -er ( - age , -ement ) aufwickeln , zs .-rotten;
empelotonn -er (-age , -ement) aufwickeln , e pelote
Büschel , pölotage Ballen spanischer Wolle , pellet
Kügelchen, Knopf, platöon Peloton (Mil ) . Einige
leiten fr comploter v . peloter ab, vgl . complicitum
unter plectere,

plläre stampfens. pinsere,
piläre enthaarens. pilus.
pileus , i m Filzkappe , Vgl. gr pflos , jetzt Hut (Mied,

Nalb ) F ; e pileus.
pileatus mit e. Hut bekleidet (frätres pileäti

Kastor u . Pollux , fr freres pileates ) ; e pile -ate
u . -äted ( Bo , Zo ) . fr pileaire — pildiforme ; e
pi leiform.

pileolus , i m Käppchen ; fr pildol -e ( - e) Hut¬
blättchen (Bo) .

pilus , i m einzelnes Haar am menschlichen Körper,
it pelo, davon Pelseide , Haarseide ; afr peil , nfr
poil (— de chdvre c . Stoff aus Wolle u . Baum¬
wolle F , — de laine eig . Wollhaar , seine Straußen¬
feder F ) ; „ Pohl (e), Pole " Haar des Samtes , v . fr
poil ; <ö pile Haar , Behaarung , 16ng-poil Pelzsamt.
Zs. pili - .

pilösus haarig, - ös, »ofttöt; it pil- u . peloso;
fr 1) p>H- eux, - ositd , pilosisme regelwidrige Be¬
haarung ; e pilous , pil -öse , -ösity ; fr 2) poileux
haarig ; 8) pelouse Rasenplatz, pilosella (neu)
Mäuseöhrchen (Bo ) ; fr piloselle . fr poilu behaart,
pelu dass, ( selten ) , pilaire d . Haar betr . ; e püar (y) .

it piluccäre Weintrauben abbeeren ; provpelucar
rupfen ; fr epluch -cr ( -age , - ement , -eur ) ausrupsen,
verlesen , Gemüse säubern re . , bildl . genau prüfen,
öpluch -oir Putzmesser, -ure Abfall , plus - er (-age)
Wolle zupfen, „plüsen"

; öpluscr dass. Von piluc-
care staminen auch mhd pflücken , „ pflücken "

, ags
pluccian , e to pluck.

it pilucca Haarschopf (dial .) , perrucca falscher
Schopf , „ Perücke " L ; fr perruque , perruqu - er
Perücken machen , -ier P .-macher F , -emar (pop)
dass., - erie (fam ) Zopferei , -e (fam ) e. P . tragend;
e i ) pernice s u . v, perruquier wie fr ; 2) periioig
(ehem , perwikke ) s u . v , verkürzt wig Perücke , v
den Kopf waschen , ausschelten, wigged e . P . tragend,
wi'ggery P .- zeug , wiggins (pop) gezierter Mensch.

42
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it peluccio u . peluzzo Haar ; fr p (e)luche f
haariges Gewebe , Wollsamt , „Plüsch" L , erst
nhd , peluch -d u . -eux wollig, -er wollig werden,
pelaehe grober Plüsch, e plusli s , plushy plüsch¬
artig.

pilBre 1 ) enthaaren ; 2) plündern; it ptelare
enthaaren ; fr peler dass . , pelage 1 ) Enthaaren;
2) Haarfarbe , pelade 1 ) Ausfallen der Haare , 2)
Raufwolle ; pelesse u . pelis auch plis Rauswolle , ;
peloir Haarraufer (Werkzeug) , pelain (Nbf . pelin,
plain, plein) Äscher, Kalkbrühe der Gerber z . Ent¬
fernen der Haare ; pelanage ob . plainage Kalken i
der Felle , planer die Häute mit plain zubereiten , !
äschern , plam-age , -erie, - de Äschcrkalk. e to pill !
abhaaren , to pile Tuch rauhen . NB . fr peler schälen,
„pellen"

f. pellis.
Für piläre plündern trat vulgär- lat. piiiäre

ein , it pigliar , fr pill -er (-age, -ement, -eur , -erie,
-ard adj u . s , -able) plündern , stehlen , faire pille
ob . piller zu viel Karten nehmen (L 'hombre) , pillerot
(pop) Dieb , pilloter stehlen (obs ) . e topeel plünbern , j
to pill (-er, -ery) dass , (obs ) ,̂ dafür pillag -e (er) j
s u . v. compll -äre (-ätio , -ator) plündern , fpez.
aus Schriften zs .°stcllcn , -ieren , - ation , -ator ; fr
compil-er , -ation , -ateur ; e to compil- e , -er,
-atory , edmpil-ätor (obs), -Ation.

depil -äre enthaaren , -ieren ; fr ddpil-er, -ement,
-ation -ation , -atif - ativ , -atoire enthaarend , s
Enthaarungsmittel, -atorium ; ddpoilage (Techn) ;
e to ddpil-äte , -ation , -ator , -atory adj u . s . i

expil -äre (ätio, -ator) ausplündern; e to dxpil-
äte etc. (obs) ; fr epil-er (-age , -ation , -eur , -ure)
enthaaren , -oir Werkz . z . Enthaaren , dpildine ob.
dpilatoire EnthaarungsmittelF ; epoile kahl ; epeul-
er (-euse) Fäden ausziehen (Spitzcnfabr .) .

span repelar die Haare ausziehen , bildl . e . Pferd
anstacheln, reizen, repelon Volte in fünf Tempi , it
repolone, fr repolon F (obs) .

pilum s. pinsere.
pi (m)pinella , ae (mlat) , Herkunft dunkel , wohl kaum

aus bipennella (v . penna) entstanden ; it pimper-
nella ; fr pimprenelle, Nbf . pi(m)pinelle , „ Pimper-
nelle" L , erst nhd, Nbf . „ Bibernelle "

; ndlbevernel;
e pimpernel u . pimpinel.

*pmacötheca , ae f , gr L (v . pinax Gemälde u.
St . the stelle ) Bildersaal , Pinakothek ; fr pina-
cothdque ; e pinacotheca.

*pincerna , ae m , gr L (v . pfnö trinke u . kerännymi
mische) , Mundschenk F.

*Pindär -us , i , grL , berühmter gricch . Lyriker, Pindar,
- iens , gr L , - isch , übertr. schwungvoll, erhaben,
- lcum sc . metrum - isches Versmaß; fr Findare,
- iqne , pindar -iser (-iseur) wie P . dichten , schwung¬
voll schreiben , reden, -isme pindarischer Stil , -ismus;
e Findar , -isrn , -ist, Finddric (al) .

-pingere f. pangere.
pingere , pinxi , pictum , vulg . [pinetum] malen,

schmücken ; fr peindrej peint gemalt , peinteld bunt,
gchircnkclt; e to pamt,jo. sranz . Partiz . peint,
painted bemalt , bunt , pamting Malen , Gemälde,
pamter Maler, pamty mit Farben überladen.

span pintar malen , pintado gemalt , bunt ; s
1 ) bunter gedruckter Stoff F ; 2) Perlhuhn ; e pintddo
adj u . s 1 , 2 . fr pintad -e f Perlhuhn, -eau junges
Perlhuhn, -ine Perlmuschel.

span pinto bunt , gesprenkelt ; e pinto . span
pinta (gemaltes) Zeichen , Marke , davon viell . fr
pinte f e. Flüssigkeitsmaß , ndd „Pinte"

, ndl pint,
e pint.

pinsere 660

pinxit (er) hat gemalt , als Unterschrift unter
Gemälden , abgekürzt pinx . ; fr u . e —.

acti pingere s. acus.
pictor , vulg . piuctor , Maler ; frpeintre, peintr-

eau ob . -aillon schlechter Maler , ecole peintridre
Malerschule.

pietflra , vulg . pinctura , Malen, Gemälde ; fr
peinture, peintur -er (-age , -eur) anstreichcn , pein-
turlur -er ( -age , -eur) schlecht malen , schmieren;
pictural bildlich, e picture Bild , v malen, schildern,
-able, -er (obs ) , -al ; to picturlse bildlich darstcllcn,
m . Bildern schmücken.

pictorius z . Malen gehörig ; it pittor - esco Ge¬
mälde» , malerisch, - esk ; fr -esque ; e picturesque
(ness ) , an pictura angelchnt , pictorial u . pictöric-
(al) malerisch.

fr pictograph -ie (-ique ) , v . gr gräphö schreibe,
Bilderschrift der Indianer re . , - ie , - isch ; e pietö-
graphy , -gräphic ; pictograph Bilderschriftzeichcn.

pigmentum 1 ) Farbstoff , Schminke, „ Pigment",
-ieren ; fr pigment ( -d , -eux, -aire , -ation) Farb¬
stoff der Haare , der Haut re . „ Pigment" ; e pigment
(pigment -ed, - ous , -al , -ary , -Ation) wie lat u . fr.
pigmentum 2) Kräutersaft , Balsam , später : ge¬
würzter Wein re . fr piment a) chem . e. würziger
Honigtrank (e piment) ; b ) spanischer Pfeffer, „Pi¬
ment " . piment -er (-ade) mit P . zubereiten, acide
pimentique Pimentsäure; e pigmenta,

auripigmentum s. aurum,
deping -ere (depictio ) abmalen , schildern , -ieren;

fr ddpeindre ; e 1 ) to depifint (obs ) ; 2) to depict,
-ion , -or, -ure.

exping -ere ausmalen, ausschmücken , schildern,
-ieren.

repingere wieder ,malen ; fr repeindre dass . u.
übermalen , repeint Übermalung,

pinguis , e fett , bildl . schwülstig ; e pinguid fett,
salbungsvoll.

pinguitudo , inis f Fettheit , Dicke ; fr pingui¬
tudo ; e pinguitudo.

pinguedo , Inis f , Fettigkeit ; fr pinguedineux
fettleibig ; e pinguidinous fettig.

fr ZMA(o)ur» Fcttgans, „ Pinguin(e)
"

; e pdnguin
U. pinguin (diese Ableitung wird v . anderen be¬
stritten ) .

fr pingu -ite Fettstem , - it ; e pinguite . Zs.
pingui -.

impingu - ere fett machen , - entia n pl (neu)
Mittel z . Fettwerden (Med) F . e to impingu -ate
(-ätion) mästen (obs ) .

pinna s. penna.
pinsere u . pisere , si u . sui , pinsum u . pistum

zermalmen , zerstampfen ; pinsBre u . pisare dass .;
fr pis -er (-eur) mit Stampserde bauen , pis -d u.
- de StampferdeF , pisoir Erdstampfe , pison Lehm¬
schlägel.

pistor Stampfer, Müller, Bäcker , „ Pfister " (dml .)
L , ahd pfistur , mhd pfister, vgl. die Eigennamen
„Pistor" u . „Pfister" ; fr boulanger s. unt . bulla;
e bäker.

pistura Zermalmen , Mahlen , [pistürlre ] afr
pestrir , nfr petrir kneten , petriss -age , -ement,
-eur , -able ; pdtrissoire Backmulde.

pistrinum Stampfmühle, Bäckerei ; fr petrin
Backtrog.

pistare stampfen ; it pestare treten , pesta be¬
tretener Weg, Spur ; fr piste Fährte, Spur , „ Piste

",
pist -er (-eur) Gäste für e . Hotel ausspüren; de-
pister ausspüren , e pist {e) Hufspur.

it pestone Stampfe re . , fr piston Stampfe,
Kolben , Pumpenstock , Klapphorn , „Piston "

, eig.
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cornet k piston (vgl . cornu) , pistonner b . Piston
blasen ; e piston Kolben, Ventil ; cürnct Piston

pistillum , i Werkz. z . Stampfen , Mörserkeule;
jetzt Blnmengriffel , Stempel , Pistill ; kr pistil,
pistill-e, -aire ; e pistil , pistill -ate , -ary , -dceous,
-ine ; pestle Mörserkeule, v stampfen.

Zs. pistilli- u . pistillo - .
pilum , i n 1) Mörserkeule ; 2) Wurfspeer , Waffe

der pilani ob . triarii s. das. ; „ Pfeil" L , ahd , mhd
pfil ; ags pii ; e pile ehem . Pfeil , Wurfspeer , jetzt
zugespitzter Pfahl ; v einrammen ; pilum wie lat . ;
fr pilum röm . Wurfspeer.

plla , ae f Mörser , Trog ; fr pile f Stampf¬
trog (Papierfabr) re . ; 2) Münzstempel , Kehrseite
der Münze ; e pile 2.

piläre zerstampfen ; fr pil -er (-age , -cur ) stamp¬
fen , pilerie Stampfwerk , pilde e . Stampfe voll,
piloir Tauchstange (Gerberei ) , pilette Wollkratze,
pilon Stampfe, pilonn -er (-age , -cur , -ier) zer¬
stampfen, -de Gründlingsfischerei.

oppil -Bre (-ätio) verstopfen , -ation (Med) ; kr
opil -cr, -ation , -atik; c to dppilätc etc . (obs ) .

pinus , i f Fichte , übertr. Kieufackel , Wurfspeer,
Schiff ; it pino Fichte, pincio Fichteuapfel ; kr pin
Fichte,Eignet gemeine Tanne ; e pine Fichte.

pineus Fichten- ; fr pinden ; glande pindale
Zirbeldrüse (Anat) ; e pineal Tannzapfen-, pineal
gland (Anat) ; pfney Fichten - .

pinea , ae Fichtenkern ; fr pigne Tannenzapfen,
Pinienkern ; e pineapple 1 ) Tannzapfen, 2) Ananas,
pinus pinea (Bo ) „ Pinie "

, it pignolo ; fr pinier;
e nüt-pine . fr pignon Piniennuß , Pineole , auch
Pinie ; e pignon. fr pignolat eingemachte Pinien-
nuß^

pinaster , tri rn wilde Fichte F ; fr pinastre;
e pindster . fr pinastelle Weißtanne.

pinetum , i n Fichtenwald ; fr pinaie f ; Nbf.
pinde , pineraie , pinatelle ; pinede f u . pignade :
(dial .) ; e pindtum Fichtenpflanzung , pinery i
1) dass. ; 2) Ananastreibhaus. ;

fr pin -ine Fichtenharz , -in ; acide pinique !
Pininsäure ; e pinic äcid . fr pin -ite 1) Stoff der
kaliforn. Fichte , -it ; 2) e . Mineral , -it ; e pfnTte
1 u . 2 . „Pinolin "

, v . oleum, Harzöl.
it pinaccia Schaluppe ; fr pin (n)asse „ Pinasse " ;

Nbf. pinace, peniche ; e pin (n)ace.
Zf . pini -.

plpSre , pipisre , pipire (lautnachahmend ) piepen;
„ pfeifen " L , mhd pfifen ; fr pip -er (-eur , - eresse, i
-de f. Lex .) pfeifen , durch die Lockpfeife (pipoir)
sangen, betrügen , prellen ; pipi -er (-ement) piepen;
e to pfp -e (-ing , -er) pfeifen.

it pipa, piva 1 ) „ Pfeife " L , ahd pfifa , mhd
pfife ; ags pipe , e pipe ; 2) Röhre , röhren artiges
Faß für Wein , Öl re . von bestimmtem Gemäß,
„Pi (e)pe"

; e pipe Weinfaß , pipkin (et) Töpfchen,
fr pipe Tabakspfeife , Flüssigkeitsmaß , Röhre (ohs ) ,
Schalmei ; pipette 1 ) Tabakspfeifchen ; 2) Stech-
Heber F , pipine ( pop .) Piephahn, pipot (dial .)
Honigfaß, pipeau Schalmei , Lockpseife.

it piffero ( v . piva ) Querpfeife F (e = ) ; pifife-
rino kleine Querpfeife ; pifferaro , pl -i , Dudelsack¬
pfeifer F ( e = ) . fr fifre (v . d Pfeifer ) Quer¬
pfeife , Querpfeifer , fifrer v dazu ; piffre (v . it
piffero ) Dickwanst, „ Mensch mit aufgeblasenem
Wanst" ; piffrer sich vollsressen; empiffr -er (-erie)
vollstopfen, mästen.

Dz leitete it piuolo , piruolo Zapfen (fr pivot,
e pivot) von piva ab , s. dagegen epiurus unt.
epi -.

NB . Ein schallnachahmender Stamm pi , pip
wird , wie für die lat. Verben plp (i)äre u . pipire,
so für e. ganze Reihe germ . u . roman. Wörter an-
zunehmen sein , aber es wird sich in vielen Fällen
schwer feststellen lassen , ob dabei eine Anlehnung
an die lat. Wörter statt gefunden hat oder nicht.Wir erwähnen „piepen"

; e to peep ; fr pdpier
piepen ; pipi , pipit , pipet , pipicule , pipile , pipiri,
piroton alles Namen verschiedener Vögel ; piaill -er
( -ement, -erie, -eur , -ard ) piepen, kreischen , piasser
dass ., piaul -er (-ement, -eur, -ard) piepen, heulen,
pianner dass . ; piaff-er (-ement, -eur, -eux ) groß¬
tun , sich brüsten.

pipio , önis m Piepvogel , Täubchen, it pipione
u . piccione ; fr ^iryeo» Taube , Taubenapfel , (kam)
Gimpel re ., p.igeonn-eau junge Taube , -et Tauben-
apfel, -ette , -ier Taubenhaus F , pigeonn-er (-age)
e . Gimpel fangen , anführen , e pigeon s u . v,
wir fr ; pigeonry Taubenhaus.

*piper , eris n , gr L (pdperi , skr pippali , persbeheri ) , „ Pfeffer " L , ahd pfeffar , mhd pfeffer,
ndd „Pepper" ; ags pipor , e pepper ; it pepe u.
pevere ; prov pebre , fr poivre.

„ Pfefferling "
, „Pfifferling "

, 1) c. Pilz (cantha-
rellus Bo ) ; fr u . e chanterelle ; 2) übertr. Wert¬
loses ; fr fiferlin ; e pdppercorn u . a.

fr poivrette Schwarzkümmel , poivreau Taschen-
pfeffer, poivron Frucht des span . Pfeffers ; pebrine
f , v . prov pehrino , Krankheit des Seidenwurms;
pivre f Kartoffelkrankheit. e peppery (-iness)
pfeffrig , heiß , leidenschaftlich ; pdpperette e . Ber-
fälschungsmittel für Pfeffer , piperidge , pdpperidge
u . pdperage Berberitze.

piperärius Pfeffer - , fr poivrier Psefferstrauch,
Pfefferbüchse; (pop .) Trunkenbold — poivreau u.
poivrot (poivrotter sich betrinken) , poivriere
Pfefferseld, Pfefferdose.

piperStus gepfeffert, fr poivrer pfeffern, poivrd
gepfeffert, beißend , s Pfefferpilz = prdvat (dial .),
poivrade Pfefferzutat , e to pdpper , -ing scharf,
beißend, -er Gewürzhändler.

piperäcius zu Pfeffer gehörend ; fr pipdr-aedes
ob . -ines pfefferartige Pflanzen, -acine Mittel gegen
Gicht , - azin ; e piperdeeous pfefferpflanzenartig;
piperitious pfeffrig, brennend.

fr piper -in Alkaloid einiger Pfefferarten , - in;
e piperine . it peperino grauer Vulkan . Tuffstein
F u . Piperin ; fr pdpdrino ; e pdperine , piperine
u . peperino.

fr peper -ite ein Tuffsteinkonglomerat , - it.
fr acide piperique Piperinsäure; e pipdric acid.
fr pipero 'ide pfefferähnlich. Zs. piperi - ,

pirata , ae , gr L (peirates) , eig . der sein Glück ^ver-
sucht , Abenteurer , Seeräuber, „ Pirat "

; pirBt - icus
gr L , seeräuberisch , -isch ; pirät - ica Seeraub , - ik;
fr pirat -e , -ique adj , -erie - erie , -er Seeraub
treiben ; e pfrate s u . v , pirätic (al) , pfracy.

pirum , i n „ Birne" L (aus dem mhd Plural birn
gebildet) , ndd „Birre"

, ahd hira , mhd hir ; ags
r ' peru , me pere , ne pear; it pera , fr poire f.

pirus , i f Birnbaum ; it pero ; fr poirier
it peretta kleine bimförmige Zitrone F ; fr = .
fr poire Birnwein ; e pdrry.
NB . fr perle n . Dz v . |pirula ] , s. perna,

pisare s. pinsere.
piscis , is m Fisch (urverw . got fisks , ahd fise,

mhd visch , „Fisch "
; ags fise , e fish ) ; it pesce;

pescione großer Fisch ; fr poisson, poissonn-ier
( -idre) Fischhändler(in) , -erie Fischmarkt , -eux
fischreich , -aille kleine geringe Fische ; -ure s. Lex . ;

42*
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poissillon Fischlcin, poissarde Fischweib, viell . nur
an poisson angelehnt u . mit poissard pöbelhaft,
poissard - er ( -erie ) gemein schimpfen v . poix Pech
abzulciten.

empoissonn -er (-ement) mit Fischen besetzen,
pisemus die Fische Betr . ; e pi

’scTne. piscln -a,
ae f ( - Blis ) Fischteich , Badeteich ; kr piscin -e , -al;
e piscin - a , -al . piscinarius Fischteichhaltcr F.

piscidia (neu) Fischbaum (Bo ) ; fr piscidie.
pisc -äri ( -ätio , - ätor , - atorius ) fischen, -atorisch;

it pesc -are , - atore ; fr pdcher , pdch -eur , - euse
U. -eresse s u . adj , piscatrice fischend, piscat -oire
u . -orial Fisch - , Fischerei- ; peehereau u . pecheteau
Froschfisch (lophius piscatorius Zo ) ; pecherie
Fischplatz ; pechette kleines Krebsnetz; e piscation
(obs ) , piscator , piscatörial u . piscatory ; piscary
Fischereigerechtsamc; piscatölogy = ichthyology.

Zs . pisci - n . pisco - , S- B . fr piscicult -ure (-Ural,
-urer , -eur ) künstliche Fischzucht , - ur ; e piseicult-
ure , -ural , -urist . fr pisciceptologie (v . capere
sangen u . gr -logia Lehre) Abhandlung über den
Fischfang, piscomane (v . gr St . man bin toll)
Fischliebhabcr.

expisc - Bri ( ausfischen ) ausforschen, -iercn ; e to
expi

'sc-äte , -ätion , -ätor , - atory.
*pissasplialtus , i m , gr L (» . pissa Pech , vgl.

pix ) , Bergpech, Pissasphalt ; fr pissasphalt -e , -ique;
e pissaspli -alt , - ditum.
t> pisselae - on , i n , gr L (v . pissa Pech u . elaiön
Öl) , Öl aus Zedernpech, -um ; fr pissdleon.

*pistBc - ia , ae , gr L , Pistazienbaum ; it pistachio;
fr pistach -ier ; e pistächio -tree.

pistBc-ium Frucht des P . , - ie f ; fr pistache f;
e pistdehio u . pistache.

fr pistac -ite e . Mineral , -it ; e pistacite.
pistSre s. pinsere,
pistillum s. pinsere,
pistor s. pinsere.
Pistorium Stadt in Etrurien , jetzt Pistöja, davon

wahrsch . it pistola c . kleine Schußwaffe , „Pistole " ;
fr pistole, chem . Goldmünze , „Pistole "

; pistolet
Schußwaffe ; pistolet -er mit P . schießen ; 0 pistole
Münze , pistol u . pistolet Waffe, to pistol mit P.
schießen.

pistrinum s. pinsere.
pisum , i n , verw . gr pison , Erbse ; it pisello, da¬

neben cece v . cicer ; prov pes , fr pois Erbse,
poisette Wicke, pesat Erbscnstroh , pisaire erbsen¬
artig . e pea (v . me pes , dessen s man für d.
Pluralzeichen hielt) , pl peas (e).

fr piso -lithe ( -lithique ) , mit gr lithos Stein
zs .-gesetzt, Erbscnstein, -lith ; e piso -lite , -litic . Zs.
pisi - ,

*pithanolog - ia , ae f , gr L (v . pithanös über¬
redend u . Idgos Rede), Vorbringen v . Gründen , um
dadurch zu überzeugen, -ie.

*pithecus , im , gr L , Affe , vgl. cercopithecus;
fr pithdque gemeiner türkischer Affe , pithdeiens
ungeschwänztc Affen ; e pithecoid.*pittBcium , in , gr L , Stückchen Papier , Zettel,
Etikette, Stück Leinen , Pflaster ; it petcizza Stück¬
chen ; prov petazar flicken ; fr rapetass - er ( -age,
- eur ) aus fremden Stücken zs .- flicken. it 2) peteccie
pl rote

, Hautflecken , „Petechien" od . „Petcschen" ;fr pdtechies , fidvre pdtdchiale Petechialfieber;
e petdehi - ae , - ate adj , petechial fever,

pituita , ae f 1) Schleim , Schnupfen ; fr pituite ; e
pituita od . pituite . , pltult - osus schleimig , -ös;
fr pituiteux ; e pitiiitous . pituitaria , ae eine
schleimabführende Pflanze ; fr pituitaire Schleim
absondernd ; e pitnit -ary u . -al.

pituita , vulg . [pitvita, pitbrta , pipprta] 2) harte
Zungenspitzenhaut der Hühner , „Pips " Di , ahd,
mhd pfiffi .; ; it pipita , span pepita , prov pepida,
fr pepie u . pepie; me pippe , ne pip.

plus , a, um fromm, liebevoll, kindlich, gütig, frpie
nur in oeuvre pie milde Stiftung , pie -mdre f.
unten u . n pr Fie Fins , sonst pieux; piissime
sehr fromm ; e pious( ness ) , Plus,

impius gottlos ; fr impie ; e impious (ness) .
pium desiderium frommer Wunsch ; pia fraus

frommer Trug , piae memoriae frommen An¬
denkens. pia mäter dünne Hirnhaut (Anat) ; fr
pie -mdre ; e pfa -mater (pla -mdtral ) u . pia , pial.
frätres scholarum piärum e . 1624 gestifteter Orden,
deren Mgl . fr piar -istes , - isten heißen ; e Plarists.

pietas , ätis f Frömmigkeit, Gnade, Barmherzig¬
keit , kindliche Liebe u . Dankbarkeit , „ Pietät "

; it
pietd ; fr 1) piete Frömmigkeit , kindliche Liebe;
piet -ism (-iste adj u . s) Frömmelei , Neigung, die
Religion nur durch, das Gefühl aufzufassen, -ismus,
-ist , - istisch. e piety , piet -ism , -ist , -istic (al ) ;
it pietoso andächtig (Mus ) , fr 2 ) pitie Mitleid,
piteux erbarmungswert, erbärmlich , pitoyable,
pop . pitieusable , jämmerlich , e pity s u . v,
pitier , piteous (ness ) , pitiahle (ness) . Wahrsch . ge¬
hört hierher fr pitance aus frommer Stiftung ge¬
währter Lebensunterhalt der Mönche, Portion;
pitanc -ier ( - erie ) Speisemcifler im Kloster ; e
pittanc - e, - er.

fr apit -oyer ( -oiement ) zum Mitleid bewegen,
impietas Gottlosigkeit; fr impiete dass . , e im-

piety ; fr impitid Unbarmherzigkeit ; e pitilessness.
pi - are ( -ätio ) gut machen , sühnen , - ation ; e

piation (ohs ) .
piacülum Sühnopfer , Tat , die c. Sühnopfer

verdient , Verbrechen, Sünde ; piäcul -äris versöhnend,
sündlich; fr - aire ; e piacle , pldcul -ous , -ar , -arity.

expi -äre ( -ätio , - ätor , ätörius ) aussühnen , von
e. Schuld reinigen , abbüßen , - ieren, - ation , - atorisch,
-abel ; fr expi - er , - ation , -ateur adj , - atoire , -able;
e to dxpi- äte , - ation (al ) , -ätor (ist ) , -atory, -ahle.

pix , pTcis f , verw. gr pissa , „Pech " L , ahd peh,
mhd pech ; ags pic , me pich , ne pitch; itpece;
fr poix; poix -rdsine Pechharz , poix -resiner v;
e pitch-resin.

picula , ae f wenig Pech ; it pegola; fr p
'egle

dickes Pech (obs ) ; pegolidre , pdgauliere , gew. pi-
gouliere Pcchherd ; Schiff, auf dem man den Teer
warm macht.

pieeus von Pech ; frpoisscux, e piceous . picea,
ae Weißtanne ; fr picea (Bo ) , gew . epice , pesse
oi . pece (pessereau od . pesse d’eau Tannenwedcl) ;
e pitch-plne.

fr picol -ine e . Produkt der Steinkohlen , - in ; e
picoline.

fr picamare, s. amarus , Tecrbitter , „ Pikamar"
( Chem) ; e picamär.

picBre teeren , den Wein mit Pech würzen,
picätus gepicht(vinum picätum nach Pech schmek-
kender Wein ) . picBturn (neu) Pechpflaster F . ir
pication Überziehen mit Pech , Pikativn . poiss -er
(- ement , -ure ) Verpichen , - ant pechig , klebend;
poissard (e) s. unter piscis ; e to pitch auspichen.

impicBre auspichen ; it impeciare ; fr empoisser
dasselbe. NB . empes -er ( -e , -age , - eur ) stärken,
steijen , ernpois Stärke , Druckkleister werden besser
v . impensa abgeleitet, f . unter pendere,

pläc -fire (-ätus , - ätio , - ätörius , -äbilis , -abilitas)
besänftigen , beruhigen , versöhnen , - abel , - abilität;

l fr placahle , placabilitd ; e to plac -ate , -ate.
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placätion , pläcatory , pMcable (ness ) , placabüity.
implacabilis unversöhnlich ; fr u . e entsprechend.

placere , üi , itum gefallen ; it piacere F , ai
piacimento nach Belieben (Mus ) , afr plaisir
gefallen, nfr plaire gefallen , plaisir m Vergnügen,
Lust F ; e to please^ , v . afr ; pleas - ed (ness ) be¬
friedigt , erfreut , pleasing (ness ) , angenehm , lieb¬
lich , s Gefallen , Belieben , plcascr Gefallsüchtiger.
pleasure Vergnügen , pldasure -gröünd Rasenplatz
vor dem Hause P . to pldasure gefällig sein , auf
Vergnügungen ausgehen , pleasurer Vergnügungs-
süchtiger , pldasurable (ness ) angenehm , ergötzlich.

placet es beliebt mir , ich stimme dafür ; daher
„ Placet " n Genehmigung , Erlaubnis ; fr placet m;
e pbicet auch : Abstimmung mit „ ja " .

placetum regium ( neu) königliche GenehmigungP ; fr —.
plac - ens (-entia ) gefällig , angenehm , lieb,

(„Placentiner " Gefallsüchtiger , Augendiener ) ; fr
plaisant scherzend , drollig , s Spaßmacher F , plai-
santin Witzbold, Hanswurst , plaisance nur in
maison de — Lusthaus ; plaisant - er (- erie P)
spaßen , scherzen , -ieren ; e placentious angenehm
(obs) , pleasant angenehm , heiter , scherzend , -ness
Annehmlichkeit , pleasance 1) dass . ; 2) Gefallen;
3) Vergnügen re . ; plöasantry Fröhlichkeit , Scherz,
Spaß.

placitum was gefällt , Willensmeinung , Ver¬
ordnung , später : Rechtssache, Streitsache F ; it
placito , piato , dazu die Verben piatire , piateg-
giare ; afr plait , plaid , plai , dazu die Verben
plaid -ier u . - oiier ; nfr plaid Versammlung z.
Aburteilung von Prozessen , Gerichtssitzung, plaiä - er
( -ant , - eur F , - erie , able ) vor Gericht verhandeln,
-ieren ; plaiäoyer s Verteidigungsrede vor Gericht
F , plaidoyable (obs ) , plaidoierie Verteidigung,
plaidailler um jeden Quark prozessieren, replaider
nochmals prozessieren, e plect, v . afr , Rechtshandel
P ; e to plekd (-ing F , - er , -able ) vor Gericht
Veden , to impleiid (-er ) anklagen . to interplead
( -er) mit jein . um e . Besitz prozessieren, to replead
( -er) wieder prozessieren.

ÜB. afr plevir verbürgen ; mlat plevium Bürg¬
schaft , Pfand , nfr pleiger bürgen (obs ) , pleige u.
gage -pleige Bürge (obs ) ; me plegge ; ne pledge
Pfand , verpfänden (pledg -or u . - er , -ee ) scheinen
von abd pflegan (as plegan ) sorgen , verbürgen
abgeleitet zu sein ; vgl . e plight Pfand u . ahd,
mbd pfliht Verpflichtung „Pflicht " .

placibilis gefällig , angenebm , still ; it piacevol -e
u . -mente gefällig (Mus ) ; n . Kö auch prov pazible,
fr paisible , s. dagegen pax.

placid -us (-itas ) gefällig , mild , sanft , ruhig,
-ität ; it pläcid - o u . -amente (Mus ) ; fr placid - e,
-ite ; e placid (ness ) , placidity.

Zs . complacere (zugleich) gefällig sein ; it com-
piacere ; compiacdvole gefällig ; fr complaire will¬
fahren, complais -ant ( -ance F ) willfährig , gefällig;
c l ) complac - ent , - ence , - dntial ; 2) complais -ant
(ness) , -ance.

displic - ere mißfallen , -ieren ; displic - entia
Mißfallen , - enz ; fr deplaire , deplais - ant, - ance,
deplaisir s . e to displdas - e, -ing (ness ) , - ed (ness ) ,
-er , displdas -ant u . -ance (obs ) , displeasur -e,
-able.

"'placenta , ae f , gr L (plaktis ) , Kuchen; jetzt
Mutterkuchen, Samenkuchen (Med ) P ; plaeent-al
zum Mutterkuchen gehörend , -ation Bildung des
Mutterkuchens ; fr placent - a , - aire , - arien , - ation,
-ite Entzündung des Mutterkuchens , e placdnt -a,
-al , -ary , - oid , - ation , -itis u . a . Zs . placenti - .

placere s. placäre.
placibilis , placidus s placare,
plaga , ae f (zn plangere, vcrw. gr plege) Schlag,

Wunde , jetzt Beule (Med) ; „Plage " L , ahd plaga
himmlische Strafe , mbd plage ; it piaga , afr
plague , nfr plaie offene Wunde ; e plague Pest,
Seuche, Plage , phiguy Pest-, quälend , plagend,

plagosus viel Schläge austcilcnd ; e plägose.
plfigäre schlagen , verwunden ; vgl. „plagen",

„ placken " rc . ; e to plcigue verpesten, plagen ; pläguer
Peiniger.

plaga , ae fl ) (verw . gr plax Platte) flache Gegend,
Distrikt , Himmelsgegend ; it piaggia , fr plage
a) flache Küste ; b ) Himmelsgegend ; e pläge Gegend
(obs ) .

plaga , ae f 2) Netz , Teppich , Vorhang (vcrw . gr
plekö flechte) .

*plagium , i , gr L (plägion ) , eig . Netz, Schlinge,
Menschendiebstahl F.

plagi -äre (- ätor) Menschen rauben , „plagiieren"
jetzt : aus fremden Büchern stehlen ; Plagiator jetzt
= plagiarius der aus fremden Schriften stiehlt,
gelehrter Dieb , Plagi - arius , -arisch , - arismus;
„ Plagiat " n literarischer Diebstahl , fr plagi - er,
-aire adj u . s, -arisme , -at , -atisme ; e plagiar - y
adj u . s , -ise , -ism , -ist.

plana , planBre s. planus,
planca , ae f, wahrsch. zu plänäre , Bohle, „Planke"

L , mhd planke , blanke ; it pianca Steg ; fr
planche Brett , Diele , pl Bühne ; planchette
Brettchen , Scheit F , umgcdeutet in „ Blankscheit ",
erst nhd ; plancher m Fußboden , Diclung , Zimmer¬
decke , v Bretter sägen , planch -eyer u . -eier mit
Bohlen belegen , -diage , -d( i ) eur . e plarik Planke,
v beplanken, verschalen , -ing s, -y Planken - ; planch
Zicgelplatte (Techn ) , pläneber Dielcn -Fußboden,
plä

'
nebing Dielung , pläncbet (Münz -) Platte , plan-

ebdtte Bussole re.
planctum s. plangere.
*planeta , ae m , gr L (v . planäomai schweife umher ) .

Wandelstern , Planet ; planet - lcus , gr L , umher-
irrend , auf Planeten sich beziehend, - isch ; -arius
Astrolog ; planetarisch od . planetisch; - ariurn (neu)
mechan. Kunstwerk zur Darstellung der Bewegung
der Planeten F ; fr planste f , planet -ique , -aire
adj u . s, plandt -o'ide pl .- artig , -icule kleiner Planet,
e pldnet , plandtic (al ) , plänet -ary adj , - Ärium,
plänet -oid , -oidal , plänetüle.

plangere , nxi , nctum schlagen , sich die Brust zer¬
schlagen , laut trauern ; fr plaindre Hagen, plaignant
Kläger vor Gericht , plaignard Jammerer , plainte
Klage , plaintif klagend, e to plain ( -ing ) klagen,
- ant Kläger (Jur ) , pldint Klage , Klageschrift,
plamtive (ness ) jammernd , plaintiff Kläger vor
Gericht ; pläng - ent (-ency ) anschlagend, bes. v.
Wellen.

plangor , öris m Wehklage ; fr plangorer
wimmern ; e plängor Klage (obs ) .

fr complaindre klagen (obs) , complainte Weh¬
klage , Klagelied, cornplaignant Kläger (Jur ) ; e to
complain ( -ant s , -ing adj u . s , -er, -able) klagen,
sich beschweren , complami Klage, Beschwerde , Krank¬
heit, conrplarntive (ness) z . Klagen geneigt,

plani - s. plänus.
planta , ae f 1) „ Pflanze" L , abd pflanza , inhd

pflanze ; it pianta ; fr plante; e plant . 2) Setz¬
ling , Pfropfreis ; ir plant m ; e plant . 3) Fuß¬
sohle (planta pedis ) ; fr plante du pied ; e plant
(obs ) .
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fr planiul - e keimende Pflanze , -ation Keimen;
e pldntul -e (-ar ) ob . planticle.

plnnt - äris d . Fußsohle betr ., -ar ; fr plantaire;
e pldntar.

fr plantigrade (v . gradi schreiten ) , aus den
Sohlen gehend, plantigrad ; v plantigrade.

planta genista s. genista,
plantago , inis f Wegerich, c. Pflanze ; fr plan-

t-ain , plantagindes (Gattung ) ; e plantdgo (Bo ) ,
gew . pldntain.

NB . fr piante , plantureux s. plenus unt . plere.
plant - Sre (-ätio , - ätor ) „ pflanzen "

, verpflanzen ;
fr plant - er ( -ation , -age Pflanzung F , -ement,
- eur ) pflanzen , auspslanzen , -icrcn ; plantade Wein-
pflanzung (obs ) , plantat (dial .) Weinberg , plantis
bepflanzter Ort , plantoir Steckholz, planton Or¬
donnanz , Auspasscr, plan §on ob . plantard Steckreis,
planchon Pflänzling , e to plänt , -ing s , - er,
-able ; plantätion 1) Pflanzschule ; 2) Plantage,

plantarium Baumschule F.
complant - 8re zs .-pflanzen , bepflanzen ; fr -er.
deplant - are c . Pflänzling einsenkcn , - ieren;

e to deplänt (-ätion ) umpflanzen.
fr deplant -er (-age , -eur ) Pflanzen ausreißen,

Umsetzen, plantoir Ausheber (Werkz ) ; e to displdnt
(-ätion ) verpflanzen , ausrotten , vertreiben.

fr implant -er ( - ation , -able ) einpflanzen , »ieren,
-ation , emplanter dass. ; e to implänt , - ätion.

fr replant -er ( - ation , -eur , -able ) wieder be¬
pflanzen ; replant neue Pflanzung ; e to replänt,
-ätion , -able.

snpplant -Bre (-ätio , -stör) cig. jem . unter die
Fußsohle bringen , e . Bein stellen, zur Erde werfen,
betrügen ; fr supplant -er ( - ation , - ateur , - eur)
ausstechcn, verdrängen , - ieren , - ation ; e to suppldnt,
- ätion , - er . supplantBneum , mlat , Breiumschlag
um die Füße F.

transplant - Bre umpflanzen , -ieren , -ation ; fr
transplant -er , -ation , -ement , - (at )eur , - oir
(Werkz .) ; e to transplänt , -ätion , - er , - able.

plan - us , a , um (»itas u . - itüdo ) , verw. gr platys
s. platys , eben , glatt , flach , „ plan "

, klar , deutlich
(NB . ..Planwagen " = Blahenwagen , v . Blähe,
mbd blähe leinenes Wagentuch) ; planum , i n
Ebene, Fläche, „Plan " m L , mhd plan.

it piano flach , glatt , sanft , leise (Mus) , pianissimo
sehr leise (Mus ) , piano forte , s. fortis , mäßig stark
(Mus) , forte piano erst stark , dann mäßig (Mus ) ,
davon forte -piano Klavier F ; fr forte -piano,
seltener piano -forte F , gewöhnlich piano F , pianino
Klavier mit aufgerichteten Saiten F ; e forte -piäno,
gcw . pianoförte u . piano , pianino . fr pianot -er
( -age , -eur ) Klavier klimpern ; pianisme — piano-
manie , v . gr St . man bin toll , Klavierschwärmerci;
pian -iste Klavierspieler , -ist ; e pfanism Spiel-
scrtigkeit, pian -ist (-istic ) .

span llano eben , flach , s Ebne F , Uandro Hirt
der Llanos in Südamerika ; fr u . e llano , llandro.

fr plan ( -ite , -itude ) eben , flach , s 1) Ebene,
Plan ; 2) Grundriß , Entwurf , „Plan "

, de plano
sofort , in -plano Atlantenformat , v . Büchern ; pla-
niuscule halbflach, plain flach , in gleicher Ebene
liegend , s offenes Meer ; plaine Ebene , Fläche,
„Pläne "

; plain - chant s. cantus (e plam -song ) ;
de plain -pied in einer Flucht, auf gleichem Boden
F , übcrtr . von selbst.

e pldne (ness) flach , s Ebene (pläne -tree s.
platanos unt . platys ) ; plan Grundriß , Entwurf,
Plan ; plam (ness) eben , glatt , schlicht, unschön,
offen , ehrlich , s Ebene, Schlachtfeld, Plan . pMnish
ziemlich häßlich.

planarius auf d . Ebene befindlich ; fr planier
Ebene aus e . Berggipfel ; e pldnar (y ) in e. Ebene
liegend , planaria (neu) Pchttwurm (Zo) ; fr
planaire ; e plan -ärian ob . - äridan.

fr plan -ite verstein . flache Schnecke, -it ; planul-
äe verstein . Ammonit , - it.

Bon den zahlreichen Zs. plan {i) ~, plano- seien
erwähnt : fr plancon - cave flachhohl , -kav , -vexe
flach gewölbt, - vcx ; e pläno -cöneave , piano -convex.

fr planisphere, v . gr sphaira Kreis , Darstellung
der Himmelskugel aus e . ebenen Fläche , Plani»
sphäre od . -glob ; planispherique , planisphärisch;
e planisphere , planispheric.

fr planimetre Jnstr . z . Bestimmung des Flächen¬
inhalts , Planimeter ; planirnätr -ie , - ie , -iqne -isch;
e planirne -ter , - try , planirnetric (al ) . fr plano-
m 'etre Richtplatte , Planomcter; e planömeter.

fr planipenne, s. penna , Plattflügler , Plani-
pcnne ; e planipänn -ine adj u . s , -ate adj.

fr planirostres v . rostrum , Plattschnäbler , Plani-
rostren ; e planirdstral adj.

plan - are ebenen, -ieren ; fr planir (neu) ebenen,
planer 1 ) glatt machen , hobeln, plan-age Glätten,
- eur Hobler , -oir Planierstahl (Techn ) , -ure Späne
vom Schnitzmcffer ; 2) schweben , planant schwebend,
planement Schweben , planeur schwebender Vogel,
e to plänish (-ing , -er ) ebenen, planieren , polieren;
to plän -e (-ing , -er) glätten , hobeln ; to plain
eincbcnen (Arch ) , to plan (planner ) planen.

plana , ae f (spätlat .) Hobeleisen ; fr plane
1 ) Glätteisen ; 2) Schnitzmesser; 3) Glätt -, Streich¬
holz = plaine ; planette Schlichtmesser, planeter
s. Lex . ; e plane Hobel, Streichbrett.

fr aplan - er ( -eur , - euse ) , Nbs. aplaign -er ( -eur,
-euse ) Tuch auskratzcn; aplan -ir ( -issement , -isseur)
ebenen , - ieren , -issoire f Schlichtbrctt der Maurer,
e äpplanate geflacht (Bo ) .

eornplan -are ( -ätio ) ebenen , der Erde gleich
machen, -ieren , -ation , - abel ; e to cdmplan -äte
(obs ), -ate flach , - ätion (Math ).

deplän - Bre abebnen, - ieren ; e deplanate geebnet.
explSn - Bre (-ätio , -ätor , -ätörius ) ebnen , aus¬

breiten , übertr . auslegen , deuten , erörtern , -ieren,
-ation , -ativ . it spian -are, -ato einfach (Mus) ;
Von explänäta via : it spianata , span explanada,
fr esplanade freier Platz , des. zivischen e. Festung
u . einer Stadt F ; e esplanäde . fr eplan -er (obs ),
jetzt eplaign - er (- eur ) Tuch aufkratzen , dplanure
(dial .) Hobclspänc ; Lwplanakron Erklärung ; e to
expläin (-er , - able ) erklären , explanate ausgebreitct
(Bo ) , explanätion Erklärung , explän -atory u.
-ative erklärend.

fr emplaign -er (-eur ) Tuch rauhen.
*plasma , ätis n , gr L (v . pldssö knete aus Ton rc ..

bilde) , Gebilde , jetzt spez. stoffbildender Teil des
Blutes F ; plastes , ae m , gr L , Bildner aus
Ton re . ; plast - ice , es f , gr L , Kunst , Körper
aus Ton rc . zu bilden , °ik ; - icus - isch : fr plasm-e,
-atique ; plast -ique - isch , - ik , plastic -ite Form¬
barkeit, -ität . e plasm (a) , plasmätic (al ) ; piäst -ic
- isch , -ics - ik, -icity . plastrum s. emplastrum.

*Plato , önis , gr L , berühmter gricch . Philosoph.
Flatön - iens , gr L, 1) die Lehre des Pl . betr .,
erhaben , übersinnlich , -isch ; 2) Anhänger der Lehre

i des Pl ., -iker . fr Flaton , platon -ique - isch , -icien
od . -ien -iker , -iser -isieren, -isme (-iste adj u . s)

| platonisches System , -ismus , - isch , -iker . e Plato,
Platön -ic - isch , -iker , to Pldton -rse , -ism, *' -isb
- istic.
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«plätys , yos , gr L , breit , flach, „platt" L (mhd
nur in blatefuo 3 Plattfuß ) ; „plätten" Wäsche glatt
machen rc . ; it piatto platt ; span plato Teller,
plata Silber ; afr plate Metallplatte , nix plat tbtn,
flach , gemein , fade , platt ; s Fläche, Schüssel, Gericht,
„Platte" L ; flacher Körper, „Platte "

; plate f
1) Plattlahn, „Platte "

; 2) span . Silber ; platatim
(neu) schüsselweis , plat (el )ee Schüsselvoll, platiere
Ebne am Fuß e . Hügels , platean (afr platel)
1) Aufsatzplatte , Präsentierbrett , F u . „Platte " ;
2) Hochfläche F ; 3) Untiefe, flache Stelle im Wasser,
„Platte"

; 4) Kuchenbrett , „Platte "
, ndd „Plate (n) " .

platln flacher Strand , piateur (e) flacher Gang
(Bergbau ) , platille feine Leinewand, platitude
Plattheit, Seichtheit F . e plat schlicht, glatt , s
Plan , Karte ; plate Platte , Teller , Metallplatte,
Silbergeschirr rc . ; te plate 1 ) mit Platten belegen;
2) mit Silber (Gold) überziehen , „plattieren" (kr
plaguer plattieren V. genn plak ) , pläting Plat¬
tieren, pläter Plattierer , plät .y plattenartig, platter
große flache Schüssel , te platten strecken (Glasfabr ) ,
plätit -üde (-udinous , -tidinlse , - udinärian ) Platt¬
heit, Seichtheit , plateau wie fr.

„Platte" Glatze ; fr calvitie , tete chauve ; e
bäldness, bäld -head.

fr plate - bande 1 ) flacher Streifen Erde, der mit
Blumen rc . geziert ist , Beet , Rabatte F ; 2) Borte
(Arch ) ; e plätband.

fr plate -forme flaches Dach , Söller rc ., „Platt¬
form"

; e plätform.
fr plafond aus plat fond 1 ) Zimmerdecke , Ge¬

täfel , (e = ) ; , 2) übertr. (pop .) Hirnschale , daher
plafonnisrue Überspanntheit; plafonn - er ( - age,
-ement , -eur , -ier ) e . Decke verschalen , vergipsen,
deren ; e to cell s. coelum,

fr plate - longe Langriemen, Longe.
platmonter, gew . plamot-er (-age) die Zuckerhülc

aus der Form hcrausklopsen.
plat -pays Sandbank.
ä plat(- )point mit flacher Fuge u . a . Zs.
„Platmenage" L v . fr plat de menage , wofür

jetzt plateau de table ; e cröet -stand (Ursprung
dunkel) .

platissage , Von [platir ] , Strecken des Glases.
aplat -ir (-issage , -issement , -isseur , -isserie,

-issoir) platt schlagen, Eisen strecken.
fr platine 1) f , von plat : a) Flintenschloß,

b ) Schloßblech , Furnierblech rc . ; 2) m , von span
platina, s. oben plata , e. schweres Metall „Plätina"
od . „Platin "

; platin - eux Platin -, - ate platinsaurcs j
Salz , -ides platinartige Metalle , platin - er (- age,
-ure , -eur) mit Platin überziehen , - ieren . e
1) pldtine ob . pläten Platte , Drucktafel ; 2) plä-
tin-a od. -um Platin , to plätin -Ise (-isätion ) u . to
plätinäte , plätin -ous , - oid , platinic . Zs . platini - ,
platinico - .

platanus , i f , gr L , „ Platane "
, wegen der

breiten Äste ; fr 1 ) platan - e, -ier ; - des ( Gattung) ,
-aie (lat platanetum ) Pl .-Pflanzung ; 2) plane,
ehem. plad (e) ne , a) Platane (obs) ; b ) Spitzahorn
(acer platanoi 'des Bo ) ; e ptätan (e) Platane , gew . 1
pldnetree. '

platessa , ae f Plattfisch, „ Platteise"
; ix pla-

teuse, platuse , plaise u . plie ft . piis V. afr pleis, >
plai's ; e pläice . \

Zs . platy- s. gr . Vcrz. ^
platea u . platea , ae f , gr L , 1 ) breite Straße;

2) großer Hosraum; it platea Bauplatz , piazza
„Platz " L , mbd platz („Platz , Plätzchen

" flacher
dünner Kuchen dürfte dasselbe Wort sein) ; fr place,
placette kleiner Platz ; e pläce.

fr plac - er ( -age , - erneut; stellen , anbringcn,
unterbringen, -ieren , placeur Verkäufer , placier
dass . u . Pächter, e to plac -e, -ement , - er.

fr deplac - er (- ement ) v . der Stelle rücken , ver¬
rücken , versetzen , ddplac -d übel angebracht , -iert.
6 to displäc - e, -ement , -er, -eable.

fr emplac-er spez. Salz aufschütten in den Nieder¬
lagen, emplacement Aufschüttung , Lagerplatz , Bau¬
stelle ; e to empläc - e ausstellcn , - ement Aufstellung,
Lage der Gebäude , fr remplac-er (- ant adj u . s
F , - ement , -able ) ersetzen , -ieren.

fr replac - er ( -ement ) wieder ausstcllen , - ieren;
e to

^ repläc -e , -ement , -er, -eable.
plaudere , si , sum klatschen, Beifall spenden ; e to

plaud (selten) , plaudite klatscht! , Zuruf des . am
Ende e. Theaterstückes , daher e plitndit Beifall,
plaSiditory beifällig.

plausus , üs m Beifall F . plaus - ibilis Beifall
verdienend , annehmbar, - ibel , - ibilität ; fr plaus¬
ible , -ibilitd ; e pläus -ible (ness) , -ibility , to
plaiisiblelse Plausibel machen , plafesive Beifall
spendend = lat. plausilis.

applaud -ere Beifall zuklatschcn , - ieren ; „Ap¬
plaus " Beifall , fr appiaud -ir, -issement F , -isseur.
e to apphfnd , - er, applaüs -e Beifall , -ive Beifall
spendend.

displodere zersprengen ; e to displöde (dis-
plös -ion , -ive ) sprengen , Platzen.

explodere (explosio ) durch Klatschen forttreiben,
s. Mißbilligung bezeugen ; „ Explodieren"

( Explosion)
heftig zum Ausdruck bringen , sprengen , zerspringen,
platzen ; ebenso fr explos - er ( -ion ) , meist eclater,
ddtonner ; e to expltd - e ( -ent , -ing , -er, explosion)
wie d ; explöded verworfen , überlebt , fr exploseur
Zünder, explos -if zerplatzend, knallend , - iv , s Spreng¬
stoff ; consonne explosive Verschlußlaut , Explosiv¬
laut (Gram) , e explösive (ness) adj u . s. fr ex-
plos-ible (-ibilite ) explodierbar ; e explosible,

plebs s. plere.
plectere , xi u . xui , xum flechten (idg W . piek in

gr pldko ; got flahta , spätmhd vlehte „ Flechte " ;
ahd flehtan , mhd vlehten „ flechten" : auch wohl
in abd Habs, mbd vlabs „Flachs"

; ags fleax , e
flax).

plexus , us m (spätlat ) Geflecht, bei. v . Sehnen
(Anat) , davon „ Flechse" f L, erst nhd ; fr u . e
plexus , (plexus solaris Sonnengeflecht, Gewebe
der Ganglien in der Magengegend) , e plexur - e
(- al) Gewebe (Anat) . fr plexiforme geflcchtartig,
plexiform; e plexiform u . a . Zs.

ainplect -i u . -ere , s. amb ( i) - , umfassen , -ieren;
fr amplect -if umfassend , - iv ; e to ampldct (obs) ,
- ant (Bo ) , amplex -us , üs m Umsaffen F.

amplexari umfassen ; e amplexation (obs) , am-
plexatile ( Bo ) . Zs . amplexi - .

complect - i u . - ere umschließen , zs .-sassen, - ieren.
fr complect -if umschließend ; e to eompldct , - ed.

complexare dass . ; e to complex , - ed(ness) .
complexus , a , um umschlossen , zs .-gesetzt ; fr

complex -e (-itä) verwickelt ; aus reellen u . imaginären
Größen zs .- gesetzt , „ komplex "

; e cömplex , com-
pldxity . fr complexus durchflochtencr Nackcnmuskel;
e — . ,

complexus , üs m Umfassen , Umschließen , später:
umschlossener Raum , Gebiet , Umfang „ Komplex " ;
fr durch ensemble etc . ; e complexus verwickeltes
Gewebe ; complex Komplex.

complex -io 1) Zs .-sasjung ; 2) gesamte Leibes¬
beschaffenheit ; fr complex -ion 1 ) dass ., 2) Gemüts¬
anlage, Naturell, - ion ; e compldxion ehem . wie fr,
jetzt : Gesichtsfarbe , Aussehen ; compldxiou -al , -ary
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(obs) , -ist Teintverbesferer (feiten ) , wdll - compldx-
ioned v . gutem Aussehen.

complex -lvus verbindend (Gram ) , fr -if um¬
schließend (Bo ) ; e -ive (obs ) .

implectere hinein flechten , verwickeln,
implexus , a , um verwickelt ; fr implexe ; e im¬

plexe ; e implbxous u . implex.
implex -io , ünis f u . -us , üs m Verwickelung;

e impldxion u . l'mplex.
perplex -us (-itas ) verworren , verwickelt , dunkel;

fr perplex -e (-ite ) 1 ) dass ; 2) bestürzt „perplex" ,
• itdt ; e perplex , meist perpldx -ed (ness) , -ity.

perplexari verwirren ; e to perplex , -ing , -ed.

Zs. -plex , plicis - sättig, - fach ; z . B . (luplex s.
duo , triplex s. tres , multiplex s. multi , simplex
s. etgn . Art ; supplex s. unten supplicäre ; fr
diplex doppelt (Tetegr ) , unregelm . aus gr äiplus
u . -plex gebildet ; e diplex.

plicare , ävi u . ui , ätum u . itum falten , afr
pleiier , ploiier.

nfr 1 ) ploy - er (- ant u . -able biegsam, nachgiebig,
-age , -ure ) zs.-falten , biegen, beugen , krümmen,
ploicmcut Verkürzung der Front (Mil ) , ploie-
od . ploye -ressort Federeisen ; vgl . auch ndd „ Ploje"
Falte.

e to ploy (-ment ) zu c . Kolonne ^ s.-ziehen. afr
pleit , ploit Falte , me plaite , ne platt, Nbf . pleat ,
Falte , v falten, flechten , - ed , -ing s, - er.

nfr 2) pli -er (-age , -ement , -eur ) zs .-falten,
beugen , krümmen , sich biegen , nachgeben, pliieren.
pli m Falte , Faltung der Kleider, donner ä qc un
bon pli einer Sache c . gute Wendung geben ; d

„ Pli " hat auch die Bed . Anstand , Schick , pliant
biegsam , s Klappstuhl , pliable biegsam , plikabel,
plioir Falzbein F ; Tischplatte zum Zs.-legen, pston
od . pleyon Strohband , Strohdecke, plicatura
Falten ; fr plicature Knick, pliurc Falzen , plicat¬
ilis zs. - legbar ; fr -ilc ; plicatif zs .-geknittert (Bo) .

e . to ply (plier ) jetzt : eifrig betreiben , sich ab-
mühen ; pliant (ncss) u . pliablc (ncss ) biegsam, nach¬
giebig, pliancy u . pllability Biegsamkeit , plic-
ate (d) gefaltet, -ative dass., -ätion , -ator , plicature.

3) Vom Plural plis Falten oder besser v . [plic-
tiäre ] sind abzuleiten fr pdiss - er (-age , -ement,
-ure , - eur ) falten , -ieren , plisson e . Milchspeise,
plissb gefalteter Besatz F , plesser (dial .) Zweige
z . e . Heeke verflechten , plessbe e. solche Hecke . _ e to
pleach , gew . to plash , (Qcäeri) flechten , pleacher
Heckenflechter.

fr depliss -er (-age ) die Falten auftrennen . re-
plisser wieder fälteln.

fr plicacees Faltenschnecken ; plicatule Falten¬
muschel ; e plicätulate mit Fältchen versehen (Bo ) .

plica , ae f (neu) Weichselzopf , F u . „Plike"
; fr

plica u . plique , pliquer den W . bekommen; c
plfca 1 ) dass. ; 2) Falte , Verwachsung v . Organen
(Natb ) , plical adj . Zs. plici - .

Zs. v . plicäre : applic -Bre anfalten , anschließen,
anlegen, anwenden , -ieren fe . Ohrfeige applizieren;
fr donner nn sontflet ; e to give a box on the
eär ; „ Applikatur " Fingersatz ; fr doigter s. digitus;
e fingering ] ; applicatio Hinneigung , Zuneigung,
fr appliqu -er anlegen , anwenden , befleißigen , ap-
pliqu -b 1) angewandt ; 2) fleißig , appliqube Ap¬
plikate (Math ) , applique Einlegestück , Einsatz, ap¬
plicant anliegend (Bo ) , appic - ation Anwendung,
Fleiß , -ation ; - age Verzierung ( Töpferei) , - able
(-abilite ) anwendbar , applicatif fest aufsitzend (Bo ) ,
e to appl§ , appll -ed angewandt , - ance Anwendung,
- er Gebraucher, äpplic -ate angewandt , s Applikate
(Math ) , äpplic -ant Bittsteller , -ancy Anwendbar¬

keit , -able (ness ) , - ability , - ative ausübend , -ätor
(chir . Jnstr .) , - atory anwendbar , appliqud auf¬
gelegt, aufgenäht , s Auflegestück.

fr applet Heringsnetz, v . applicitum,
complic -are (- ätio ) zs .-falten , nota complicata

verwickelter, dunkler Begriff , daher „komplizieren" ver¬
wickeln, schwierig machen, fr compli -quer ( -cation)
verwickeln , verwirren , complib in sich zs.-gesaltet
(Zo) . e 1) to complic -ate verwickeln , -ate (ness ),
-äted (ness ) , - acy , -ation ; 2) to comply sich fügen,
nachgeben, willsahren , compli -ant ( -ance ) u . -able
willfährig , Compiler Augendiener.

[complicämentum ] fr compliment Höslichkeits-
bezeugung, Glückwunsch , Empfehlung , Gruß , Kom¬
pliment , complirnent -er ( -eur F ) K . machen,
(complimentaire st . complbmentaire s. unt . plere ) .
„ Komplimentarius " Komplimentenmacher . e cdm-
pliment s lt . v , - er , - al , - ality , -ary , -ariness.
Andere leiten compliment von afr complir (lat
complere ) „ c . Höslichkeitssorm erfüllen" ab.

Aus complicitum ward nach vier : fr complot
Übereinkunft , verbrecherisches Unternehmen , „Kom¬
plott "

, complot - er (- eur ) sich verschwören , „komplet¬
tieren ; c cömplot s u . v , verkürzt plot s u . v,
plotting , plotter , aber allgemeiner Annahme erfreut
sich diese Ableitung nicht ; vgl . peloter unt . plla.

comp] ex, icis verwickelt in , verbunden mit anderen,
s Teilnehmer , z . B - complices delicti Mitschuldige
am Verbrechen „ Komplizen "

; fr complic -e , -itd
- ität ; e complicitous , meist accömplice , aber com-
plicity häufiger als accompl -iceship u . -icity.

displicatus zerstreut , fr 1) deploy- er (deploie-
ment ) entfalten , entwickeln , aufmarschieren, lassen,
- ieren ; 2) äeplier entfalten , anseinanderbreiten,
depli Entfaltung , e 1 ) to äisplWy ( -ed, -er) ent¬
falten , zur Schau stellen, prunken , erklären, display
Schaustellung , Pomp , Erklärung ; 2) to deplsp
( -ment ) Truppen entfalten,

duplicare , triplicare etc. s. duo , tres etc.
explic -are (-ätio , - ätor , - äbilis ) entfalten , be¬

werkstelligen, auseinandersetzen , klarmachen, -ieren,
-ation , -abel , -ativ ; fr 1 ) eployer — ddployer,
dploiement Ausbreiten der Flügel ; 2) expliqu -er
( -cur ) erklären, erläutern , dazu explic - ation , -ateur,
- able , - abilite , - atif . e 1) to explent (obs) ; 2)
to explie - äte , - ate adj , - and c. zu erklärende Tat¬
sache, -ätion , - ätor , -atory , - ative , explicable (ness).

explicitus ohne Schwierigkeitin der Ausführung,
expli rite adv mit deutlichen Worten F , entg . im¬
plicite . fr explicite ausdrücklich, explicitd Aus¬
drücklichkeit , expliciter klar machen; e explicit (ness) .

Vom Partiz . explicitum bewerkstelligt stammt
fr exploit 1 ) amtliche Verrichtung , gerichtlicher Auf¬
trag ; 2) Tat , Heldentat , exploit -er ( - ant , -ation,
- eur , -able , -abilite , - atif ) in Betrieb setzen , zum
Ertrag bringen , ausbeuten , -ieren , - ation , - abel.
e exploit Heldentat ; to exploit ( -age , -ätion , -er,
-ative , - able ) ausnutzen.

implic -äre (ätus , - ätio ) hineinfalten, verwickeln,
verflechten, -ieren, - iert , - ation.

1) fr impliquer, implic -ance Schwierigkeit, -ation
Verwickelung in ein Verbrechen re . ; c 1) to im-
plie -ate (-ätion , -ative ) a) verwickeln , b ) mit ein¬
begreifen ; 2) to imply (implied ) stillschweigend ein¬
begreifen.

implicite adv verwickelt, stillschweigend mit ein¬
begriffen F , entg . explicite . fr implicite adj , e
imphcit (ness) , implicity (obs ) .

2) Aus implicare Hineinsalten u . se implicare
negötiis Geschäfte anknüpfen entwickelte sich die
Bedeutung : zu e. bestimmten Zwecke verwenden;
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fr employ-er -irren, cmploy -e Beamter F u . -iertcr,
-eur Arbeitgeber , -able verwendbar ; emploi Ver¬
wendung, Gebrauch, Beschäftigung , Amt, Stelle F;
afr empleite , emploite verwendete Summe ; nfr
emplette Einkauf ; e ernploy v u . s , -ment , -er,
-able , employd Beamter.

fr remploy -er (-able) wieder verwenden , remploi
Wicdcranlegen des Geldes , remplier zs . - falten,
rempli Falte.

replic -äre (-ätio , -äbilis) wieder auseinander¬
falten , überlegen, ausrollcn , wiederholen, entgegnen,
erwidern , -iercn , --ation (Jur ) , it replicare ; si
replica wiederholt sich , replicato wiederholt u . re¬
plica Wiederholung (Mus), fr 1) reployer (re-
ploiement ) wieder zs.-falten ; 2) repli -er wieder
zs.-falten , e . Brücke abbrechen , den Feind zurück-
werfen , sc — sich wieder falten , krümmen , sich winden,
sich wenden , sich zurückziehen, sich repliieren (Mil) ;
repli Falte , Krümmung; Rückzugstruppe zurDeckung
(Mil ) F ; pl geheime Triebfedern ; repliement Ab¬
drücken ; repliable am Stengel anliegend (Bo ) ;
3) repliquer entgegnen , antworten, replizieren , re-
plique Gegenantwort , Einrede , Replik, entg . Duplik;
röplicatif rückwärts gefaltet (Bo) .

e 1) to reply antworten, s Antwort , replyer
ob . replier, rdplic-ant Erwidernder, -ation 1 ) Ant¬
wort, 2) Replik, -ative . 1 ) to replic -äte (-ate adj,
-ation , -atile) rückwärts krümmen.

Simplex s. singulus.
supplex , icis die Kniee beugend zum Gebet,

demütig bittend ; fr soupl- e (-esse ) biegsam, schmieg¬
sam ; e süpple(ness ) .

fr assoupl -ir ( -issement) geschmeidig machen,
-irren ; e to siipple.

supplicium, i n Niederknieenzum Empfang der
Strafe , Hinrichtung , Marter F ; fr supplice m,
supplici -er (-e) hinrichten.

supplic- äre (-ätor) die Kniee beugen , flehentlich
bitten, -ieren , -ant . supplic -ätio Dank- u . Bußfest
der Römer , -ation ; fr suppli - er, -ant adj u . s,
supplic -ation, -atoire - atorisch ; supplique f Bitt¬
schrift, Gesuch , „ Supplik " , e to supplic -ate (-ation,
-ätor , -atory ) bitten , nachsuchen , supplicat Gesuch,
süpplic-ant adj u . s , -ancy , auch sdppli -ant adj
U. s , -ance.

*plectrum, in , gr L , Griffel zum Schlagen der
Saiten, Plektr -um od . -on ; fr plectre m ; e pldetr-
um od . -on.

plenus s. plere.
^pleonasmus, im , gr L (v . pleon mehr ) , Wort¬

überfluß F ; fr pleon-asme, -astique (gr) -astisch;
e pleon-asm, -ästic(al) .

plere füllen (idg W . pel , bezw . ple in gr pi'mplemi,
got fulljan, abd füllen , mbd viillen „ füllen "

; ags
fyllan , e to fill ; got fulls, mbd , abd fol „voll " ;
ags , e full ; vgl. auch lat manipulus unter manus) .

compl-ere , - evi , -etum (-etio, -etor , -etlvus)
vollfüllen, vollständig machen, vollenden ; afr complir,
nfr complies pl letzter Teil des Gottesdienstes nach
der Vesper , Komplet-e od . -orium ; e cömplin(e)
od. completorium. Von complir wird auch viel¬
fach compliment abgeleitet , s. complicämentum
unt . plectere.

completus vollständig, vollkommen; fr complet
auch vollzählig , „ komplet" ; e cornplete(ness ) . fr
complät -er (-ement, -if) vervollständigen , ergänzen,
-ieren ; e to complet-e , -ed(ness) , -ion , -er, -ive,
-able , -ory.

comple-mentum Ausfüllung ?- , Ergänzungs-
ntiltel, -ment spez . Ergänzung zu 2 rechten Winkeln
(Math ) , -mentär ergänzend , spez . von Farben, die

Hemme , Latein. Sprachmaterial.

sich zu Weiß ergänzen ; fr complöment , -aire;
complimentaire st. complementaire Mitunter-
zeichner re . ; e cömple-ment , -mental od . -mentary.fr accompl -ir ( -issement F , -isseur , -issable)
vollenden , erfüllen , - ieren ; e to accomplish, -ing
s , -ment , -er, -able.

, deplere ausleeren ; fr deplet-ion - ion (Med) ;
- if ; e to deplet -e , -ion , -ive, -ory.

expl -ere ( -etio , -etlvus) aussüllen , ergänzen,
expleieren ; expletivum (neu) Füllwort (Gram) ;
exple -mentiirn Ausfüllung, - ment ; fr expldtif
adj u . s ; e expletion (obs ) , explet-ive, -ory, ex-
plement.

implere vollfüllen , implekeren, imple -mentum
krankhafte Anfüllung , -ment ; fr empl-ir (-issage)
anfüllen , empli Füllschale (Techn ) , emplure Füll¬
blatt der Goldschmiede; c to irnplet-c, -ion , Imple¬
ment , -mdntai.

fr rempl-ir (-issage) anfüllen , ergänzen , aus¬
führen , erfüllen , remplage Nachfüllen, remplisseusc
Spitzenstopferin , rempb Ausnähen der Muster re.

repl -ere (-etio) wieder füllen, reickflich füllen,
vollstopfen ; fr replet beleibt, dick , replet -ion Über¬
ladung mit Speisen , Vollsaftigkeit , -ion , repletif
z . Aussüllen dienlich , e to replet -e , -ion , -ive,
-ory , replete (ness ) voll.

suppl - ere vollzählig machen , ersetzen , -ieren;
„Supplent" Hilfslehrer ; supple - mentum Er¬
gänzungsmittel , Bestärkung, -ment auch Nachtrag;
supplementäre ergänzen , fr supple-er ( -ant adj
U. s F , -ance) ergänzen , ersetzen , suppleter e. Nach¬
trag liefern, supplet -if u . -oire Ergänzungs, - arisch.
Supplement, -aire, «arisch , e to supply ergänzen,
nachtragen , versorgen, verschaffen , s Ergänzung , Bei¬
steuer, Verstärkung ; suppl -lal Ersatz, Gewährung,
-fer Versorger , Lieferant , -fable ergänzbar . Supple¬
ment s u . v , - Ation , -ist, supplemAnt-al , -ary , to
supplete ergänzen (selten ) , süpplet -ory , -ive.

plenus , a , um voll , it pieno (con suono —
mit vollem Ton , ■— organo mit vollem Werke,
coro — voller Chor), ripieno Stimmeufüllung F,
„ Ripienist " Sänger, der nur die Stimme des So¬
listen verstärkt, fr plein (— pouvoir freie Hand,
en plein air in freier Lust ; plein -air Freilicht¬
malerei F ).

plenus venter non studet libenter ein voller
Bauch studiert nicht gern.

plenum , i n (neu) vollzählige Versammlung F;
fr u . e zu umschreiben, fr plenum Fülle v . Ar¬
beit re . ; e plenum erfüllter Raum, entg . vacuum.

ln pleno in vollzähliger Sitzung F ; fr en pleiue
s^äncG

[plenarius ] fr planier vollständig , vollzählig
„Plenar "

; e plenar -y , -iness ; pldnarty (Jur ) .
plenit -udo , Inis f Fülle; fr plenitudo ; e pldnit-

flde , -tidinary.
plenitas Fülle, afr plcntö, plantd , nfr ä plante

in Übermacht, afr plant (d) if u . plantiveux über¬
voll , nfr plantureux reichlich , üppig , c plenty
Fülle , plenteous(ness) reichlich , pidntiful(ness)
reichlich . , t _ ,

fr plen-isme (-iste) Lehre, daß es in der Natur
keinen leeren Raum giebt ; e plenist . prov plenir
anfüllen ; e to plenish dass, (selten ). „Plenisieren"
vollständig zs .-berusen.

afr replenir ; e to rcplenish (-ment , -er) an¬
füllen , ergänzen.

Zs . pleni- , z . B . plenl - lnninm Vollmond F;
fr pleine lune ; e pldnibine , plenilrtnary , gew.
full möön . fr plenipotentiaire Bevollmächtig¬
ter F ; e plempot -ent , -ence , -ency, -dntiary.

48
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fr plenirostres Vollschnäbler (Zo) . plcnisonant
volltönend,

locuples s. locus.
plebs , plebis f Volksmenge , Hanfe , Volk F;

Bürgerstand gegenüber den patres , patricii ; Pöbel
entg . den optimates ; frpl &bef ; e plebs , plebe¬
cula , ae f Gesindel ; fr plebecule . plebeius die
plebs betr . , bürgerlich , gemein , niedrig , plebejisch,
s Plebejer ; fr plcbd , gew . pleböicn plebejisch,
plöbdianisrne Stellung der Plebejer , Gemeinheit;
e plebelan , verkürzt pleb , plcbelan - i .se , -ism,
plebeiance (obs) . plebitas Stand der plebs;
e pldbity (obs ) .

plebi -cöla , ae (v . colere ) der demVolke schmeichelt;
fr pldbicole ; e plebicolist (selten ) .

fr plßbiscide m (v . caedere ) Volksmord, Volks¬
mörder.

plebiscitum , i n (v . scitum s. scTre) Beschluß
der Plebejer , entg. senätüs consultum , Plebiszit;
fr pldbiscit -e m ( - aire , - er v) Volksabstimmung,
Plebiszit ; e plebiscitum u . plcbiscit - e , - ary.

e to plöbi -fy ( -ficätion ) gemein machen,
plus s. eignen Artikel.

*pleroma , ätis n , gr L (v . pleröö fülle), Fülle , An¬
füllung , F (Philos , Theol , Bo , Med) ; plcrösis f,
gr F , Fülle ; F Wiedererstarkung der Genesenden
(Med) ; plcröt - icus , gr F , füllend , -ica n pl
(neu) fleischbildende Mittel ; fr pldröme m, plerose,
pldrotique adj ; e pleroma ob . plerom -e , - ätic
adj . _*pletliora , ae f , gr L (v . pletho fülle mich , schwelle) ,
Überfülle , Vollblütigkeit F ; fr pldthor -e , -ique
adj u . s ; e plethora , plethöric (al ) u . pletho-
rdtic (al ) .

*pletbron , i n , gr L , 1) Morgen Landes ; 2) Längen¬
maß , sechster Teil e . Stadiums , 30,83 m , F ; fr
plötbre m ; e plethr - on u . -um.

- pleur - isis , is f u . -Itis , Idis f , gr L (v . pleura,
Seite ) , Seitenstechen, Brustfellentzündung , - esie u.
- itis ; pleuriticus mit pl . behaftet ; fr pleur -esie,
-dtique ; e pleurisy , pleuritis , pleuritic (al).

Zs . pleuro - s. gr . Berz.
plicare s. plectere.
^pliutbis , Idis f n . pliutbus , i m , gr L , viereckige

Platte , Säulensockel re . ( Arch ) , Plinth -ns m n . - e f
(abd flins Kiesel , davon fr flin dass., e flint Feuer¬
stein , nhd „Flinte " Feuerwaffe sind urverw .) ; fr
plintbc f ; e plintb . fr plintb -ite c. Mineral , -it.

plör -are ( - äbilis ) , zu W . plu , ctg . fließen lassen,
klagen , weinen , „ plorabel " bejammerswert ; fr pleur-
er , - ement , -able , -eur Weiner, weinend (saule pleu-
reur Trauerweide ) pleur -ard Heuler , -erie Heulerei,
pleurnich -er (-erie , -eur ) sich weinerlich gebärden;
pleurs m pl Tränen , pleureux weinerlich, Weiner,
pleure -pain klagender Geizhals.

Zs. cornplör - arc (-ätio ) mtiklagen , beklagen,
-ieren, -ation ; e to complöre (obs ) .

deplor -äre (-ätio ) beweinen, -ieren , -ation , -abel;
fr deplor -er , -ation , -able ; e to deplör -e , -ation
N. - erneut (obs ) , - er , - able (ness) , -ability.

[displorärc ] fr depleur - er zu weinen aushören.
cxplör -ärc (-ätio , -ätor , -ätörius ) durch lautes

Rusen , durch vieles Fragen herausbringen , erkunden,
erforschen , -ieren , -ation , -atorium n Sonde ; fr
explor- er, -ation , -ateur F , -able , -atif ; e to ex-
plor -e , -ation , -er , explör -ätor , explor -atory,
- ative , - able.

fr eplor -er (-ement ) in Tränen ausbrechen , -e
tränenvoll , -ation Klagen.

implör - äre ( -ätio , -äbilis ) unter Tränen an«
flehen , -ieren , - ation . „Jmplor -ant " Kläger , -at
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Beklagter ; fr implor -er , - ation , -ateur , -eur Bitt¬
steller (selten) , - able ; e to implör - e , -ation , -er,
-ätor (obs ) , - atory.

pluere regnen (idg W - plud, plu in gr pleö schiffc,
schwimme , ahd üiozzan , rnbd vliezen „ fließen ",
ags lleotan , e to fleet ) ; itpiovere ; proy plovcr,
afr plovoir , nfr pleuvoir; pleuvin -er (-age , -eux) ,
Nbf . pluviner fein regnen.

pluvia , ae f Regen ; it pioggia , prov ploja,
fr pluie (parapluie s. parare ) .

fr pluvio -metre ob . -grapbe Regenmesser, -meter;
e pluviömet -er , -ry , pluviomctric (al ) .

pluvius regenbringend (Jupiter — F ) .
pluvi - ösus regnerisch, - ös ; fr -eux ; e pltivious.

fr Pluviose Monat Januar -Februar der Republik
F ; e = .

pluvi -alis regnicht ; fr pluvial ; e pldvial.
pluviale , is n Regenmantel , später : Bespermantel
der kath . Priester F -; fr pluvial ; e pldvial (obs ) .

pluviät - ilis Regen - , fr -ile regnerisch,
[pluviärius ] fr pluviaire regnicht, pluvier

Regenpfeifer (Zo ), afr plovier ; e plover.
fr pluvicm = pluvier dord (Zo) ; e pluvian.
compluviuin , i n F Viereckige , Von Dächern

eingeschlossene Öffnung (u . der darunier befindliche
Raum selbst), durch welche das Regenwaffer in den
darunter angebrachten Behälter , das

impluvium F , hineinfloß ; fr n . e com - u . im¬
pluvium.

pluma , ae f Feder, „Flaum " L , ahd pflüma, mhd
pflüme Flaumfeder (Über d . Frage , ob u . wie
„fliegen" mit pluma zs .-hängt , s. LI .) ff plume F
auch Stahlfeder ; e pluma (Zo) , sonst plume (pen
Schreibfeder) , pldmy federartig , plümery Federn
(kollektiv ) .

fr plumage Gefieder, Federbnsch F ; e pldmag -c,
- ed . fr plumeau 1 ) Federbett ; 2) = plumier
Federkasten, plumon Federbettdecke . plumde Feder
voll Tinte , Federmenge re . plurnail Federbesen.

plumass-e gefiebert ; e plumaceous. frplumass-
eau 1 ) Federbiischel; 2) Federwisch- plmnass -ier
(- erie ) Schinncksedernhändler; e plumassler dass . ;
plumässary Schmuckfedern,

fr plumiste — plumassier ; e pldmist.
fr plumet Hutfeder F , plumete federbuschartig;

e = u . plumetty (Heraldik) , fr plumette leichtes
Wollzeug.

fr plumetis erster Entwurf e. Schreibens (obs ) ,
plumitif 1) Original e . Protokolls ; 2) — plumalier
Federfuchser. NB . plumitif 1 halten andere für e.
Entstellung von primitif.

pluin -ösus federig , -ös ; fr plumeux ; e plum-
ous , - öse , - ösity.

plumarius Federn- ; fr oeillet plumaire Feder-
nelke.

plnmula , später auchplamella , ae Federchen.
fr plumul -e (- eux ) Flaumfeder , plumelle Feder¬
nelke . plümularia (neu) Federpolhp ; fr pluinu-
laire f . e plumul - e (-Öse , -äceous , -ar , -ate adj)
u . pldmelet Flaumfeder , Federchen.

plumatell -a (neu) Federpolhp; fr -e ; e -a.
Zs. pl um ! -.
pluin - are mit Federn zieren, -ieren ; fr plum -er

( -eur ) rupfen , bilbt . betrügen , plumde Rupfen, eig . » .
bildl ., vgl . plurnde oben ; plurnot -er (-age ) s. Lex.
(Techn) . e to plume wie lat n . fr ; plümatc feder-
ähnlich.

fr deplumer rupfen ; e to depläm -e (-ate adj,
-ation ) u . to displäme.

fr cmplum - er befiedern, e . Klavier befielen , -ieren;
e to emplume mit Federn schmücken (selten ) .
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fr remplumer wiederbckielen , se — wieder Federnbekommen.

plumbum, i n Blei F ; it piombo, pl piombi Blci-
dächerF; fr plomb Blei , Bleikugel, Bleidach, Blci-
siegcl , Zahnfüllung „Plombe " f ; e plumb Bleilot,
adj lotrecht ; lead Blei , flug (cig . Pflock ) Plombe,

plumbum album Zinn ; — aceticum Bleizucker;
— carbonicum Bleioxyd ; — fulminans Knallblei;
— ustum Blciaschc.

fr ä plomb senkrechtF ; aplomb 1) Bleilot;
2) senkrechte Richtung ; 3) sichere Haltung , Zuve»
sichtlichkeit, Nachdruck F ; e aplömb 2 u . 3.

afr plombet , me plommet , ne plümmet Senk¬
blei.

plumbeus bleiern ; e plumb-eous u . -ean.
plumbosus voll Blei ; fr oxyde plombeux Blci-

oxydulu . a . ; e plümbous bleihaltig.
fr oxyde plombiqiie Bleioxyd ; e plumbic öxide.

fr plombides Bleierze , plombate bleisaures Salz.
plumbarius Blei - ; s Bleigicßcr ; fr plombier

bleihaltig, s Blcigießer , plomberie Bleigießerei F;
c plümb-er, -ery.

fr plombine Druckmaschine = hernetine.
e plümbism Bleivergiftung.
Zs . plumbi - , plumbo - .
plumb- äre ( -ätüra ) mit Blei löten , - ation od.

- atur . it piombare 1 ) löten ; 2) untertauchen , fr
plomb-er (-age F , -ateur ob . -eur) mit Blei füllen,
-icrcn ; e . Bleisiegcl anlcgen re ., plombe bleifarbig,
plumbäta, ae Bleikugel ; fr plombee 1) Bleikugel
(Tcchn ) ; 2) rote Farbe aus Blei ; plommee chem.
Bleikugel (Mil) , e to plumb ( - ing) 1) verbleien;
2) abloten , plmnbage Blciarbeit, plumb - er u.
-ery f. oben , plombde u . plommde wie fr (obs) .

[plumbicäre] fr plong- er (- ement , - eur F) cig.
d . Bleilot ins Wasser werfen , untertauchen , ver¬
senken , -iercn, plongeant von oben nach unten ge¬
senkt, z . B . feu — , tir — ; plongde steiler Abfall,
Böschung der Brustwehr F , plongeure Eintauchen,
plongeoir (Techn) , plongeon Taucher (Zo ) . e
plunge tauchen, Tauchen ; plunging von oben nach
unten gerichtet, plunger Taucher , plüngeon (Zo ) ;
to plonge mit Stangen aufrührcn , plonge ob.
plongee wie fr plongce.

applumbatus verlötet, applumb- icrcn , -ation.
fr deplomb -er ( -age) das Bleisiegel abnchmcn.
fr surplomb-er (-ement) aus ., der senkrechten

Richtung heraustreten , surplomb Überhängen F.
plus , pluris , zu plere , mehr , F (Math . — und ) ;

„Plus" n das Mehr, der Mehrbetrag (Plusmachcr
fr faiseur de projets finauciers , e financial
scliemer ) ; it piu; fr plus adv u . s ; c plus adv
ll . s.

plus minus mehr oder wenigerF.
plusquamperfectum cig . mehr als vollendet,

Zeit der vollendeten Handlung in der Vergangen¬
heit F ; fr plusqueparfait ; e pliiperfect.

fr plutöt st. plus tot , s. torrere , plupart st.
pluspart der größte Anteil , die meisten . ..fr surplus ÜberschußF ; e sürplus Überschuß,
überschüssig, sürplusage Überschuß.

plurcs mehrere ; fr plusieurs aus [plusiöres ] ;
c pluribus nimm eins aus mehreren , Einigkeit
macht stark , Wahlspruch der Vereinigten Staaten.

Zs . pluri - .
pluralis 1) zu mehreren gehörig ; 2) in der

Mehrheit stehend , s m Mehrheit, Plural (Gram) ;
fr plural vielfach , plnralisch , pluriel adj lt . s
(Gram ) ; e pldral adj u . s.

pluralis majestäticus Anwendung der ersten
Person des Pluralis statt des Singularis seitens
der Fürsten re . plurale tantum ein nur im pl
vorkommendes Wort.

plüral - itas Mehrzahl ; fr plural -itd Mehrheit,
Vielheit, -ität ; e plurälity . fr pluralis -er ( -ation)
den Plural bilden ; e to pldral -Tse, -isdtion ; pldral-ism ( -ist) Besitz mehrerer Pfründen,

pluteus , i m Schirmdach bei Belagerungen ; jetzt e.
Larvenform (Zo ) F ; plfiteus.*Plutus , i, gr L , Gott des Reichtums . „Plutokrat"
(-ie) , v . gr -krates Herrscher, Mitglied der Geld¬
aristokratie ; fr plutocratie ; e pliitocrat , plutö-
cracy , plütocrdtic.

pluvia s. pluere.*pneumät - icus , a , um , gr L (v . pneuma Lust,
Atem) , Lust - ; „pneumatisch" den Luftdruck , die
Gase betr . , durch Luft bewegt, Luft enthaltend ; fr
pneumat -ique , - isch . - ik , -leite Zugänglichkeit für
die Luft ; e pneumdtik adj dass. , s Fahrrad mit
luftgefülltcm Reif F , pneuindt-ical , -icity ; to
pneurnatlse mit Luft füllen . Zf . pneumato- ,

pö - st . post in pömeridiänus s. medius,
po - od . pot -, vor 1 pol - , vor rii . t por - (gleich gr

poti - , pros-) dar-, hin -, aus-, oft zur Verstärkung
dienend , z . B . pönere aus posinere ; polliceri;
poliere aus po- valere ; polluere ; porrigere s.
regere ; portendere u . a.

poculum s. potare.*podagra , ae, f, gr L (v . St . pod Fuß u . agra Gicht),
Fußgicht F n ; podager , ri , gr L , Gichtkranker;
podagr - icus , gr L , an Fußgicht leidend , -isch,
-ikus od . -ist ; - ösus dass. , -ös ; fr podagr -e -a,
- isch , - ist ; -isme ; e pödagr -a , -al od . -ous adj,
poddgric(al) adj.

Vielt , ist afr poaere v . podagre abzulciten,
dessen Bedeutung in dic von „ Krätziger" überging,
wovon nfr pouacr - e (-erie) Schweinigel, unflätiger
Mensch.

podagraria (neu) Zipperlcinkraut (Bo ) ; fr po-
dagraire f.

pödex s. pedere.*pödium , i n , gr L (Dcmin . v . püs, podös Fuß ) ,
Tritt , Sockel , Balkon , erhöhter Platz F . 1) fr
podium; e podi-um , - al . 2) it DvAAr

'o a) Anhöhe;
afr pui dass. , nfr Puy in gcogr . Namen , z . B.
Puy - de -vorne ; me püe , ne pew Kirchcnstuhl;
b) Steuerbord ; fr poge in dass. ( obs ) .

it appoggi-are anlehncii , stützen , -ato getragen
(Mus.) , -atura Schleifung der Töne (Mus ) , fr
appuy -er ( -oir) stützen , den Nachdruck auf etwas
legen, dringen aus, -iercn, appui Stütze, Stützpunkt
F , appuie -main MalerstockF , appuie -reins Rücken¬
halter, appuie -töte Kopslchnc. e appui Handstütze
(Reitk) , v stützenauf; pof, v . afr apoi verkürzt,
Stütze , Balanzicrstangc.

*poecile , es f , gr L (v . poikilos bunt) , c. mit
Malereien geschmückte Halle am Markts in Athen
F ; fr poecile m ; e poecilo. poecilus (neu)
Buntkäfer ; fr poecile m dass . ; poecil-ien dem
bunten Sandstein angehörcnd ; e poeeilitie dass.
Zs. poecilo- s. gr . Berz.

'"poema , atis n , gr P , Gedicht, „Poem " , fr poeme;
e pöem , pöemätic (gr) . pöesis , is f , gr L,
Dichtung , Dichtkunst, „Poesie"

; fr poesic ; npoesy;
posy Denkspruch, Blumenstrauß mit Motto. p8eta,
ae , gr L , Dichter , „Poet" ; fr poete , podtereau
ob . podtriau Dichterling , „Poetaster "

, podtraillon
u . podticule dass. ; e pöet , pdetaster ^ jiodticule.
poet - icus , gr L , dichterisch , - isch , poetica , ae,

43*
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gr L , Dichtkunst, Poetik, „Poeterei " . kr podt -ique
- isch , - ik , podtis -er (- eur ) dichterisch verherrlichen,
-ieren , poetisme poetisches Gefühl ; e podtic (al ) ,
podtics , pöetry , to poet -Ise , -isation.

*poena , ae f , gr L (poing ) , Strafe , „Pön "
, davon

„ocrpöncn"
, „Pein " L , ahd pina , rnhd pin (mlat

pina ) ; e pine (obs ) ; dazu ahd p (f )inon „peinigen" ;
ags pinian , e to pine sich grämen , sich sehnen,
pining Qual ; to repin - e ( -ing , -er ) murren . ^

fr
peine Pein , Sorge , Mühe , Angst, Strafe F (etre
en peine in Sorge fein) ; e pain, pamful.

pro poena zur Strafe , sub poena bei Strafe,
poen - älis d . Strafe betr . , strafbar , -al ; kr pd-

nal ( -itd ) strafbar ; 0 penal , -ty Strafgeld , gesetzliche
Strafe , pendlity Straffälligkeit , to penallse mit
Strafe belegen.

kr semaine peineuse Charwoche. peinard ge¬
brechlicher Alter , penard alter Sünder , penaud
verblüfft, mine peinaude Armsündermienc.

fr peiner q jem . Mühe , Verdruß machen, peinant
betrübend ; e to päin quälen , bekümmern re . ; to
pine u . to repfne s. oben.

fr penible mühselig , peinlich , pen-ibel, - ibilität;
e durch psönful.

poenitere bereuen ; poenitens bereuend, später
auch Büßer , poenit -entia Reue, später auch Buße,
Strafe für kleine Vergehen , -enz ; kr pdnit - ent s,
- ence , pdnitencier jem . Buße auserlegen. e pdnitent
adj u . s , penüence ob . penance (me penaunce
v . afr peneance ) , to pdnance Buße auserlegen.

poenitenti -älis (mlat ) die Buße betr . , - ule,
is n Bußritual , Pocnitenzbuch F ; fr pdnitentiel
adj u . s ; psaumes penitentiaux Bußpsalmen;
e penitdntial adj u . s.

poenitenti - ärius (mlat ) Buß -, Beicht- , s Beicht¬
vater F ; -arinin Strafanstalt ; fr pdnitencier
1) Beichtvater ; 2) Strafanstalt ; e pdnitencer 1,
penitdntiary 2 . it penitemiaria päpstlicheBehörde
über Pönitenzsachcn F ; fr pdnitencerie.

[repoenitere ] fr se repentir bereuen, repentir
Reue, repent -ant (-ance ) bußfertig , repenti Büßer;
e repent v u . s , -ant , - ance , - er.

pun -ire (-itio , -itor ) strafen, -ition ; fr punir,
puniss -ant , - eur , -able , -abilitd , punition , punititif
das Gepräge der Strafe an sich tragend , interet
punitoire Verzugszinsen ; e to pwnish, -ment , - er,
-able (ness) , - ability ; prinit -ive , - ory ; punition
(obs).

impun -is ( - itas ) straflos ; fr impuni , adv im-
pundment ; e impdnity.

poesis , poeta s. poema.
-polare s. polire.
poledrus , i (spätlat ) , zu gr polos Fohlen , vgl . auch

pullus unter puer , junges Pferd ; span poltro
„ Folter " L , erst nhd , weil sie einem Pferde ähnlich
gestaltet war (vgl . lat equuleus Folter von equus ) ;
afr poltre , nfr poutre m nahm die Bed . Balken
an , poutr -age u . -aison Gebälk , poutrelle kleiner
Balken. Auch it poltro faul , feige , poltrone Feig¬
ling , fr poltron ( -nerie ) Feigling führen einige auf
poledrus zurück ; wahrscheinlicher stammen sie v.

Jihd polstar , bolstar Polster , Pfühl,
pölenta , ae f Gcrstengrauven , Kuchen v . geröstetem

Mehl F ; it , fr u . e = .
pollen , inis n Staubmehl , feines Mehl , jetzt

Blütenstaub (Bo ) ; kr polten , polldn -ine c. im
Blütenstaub enthaltener Stoff , -in ; pollin -ique u.
-aire Blütenstaub - , -ation Ausstreuung des Bl . ;
e pollen , -ine , pollinic , pdllinar , pdllinöse , to
pöllin -äte (-ation ) u . to pöllen - ise , -isätion . Hs.
polleni - , pollini - .

*polx - on , i u . -um , i n , gr L , c. Pflanze , Polci-
gamandcr ; kr polion ; e pöley ob . poly . NB.
„ Polei " s. pülejum unt . pulex,

pöl -lre (-itio , -itflra , -itor ) feilen , glätten , bildl.
verfeinern , - iercn , - itur ; poltmen , Inis n (nach-
klafsisch) Glanz , kr polir , poliment Glätten , Glanz¬
schleifen F , Wichse , policien Poliersalz , poliss -age,
- ement , -ure F , - eur F , -oir Poliertisch rc . F,
-oire Glanzbürste , - able ; spölish v u . s , - ed (ness) ,
-ing s , -ment , - er , -able . fr polisson eig . „ der
durch fortwährendes Sichumhertreiben die Straßen
glättet "

, Bummler , Gassenjunge F , polissonn -er
(-erie F ) Bubenstreiche verüben , Zoten reißen,
-iercn.

politus verfeinert, gebildet ; fr poli geglättet,
gebildet , höflich , polit , poliert , politesse Feinheit,
Höflichkeit F , entg. impoli , -tesse ; e polite (ness) ,
politdsse.

fr depol -ir (-i , -issement ) den Glanz benehmen,
-ieren ; e to depolish, -ing s.

expol -Ire (-Itio ) abpolieren , verfeinern , aus¬
schmücken, -ieren , -ition , -itur ; kr expolition ; eto
expölish (obs ) .

interpol -äre (-ätio , - ator) durch Glätten zu¬
stutzen , verfälschen, spez . durch Einschicbung von
Stellen e . Text fälschen , -ieren , - ation , -ator ; kr
interpol - er , - ation , - ateur , - able ; e to intdrpol-
äte , -ätion , -ätor , - able.

repolire fr repolir wieder glätten; e to repölish.
*polItlaj ae f , gr L , Staatsverfassung , Staat,

pollt - icus den Staat , die Staatsverfassung betr .,
- isch , polltiea , örum Staatsangelegenheiten F;
„Politik " Staatswissenschaft , s. gr . Verz. ; kr polit-
ique auch weltklug, verschlagen, politisch , s m
Politiker , s f Politik , polit -icien -iker (selten) ,
-icitd Sucht zu politisieren , politiqu -er ( -ant , -erie,
- eur ) politisieren , politiquaill -er ( -erie ) kanne¬
gießern . e policy Staatskunst , politic politisch,
- al dass . , s Staatsbeamter , politics Politik, polit-
feian -iker , to politicise politisieren , pohticist
politischer Schriftsteller , politicäster Kannegießer.

Aus politia ward ferner it polizia ; fr police f,
eig . staatliche Ordnung , „ Polizei " L ; policier
Polizei - , s Polizist ; polic -er (-ement , - eur ) durch
bürgerliche Ordnung gesittet machen ; e polfce
Polizei , v in Ordnung halten , policial adj , police-
man Polizist . NB . „Polizc "

s. polyptycha,
poll . . . . f . po - 2.
pollen s. polenta.
poliere , aus po -valere, mächtig sein, vermögen,

pollens mächtig , kräftig ; e pöllent (selten),
pollex , Icis m der starke Finger , Daumen;

prov polces , fr pouce m Daumen , poucet Däum¬
ling , poucettes Daumenschrauben , poucier Däum¬
ling von Leder ; Türdrückcr rc . ; pollicatcs pl m
Daumentierc ; e pöllex (Anat , Zo ) , gew . thumd,
pöllic -al Daumen - , - ate mit e . Daumen versehen.

pollicaris den Daumen betr . , span pulgar
Daumen , pulgada spanischer Zoll F.

polliceri s. licere.
pollingere , aus po u . liquere? , die Leichen waschen

u . einsalben , pollinctor Leichenwäscher . „Pollink-
tur " Einbalsamieren,

polluere s. luere.
"polus , i m , gr Q , Drehpunkt „Pol "

; polaris
(mlat ) die Pole betr . , polar ; kr pole m , polaire,
polar -itd - ität , polaris - er ( -ant , -ation , -ateur
adj , - eur s) -ieren , - ation , -ator ; e pdle,jx >lar,
polarity , to polar -Tse , -isation , - iser , - isable.
Zs . polari- s. gr. Vcrz.
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fr depolaris-er (-ation) dcr Polarität beraube »,
-icren, -ation ; e to depölar -ise , -isation.

fr unipol-aire (-aritd ) einpolig , -ar , - arität;
0 unipolar , unipolärlty » . a . Zs.

«poly- in gr fr viel-, z . B.
polyehron - lus , v . chrönos Zeit , langwierig,

- isch ; fr -ique ; e polychrönious.
polygala , ae f , v . gäla Milch , eig . milchreichc

Pflanze , Kreuzblume (Bo) ; fr polygala od . -e,
-des (Gattung) , -ine Stoff der Pflanze, - in ; e
polygal-a , -äceous, -ine.

polygäm - ia , ae f , v . gameö heirate , Viel¬
weiberei , de ; fr polygamie ; e polygamy.

polygön -um , in, » , gonia Winkel , Vieleck,
Polygon ; - ins , gr L , vielcckig , - isch , - al ; fr poly-
gon-e , -al ; e pölygon , polygon- ous , -al.

polygön -on, i n , v . St . gen erzeuge, eig . viel¬
trächtige , fruchtbare Pflanze, Knöterich, -um (Bo) ;
fr polygon- um , - (ae) ees ; e polygon-um, -aceous,
-Äceae.

polyönymos , v . önoma Name , vielnamig , poly-
onym ; fr polyonyme ; e polyönym -ous u . -al.

polyphagus , i m , v . phagö fresse , ein Vielfraß,
Polyphag , -ie (gr) ; fr polyphag - e s u . adj , -ie
(gr) Vielcssen , Gefräßigkeit , - ie ; e polyphag -ons
u . polyphdgic adj , polyphagy ob . polyphagia.

polypödi - on , in, » . St . pod Fuß , e . Farn¬
kraut, -um (Bo ) ; fr polypode m ; e polypodium
ob . pdlypödy.

polyptöton , i n , v . St . ptö falle, Häufung bcr
Kasus desselben Wortes (Gram) P ; fr polyptote
m ; e polyptoton.

polyptych -a , örum , o . ptyssö falte , eig . viel-
gefaltete Blätter, Register , Civilliste . polyptych - on
(gr) Pfrünbenbuch ; fr - e m ; e pölyptych.

Man pflegt auch it polizza Zettel , Anweisung,
prov podiza, polissia, fr police Versicherungsschein
„Police, Polizze "

; e pdlicy von polyptycha abzn-
leitcn . G-. Paris führte , sich auf prov podiza
stützend , bicse Wörter auf mlat apodixa — gr
apodeixis Nachweis zurück.

Nach Diez ist auch fr pouille Pfrünbenregistcr,
vielt, unter Beeinflussung von ddpouiller , aus
polyptychon entstanben.

polypus , i m , v . püs Fuß, Vielfuß ; 1) Mecr-
spinne (Zo ) , „Polyp"

; it polpo ; fr poulpe m;
pieuvre f, früher pieuve, 1) Tintcnschnccke ; 2) übertr.
Lorettc , pieuvrisrne Buhlerei, banebcnpolype m
(Zo) , polyp-ite verstcin . Polyp, - it ; e pölypus u.
pölyp (e) ; pölypite . 2) Fleischgewächs (Anat),
„Polyp "

; fr polype m ; e polypus , polyp - ösus
am Polypen leibenb , -ös ; fr polypeux ; e pöly-
pous.

polysarcia , ae f , v . sarx , sarkös Fleisch , zu
große Flcischbilbung, Fettsucht, Polysarkie ; fr poly-
sarcie ; e polysarcia.

polyspaston , i n , v . späö ziehe , Flaschenzug,
Polyspast ; fr polyspaste m u . e pölyspast (obs ) .

polysyllab -us , a , um viclsilbig, - isch , -um , i i>,
e. vielsilbigcs Wort P ; fr polysyllab -e adj u . s,
-ique (gr) - isch , -ie (gr) -ie ; e polysylläbic (al) ,
polysyllable s , polysyllab -ism (gr ) -ie.

Polysyndeton , i n , 0 . syn mit u . deö binde,
eig . Vielverbunbencs , Häufung bcr Bindewörter
(Gram ) P , cntg . asyndeton ; fr polysyndeton ob.
-döte rn ; e polysyndeton , polysynddt -ie (gr)
-isch.

polysyntheton , i n , v . syn mit u . St . the
setze , vielfach zs .-gesetzter Ausbruck , polysynthctisch;
fr polysynth -dte m , -etique , -etisme (gr) ; e po-
lysynthetic(al) , polysynthesis (gr) .

polytrich -on, i n , v . thrix , trichös Haar, eig.
viclbehaarte Pflanze , Bcnushaar (»um Bo ) ; fr
polytric m , poly-trique (gr) sehr behaart , - triehie
(gr) Überfluß an Haaren (Mcb) ; e VÖnus's lurir
(Bo ) , polytrichous sehr behaart.

polytroph - os , 0 . tröphö nähre , sehr nahrhaft,
-isch ; fr de (gr)^ zu reichliche Ernährung, -ie.

polyzonos , i f , » . zöne Gürtel , e. Edelstein
mit bunten Streifen ; fr polyzond buntstreifig;
e polyzönal.

pom (o)erium s. mürus.*pompa , ae f , gr L (pompd, 0 . pdmpö, Sendung,
Geleit) , feierlicher Aufzug , „Pomp" fr , erst nhd,
pomp - ösus (-ositas ) prächtig , - ös ; it pomp-a,
- eso (Mus) ; fr pompe, pompeux adj u . s , pompoti
Zierat , Flitter , wollener Knauf P , pomponu-er
herausstaffieren , deren , - e Schildpapicr (Tcchn) .
e pomp , pömp-ous (ness ) , -ösity, pöinpon 1 ) wie
fr ; 2) — pumpion ob . pumpkin s. pulpa.

*pompholyx , ygis f , gr fr (o . pomphös Blase),
Zinkoxyd, Hüttenrauch (Metallurgie ) , weißes Nichts
( Chem), fetzt auch Ausschlag in Bläschenform (Med)
P ; fr pomphol-yx ob . -ix ; e pompholyx.

Mell, daher it fanfaluca Loberasche , Nichtsnutzes
Zeug , Possen , verkürzt in fanfulla Possen ; afr
fanfelue , nfr fanfreluch - e (-eux ) Flittcrkram,
fanfreluch -er ( -erie) mit Flitterkram putzen ob.
handeln , -iste Liebhaber v . Kinkerlitzchen . Nbf.
fanfiole Flitter , freluche Quast, Flocke, freluquet
Lasse , Geck.

pömum , i n Baumfrucht , später spcz . Apfel ; pomus,
i f Fruchtbaum , später Apfelbaum ; pomarius
Obst- , fr pomme Apfel , pommier Apfelbaum,
pommetier ob . pommotier wilder Apfelbaum,
pommaille geringe Sorte Äpfel ; pomacees apfel-
artige Bäume, e pömum Apfel (Bo), gcw . apple;
pöme 1 ) Kernfrucht ; 2) Reichsapfel (obs ) , pomäc-
eous apselartig , -eäe apfclartige Bäume , pömace
Apfeltrester.

fr pomme d’Adam Adamsapfel (Bo , Anat) ;
0 pomum Addmn u . Adam’s apple . fr pomme
d ’amour Paradiesapfel P ; e löve-apple . fr pomme
de Chine ob . de Sine , dial. pomesine , meist
orange , „ Apfelsine" fr , erst nhd v . ndl appelsien,
appelsina (die Frucht ward um 1500 durch Por¬
tugiesen aus China nach Europa gebracht, daher it
auch portogallo) ; e China orange . NB . „Po¬
meranze" s. unter aurum , e pomecitron Zitrone;
pömegranaie Granatapfel; pömeroy Königsapfel,
prov pomsire = pomme de Syrie, nfr poncir (e)
m Zitronat , poncirade f Zitronenmelisse , fr pomme
de terre Erdapfel, Kartoffel.

pometum ob . pömärium , i n Obstgarten ; fr
pommeraie Apfelgarten.

fr pommette 1 ) Azarollapsel ; 2) Knöpfchcn,
Knötchen re ., pommetter mit Knöpfchcn zieren.

pömellum (mlat) Knauf am Äbcndmahlskclch
P ; afr pornel , nfr pommeau Dcgenknopf , Sattel¬
knopf ; me pornel , ne pömmel. fr ponmelle
Seihblech re . pommelette Äpfelchen , (ciel) ponunele
Schäfchcnhimmcl , eheval gris pommele Apfel¬
schimmel ; e pömmel-led mit Knäufchen versehen
(Heraldik) ; to pommel (pop .) blaue Flecke schlagen,
prügeln , fr pommeliere Lungenschwindsucht des
Rindviehs.

pömAtio (spätlat .) Sammeln des Obstes, fr
pommer Köpfe ansctzen , v . Kohlarten (fou pomme
Erzuarr) , pomme Apfelwein — ponimard ; e
pommee u . pomme mit Knäufen (Heraldik) , fr
pommage Apfel zur Ziderbcrcitung . it pomata
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Haarsalbc , mit Bezug auf das Aussehen od . den
Geruch ; fr pommade 1) dass . F ; 2 ) Schwung um
den Sattclknopf beim Voltigieren F ; pommad - er,
- isiercn, -in 1) Friseur ; 2) Geck F (NJi . „pomade"
1 ) bequem ; 2 ) einerlei, scheint slavischen Ursprungs
zu sein ; kr u . e zu umschreiben) , e pomätum s
li . v od . pomäde s it . v Pomade , pomadisieren;
pornäda od . pornrnado (Reitkunst) .

1' örnöua , ae Göttin des Obstes F ; fr Pomone,
pomone f Obstarten c . Landes ; e Pomona.

Zs. pömi - , z . B . pömifer obsttragend ; fr pomi-
före ; e pomiferous u . a . pomo - , z . B . fr pomo-
log -ue (-ie , -ique ) , v . gr -logos Kundiger , Obst¬
baukundiger , Pomolog (e) , -ic, - isch; e pomölog -ist,
-y , pömolögical.

ponderare , pondus s. pendere,
pönere , posui , positum , aus po - sinere , niedcrlcgcn,

setzen , stellen , legen , hinbringcn , behaupten rc.
„Panieren " (Stud .-sprachc ) zum besten geben , v.
pönere peeüniam sein Geld anlegcn ; fr n . e zu
umschreiben. „Ponent " der c . Aussage macht (Jur ) .

fr 1) pondre nur in d . Bed . Eier legen, pondeur,
pondeuse Eier legend, pondeuse s Legehuhn,
pondaison Legezeit, pondoir Lcgcnest, ponte Eier¬
legen , pontidre Legcloch.

2) pos -er (-age ) , von positum , setzen , stellen,
ausstellcn, s Aussetzen des Fußes , v . Pferde — posöe,
posenr Aussteller , Steinsetzer , Polier , Schienen¬
leger rc ., pose Setzen, Aussteller«, posoir Zubringer
(pose -cigares Zigarrenkapsel für brennende Zi¬
garren , pose -main Unterlage beim Schreiben u . a.
Zs .) ; vgl . auch poser etc ._

unter pausäre u . mettre
unter mittere , e to pösc setzen , stellen ; pöser
der schwierige Fragen stellt ; to pösit stellen , be¬
haupten (selten ) .

span posar stellen v . positum ; posada Wirtshaus
F it . posaddro Wirt F n . a . von pausare.

it ponente Sonnenuntergang , Westen , entg . le¬
vante , riviera di ponente (levante ) westlicher (öst¬
licher ) Küstenstrich bei 6enua ; fr ponent od . ponant
westlich , meist couchant , Occidental ; ponantais
od . ponentin Matrose von den atlant . Küsten¬
ländern ; e ponent westlich (selten ) .

fr ponende, v . Gerundiv ponenda , Eingangs-
bcmcrkung bei e . Rechnung,

posito (neu) gesetzt daß , angenommen daß.
[posita ] ctg . festgesetzter Ort , it posta „Post"

L , erst nhd ; fr poste f (— restante zur Ver¬
wahrung auf der Post , brieslagcrnd F ) ; c post;
to post ( -iug s) mit der Post fahren od . senden,
poster Eilbote , Postpferd , pöstage Briefporto F,
pöstagestamp Briefmarke , pöstman (pop . pösty)
Briefträger rc . irpostal Post - , postalisch („Postalien"
Postsachen) ; e pöstal . fr postillon Postknecht F
(— d ’amour Liebesbotc F ) , postillonner beständig
mit der Post reisen ; e postil (l) ion s.

it posto Standort , ausgestellte Wache , „Posten"
F , erst nhd („Posten " auch unbestimmte Menge
Waren , Summe Geldes ; „Posto fassen " festen Fuß
fassen , sich ausstellen) ; fr poste m Posten , Amt,
Stelle ; poster ausstellcn, postieren ; e post s u . v.

„ Postament " Sockel ; fr piedestal s. pes ; e
pöstament , gew . pddestal,

posit -io Stellen , Lage, Bejahung , Thema , Zs .-
tressen mehrerer Konsonanten , wodurch der vorher¬
gehende Vokal lang wird ( Gram ), -ion . fr position
Stellung , Lage , Körperhaltung , (positionnaire
Nadel aus Militärkarten ) ; e position s wie fr , v
an c. bestimmten Platz setzen.

positüra Stellung , it postura ; irposture Haltung,
Körpcrstellung F u . Positur ; e pösture s „ . v'
pöstur -er od . -ist Akrobat.

posit -lvus gesetzt , gegeben, -iv, s erster Steige-
rungsgrad (Gram ) , -iv(us ) ; fr posit -if 1) gewiß , zu¬
verlässig - iv , entg . arhitraire ; 2) aus Erfahrung u.
Tatsachen beruhend (Philos ) , -iv ; 3 ) praktisch , prosaisch,
entg . iddal ; 4) vorhanden , schriftmäßig, dogmatisch,
-iv , entg . naturel (z . B . thäologie —) ; 5) be¬
jahend , wirklich vorhanden ( Math , Phys) , - iv, entg.
ndgatif ; 6) adj u . s (Gram ) , positiv -ite od. -ete
(Phys) -ität ; positiv -isme (-iste adj u . s) Be¬
stimmtheit , Annahme der die Erscheinungen regeln¬
den Gesetze , -ismus (Philos ) ; e pösit -ive (ness) ,
-ivity (obs) , pösitiv -ism , -ist , -istic.

Zs. appön - ere hinzusügen , beigeben , deren ; fr
apposer ; e to app5s - e , - able , - er (obs) .

appositum , i n Adjektiv (Gram ) ; Beiwort (Rhet ) .
e appösite (ness ) 1) anliegend ; 2) angemessen,
schicklich ; appositoriurn Vorlage (Chem).

appositi - o Hinzufügung , später : erklärender Zu¬
satz (Gram ), -ion , -ionell ; fr apposition , apposit -if
zusätzlich , die Apposition betr . , -iv ; e apposition (al) ,
appositive.

[ appositi eins ] an die Stelle einer Sache gesetzt;
it (ap )po8trcoro nachgcmacht, verfälscht ; üpostiche
unecht , übel angebracht , s Aufschneiderei, fauler
Zauber , F , posticheur Aufschneider; e postiche
od . postique nachher zugekommen (Ornament ) , fr
apostis (ctg . angefügt ) Ruderbank (obs ) ,

fr apost -er (-ement ) , v . a u . poste in , auf die
Lauer stellen.

compön -ere zs.-sctzen, verfassen, deren ; fr com-
poser ; compond schachbrettförmig (Heraldik), com-
ponure schachbrettartige Zs.-setzung ; componende f
päpstlicheSportelkammer , Komponendc ; componiuin
e . mechan. Tonwerkzeug F (e = ) . e to compmnd
(-er , - able ) zs.-sctzen, sich vereinbaren , eornpönnded,
cörnponnd (ness) zs.-gesetzt , compound s 1) Zs .-
setzung , 2) — compound - löcomotive Verbund¬
maschine, Kompaundmaschine ; to compon -ent
(-ency ) zs .-setzend , s 1 ) Bestandteil , 2) Seitenkraft,
Komponente ; - dntial e . Bestandteil bildend; to
compose zs .- setzen re . , -ing s , - er . fr compos -ant
Bestandteil , -ante Seitenkraft.

compositus zs.-gesetzt, ruhig ; fr composö zurück¬
haltend ; e compösitous zs.- gesetzt (Bo ) , composed
(ness ) ruhig , fr composees Korbblüter , Kompositen
(Bo ) ; e compdsitre . fr composite aus jonischem
ti . korinthischemStile zs.-gesetzt, s m römische Säulen-
ordnung , „ Komposita "

; e composite adj . eom-
positnrn , i n (neu) 1 ) Zf .- fetzung , MischungF (auch
mixtum —) ; 2) zs .- gesetztes Wort F ; fr composd
1 ll . 2 ; e cömposite 1 u . 2 u . compound 1 U. 2.

_
fr compost Mischdünger , „ Kompost", compost-er

düngen , - ieren ; e compost s u . v.
it composta eingemachtes Obst ; fr compote Kom¬

pott ; compot -ier m Kompvttschale, - iere f ; o com¬
pote od . cömpot , compotier (srauz . Ausspr.) .
Bgl . „ Komst"

( dial .) eingemachter Kohl , saure
Milch re.

compositio Zs. -setzung , Abfassung; fr com-
posit -ion Zs. - setzung , Mischung , Anfertigung v.
Musikstücken , schriftlicher Aufsatz re ., - ion ; e com-
position (al ) .

compositura Zs .- fügung ; e composure Gemüts¬
ruhe , vgl . oben compositus.

compositor Anordner , Anfertiger ; fr compositeur
Verfasser, bes. v . Musikstücken , Komponist, composeur
schlechter Komponist , Skribler , composteur Winkel¬
haken (Buchdr) ; composoir Satzbrett (Buchdr) . e
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compositor Schriftsetzer, compöser Verfasser, Kom¬
ponist , composit -örial die Anfertigung v . Ton-
ftücken re . bctr ., -orisch.

kr decompos- er (-ition , - able ) auflösen, zersetzen,
zerlegen , dckomponieren , Dekomposition . ddeom-
posd mehrfach zsi -gesctzt . decompöter die Düngung
ändern, decompot Änderung der Düngung e to
decompöund (-ablej 1 ) zerlegen , 2 ) mehrfach zs .-
setzcn . to decompus - e ( - ed , -ition , -er , - able,
-ability ) zersetzen , auflösen , verfallen , verfaulen;
decompösite mehrfach zs.- gesetzt ; s mehrfach zs .-
gcsetztcs Wort (Gram ) .̂ -Mittel ( Med) , „Dekom¬
positum" . to discompös -e (- edness , -ure ) außer
Fassung bringen , verwirren.

reoornpön -ere wieder zs. - setzen , neu ordnen,
-icren , -ist ; ,kr recompos - er, -ition -ition , -able ; e
to recompos - e (-ition , -er ) 1) dass . ; 2) wieder be¬
ruhigen.

fr surcompos -e (-ition ) vielfach zs .- gesetzt.
contrapön -ere (contrapositio ) entgegensetzen,

später : c. Urteil in e. andere Form bringen, -icren;
Kontraposition ; „ Kontrapost " — Antithese ; e to
contrapos - e , -ition.

depön - ere nicdcrlcgcn , in Verwahrung geben,
sein Zeugnis ablegen, -ieren . fr deponer seine Not¬
durft verrichten (deponere onus ventri ) ; deposer
1) deponieren ; 2) absetzen ; e to deptne (Jur ), to
deptse 1) deponieren ; 2) absetzcn ; to depösit niedcr-
legcn , hintcrlegen , ablagern , fr ddposant 1) der
sein Zeugnis ablegt ; 2) , der etwas in Verwahrung
gicbt , Deponent ; e deponent 1.

deponens sc verbum , Zeitwort , das seine ur¬
sprüngliche Form ablegt , Verbum in passiver Form
mit aktiver Bedeutung F ; fr ddponent ; e depönent.

depositum , i n (neu) 1) das Verwahrte ; 2) Ver¬
wahrung F ; fr dejjot auch Niederlage , Sammel¬
platz re . F ; e deposit (um ) u . depöt . fr banque
de depots Depositenbank ; e depösitbank.

dcposit -io Verwahrung , - ion ; deposit - or der
etwas in Verwahrung gicbt , -or ; deposit -ärius
der etwas in Verwahrung nimmt , -ar (ius ) ; depo¬
sitarium (neu) Aufbewahrungsort F ; fr ddposit-
ion , - eur F , -aire , ddpositoire m Leichenhalle,
ddposable deponicrbar , ddposeur Absetzer (selten ) ;
e deposition , deposit - or , -ary adj u . s , - ory s
wie d , deposer Absctzender , depösable absetzbar,
deposit -ate niedergelegt (obs ) , -ätion Aufbewahrung.

dispönere auseinanderstcllen , ordnen , gehörig
verteilen ; „ disponieren " 1 ) dass . ; 2) verfügen über
etwas ( „ Disponent " Geschäftsführer ; fr gdrant;
e mdnager . „Disponend -a" od . - cn Verfügbares,
spcz . nicht abgcsetzte , dem Verleger wieder z . Ver¬
fügung gestellte Bücher) , fr dispon -ible ( -ibilitd)
verfügbar , -ibcl , - ibilität ; dispos - er disponieren,
-6 aufgelegt, geneigt, disponiert , -aut u . - eur Ver¬
füger , dispos u . dispost munter , wohlauf (obs ) .
c to dispön -e (-ent adj , - er , -ee ) verfügen (Jur ) ,
gcw. to dispös -e - ed (ness ) , - er , - able ; disposai
Anordnung , Verfügung.

dispositio planmäßige Verteilung ; fr dispositiou
1) dass . ; 2) Anordnung der Redeteile , Entwurf;
3) Verfügung ; 4) Geneigtheit , Hang ; 8) körperliche
u . geistige Anlage ; 6) Gesundheitszustand ; 7) pl
Anstalten, Vorkehrungen , „Disposition " 1 — 7 ; e
disposition , - al.

dispositor Ordner ; e dispositor (selten) ,
fr dispositif vorbereitend (Med ) ; s Tenor eines

richtcrl . Erkenntnisfes ; e dispösitive anordnend (obs ) .
praedispositus vorbereitet ; fr predispos - er (-ant,

-ition) vorbcrcitcn , empfänglich machen , prädis¬

ponieren , Prädisposition ; e predispön -ent , -ency,to predisp5s -e , -iug , -ition.
fr depost - er, v . dd == dis n . poste m , jcm.

aus seinem Posten verdrängen , - ieren . e to dis¬
post (obs )^

expon - cre aussctzcn, zur Schau stellen , vor
Augen legen, deutlich vortragen , darlegcn ; der Ge¬
fahr aussctzen, prcisgeben , - ieren . exposlt - io Dar¬
legung , Erklärung , -ion . expositor Ausleger , fr
exposer, exposant Aussteller , exposd Darlegung F,
exposeur Erklärer , expositeur Aussetzer c . Kindes,
exposit -if erklärend , - iv . exposit -ion 1) Aus¬
stellung , vgl . exhibitio unk. habere ; 2) Aussetzung;
3) Auslegung , Erklärung ; 4) Eröffnungsszene e.
Dramas , „ Exposition " 1—4 ; exposable ausstellbar,
e expound (-er ) auslegen , erklären ; to expone
erklären (obs) , expön - ent erklärend, Erklärer , -ible
erklärbar , »ibcl ; to expos -e (- ed , edness ) wie fr;
expös -er Aussteller , expositor Erklärer , exposit¬
ive u . -ory erklärend, -orium Monstranz , exposition
wie fr , expösure Bloßstellung , Schaustellung , Ent¬
hüllung . „ Exponent " Potcnzanzeiger (Math ), -ial
adj ; fr exposant s , exponentiel adj ; e expön - ent,
-dntial.

impön - ere auflegcn, aufcrlcgen , jcm . e. Namen
beilegen , jem . etwas aufbindcn , jem . täuschen ; fr
imposer 1 ) auslegen ; 2) anferlegen, aufnötigen;
3) Ad)tung einflößen ; 4) besteuern ; „ imponieren"
1 — 3 ; en imposer h q . jem. täuschen , impos ant
(-ance ) Achtung gebietend, Bewunderung erregend,
imposant , imponierend , impos -d Besteuerter , -able
steuerpflichtig, impos (it ) eur Steucraufleger . e to
impone (obs) , imponent aus(cr) legend, s Einschärfcr
e . Verpflichtung ; to impose wie fr , — upon be¬
trügen , impös -in^ (ness ) , - ant , -able besteuerbar,
imposer od . impositor Steucraufleger re.

Aus impositum : it imposto Auflage , Steuer,
„ Jmpost "

; fr impöt F ; e impost.
Aus imposita : it imposta, fr imposte Kämpfer-

gcsims, „ Jmpost " (Arch ) ; e impost.
impositio Auf (er ) lcgung ; fr imposit -ion Auf¬

legen der Hände , Namenbeilegung , Aufbürdung,
Steuer , -ion ; impositionnaire durch Handauslegung
geweihter Priester ; e imposition wie fr.

impost -or Betrüger F ; impost - ura Betrug,
-ur ; fr impost -eur F , -ure F ; e impost -or (ship ) ,
- er , -ure , -urous u . a.

superimponere obenauflegcn ; fr surimpos -er
(-ition ) spez . neue Steuern auslegen ; e to süper-
impös - e (-ition ) wie lat.

interpön -ere dazwifchenlcgcn, einschalten, ins
Mittel treten lassen , - ieren, -ent (Jur ) , se inter¬
ponere sich einmlschen . interpositio Einschalten re .,
„ Jnterposition " 1) Vermittelung ; 2) Einlegung der
Berufung (Jur ) , fr interpos - er 1 ) dazwischcnstcllcn,
- ement , -ition ; 2) ins Mittel treten lassen (s'—),
-ition ; e to interpös -e , -als , - ition , - er . fr entre-
pos-er (-age , -eur) Waren aufs Lager bringen,
entrepöt Speicher , Stapelplatz F ; Zollverschluß
(en — unverzollt ) , entrepositaire Warenspcicher- ,
s Besitzer e . Speichers ; e interpösit u . entrepöt s.

oppön - erc entgegensetzen , einwenden , wider¬
sprechen , - ieren ; „Opponent " Gegner , Mann der
Gegenpartei ; oppositum das Entgegengesetzte F;
oppositio Entgegensetzung, fr oppos - er , - ant
gegnerisch , Gegner , -d n . -ite m Gegenteil, -itaire
u . -itif entgegenstehend (Bo ) , -able was sich cnt-
gegensiellen läßt , opposit -ion Widerstand , Wider¬
spruch , Gegenpartei , regierungsfeindliche Partei , - ion,
-ioncll ; oppositionnisme systematischer Widerstand,
e oppon -ent, - ency , to oppbs -e , -ed , - er , -able,
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-ability , öpposite(ncss) adj u . s, oppositive , Op¬
position, -al , -ist ; opposal Widerstreit , Einwurs;
me opposailo dass., ne verkürzt in puzzle schwierige
Frage , Verwirrung , Verlegenheit, to puzzl - e (-ing
adj , -er) verwirren . Ähnlich scheint to pose durch
Fragen verwirren aus to oppose hcrvvrgcgangcn
zu sein.

postpon - ere hintansetzcn, -iercn , postpositivus
hinten angehängt , kr postpos -er (-ition , -itif)
zurücksetzen , nachsetzen , e to postpon -e ( - ement,
- er , - able ) aufschieben , to pöstpös -e ( -ition , -itional,
postpositive ) hintansetzcn.

praepön -erc Vorsctzen , voran stellen, -icrcn ; kr
prdposer ; e to prepöse.

praepositus Vorgesetzter F ; 1) fr prepose ;
2) it prevosto; fr prevöt Ausscher, Profoß , Probst,
vgl. unten propositus , prdvote Würde od . Ge¬
richtslokal eines prdvöt , Probstei ; prdvotal zur
Kompetenz eines prdvöt gehörig F ; e provöst s.
unten.

praeposit -üra Amt eines praepositus ; - ur Stelle
eines Probstes ; e prepösiture.

praepositio 1) Voranstellung ; 2) Vorwort
(Gram ) , Präposition , -al ; kr prdposition , -nel ; e
preposition , -al.

praepositivus vorangcstellt , einer Präposition
ähnlich ; kr prdpositif ; e prepösitive adj u . s.

praepositor (mlat ) Aufseher; e prepositor,
prepöst - or u . - er Aufseher in Schulen.

propön -ere öffentlich hinstcllcn, ankündigen, ver¬
legen , Vorschlägen , -irren , -ent . sibi proponere
sich vornehmen , fr propos - er (- eur , - adle ) Vor¬
schlägen , se — sich vornehmen, propos -ant Antrag¬
steller, -de zu lösende Aufgabe, e to proptm -e, - ent,
gcw . to propus - e, -er , -al s ; to propound (- er)
beantragen ; to pürpos - e ( -er , -ive , -iveness ) , v.
afr porposer , beabsichtigen.

propositus , mlat st. praepositus , Vorgesetzter,
ahd probost , mhd probest erster Geistlicher, „Probst
od . Propst "

; afr provost ; e prövost (ship ) Vor¬
steher, Rektor einer Universität , Probst , Profoß,
provostry Probstei re . „ Profoß " L , erst nhd . it
profosso ist dem d entlehnt.

propositum 1) Vorsatz, Lebensplan ; 2) Haupt¬
sache ; 3) Vordersatz e. Schlusses (Log) F ; it pro¬
posito Vorsatz, fr propos (Verbalsubst . zu pro-
poser ) Vorsatz , Entschluß , Zweck , Gesprächsgcgcn-
stand , Gespräch , Äußerung F ; e pürpose Absicht,
Zweck.

ad propositum zur Sache selbst ; kr ä propos
zu gelegener Zeit , beiläufig F ; s die paffende Zeit,
d . Treffende e . Scherzes re . ; e apropos adv , adj,
s . fr mal k propos ungelegen F ; vgl. male-
unter malus.

propositio Entschluß, Satz , Thema , Darlegung,
Vordersatz c . Schluffes (— major Obersatz , — minor
Untersatz e. Schlusses) ; kr proposit -ion Vorschlag,
Anerbieten , Satz , Meinung , -ion ; e proposition , - al.

repon - ere 1) zurücklegcn , wcglegcn, verwahren,
-ieren ; 2) dagcgcnstellcn, erwidern ; 8) beruhen lassen,
kr repos - er snr auf etwas beruhen , vgl. reposer
unter pausare , e to reposit verwahren.

repositio Verwahrung ; fr reposition Ver¬
wahrung der Medikamente ; e reposit -ion 1) Ver¬
wahrung ; 2 ) Wiedereinrichtung eines Knochens
-ion.

repos (i) tor Wicderhcrsteller; e repösltor Wicder-
cinrichter c. Knochens (Med) .

repositorium Tafelaufsatz ; jetzt Büchergestell,
Schrank, F u . Repositur ; fr repositoire ; e re-

pontifex ßgg

pösitory adj u . s . repositärius (neu) Aufbe¬
wahrer F.

it riposta s. spondere,
fr reposter, v . poste m , wieder aufstellen,
sepön -ere bei Seite legen, absondern, -ieren.
seposita , örum bei Seite gelegte Sachen F;

seposit -io Absonderung , -ion ; e to sepdse , to
sepösit u . seposition (obs ) .

superponere (superpositio ) darüber legen , fr
superpos- cr, -ition 1) Überlagerung ; 2) Hierarchie;
3) Ausdehnung über die gewöhnliche Zeit , -ition;
-itif (Bo ) ; e to superpos -e , -ition , -able . sup-
pön - ere (suppositio ) unterlegen , unterstellen, unter¬
schieben , - icrcn . kr suppos -er ( -ition , -eur , -itif,
- able ) vorausjetzen , vermuten , supponicrcn , Sup-
position ; suppöt Stütze (Philos ) , Helfershelfer; e
to suppus -e, -ed , -al s , -ure , -able , supposite
angenommen , s angenommene Person od. Sache,
supposi

'tion , -al , - ary , suppdsitive adj u . s ; sup-
positor Hilfsmittel.

supposititius untergeschoben, unecht ; e suppo-
sititious (ness ) .

suppositorium (neu) Stuhlzäpfchen (Med ) ; kr
suppositoire ; e suppösitory.

fr presuppos -er (- ition ) vorläufig voraussetzcn,
präsup -poniercn , -Position ; e to presuppös -e , -al,
-ition.

transpön -ere an e. andern Ort versetzen , nm-
sctzcn, -ieren ; kr transpos - cr, -ition -ition ; -iteur,
-itif - itiv ; -able ; e to transpos -e -al s , -er, -able,
transposition (al ) , transpösit -or , -ive.

pons , tis m Steg , Brücke ; it ponte (— de’sospiri
Seufzerbrücke in Venedig F ) ; fr pont . l ) Brücke,
übertr . (Anat ) , z . B . pont de Yarole Brücke im
Gehirn ; 2 ) Deck ; pontal Hohl , Höhe c. Schiffes;
Tragcstempel (Bergb ) ; pont - er (-d) mit e. Deck
versehen, pontee Brückenglied, pontet Laufbrücke re.

pontilis Brücken- ; daher fr pontil od. pontis
Hcfteisen (Glassabr ) ; e pontil , pöntel , pönty,
pont ^ od . püntil , punty dasselbe; pontile , pöntal
od . pontine zur Varolsbrücke gehörend (Anal),
pdntinal e . Brücke bildend (Anal ) .

pontienins , vulg . | pontieellus | , Brllckchcu;
it ponticello Steig der Geige F ; fr poncecm u.
ponchd Brückchen . ponteler den Stuhlbalkcn an¬
setzen (Seidenfabr ) .

ponto , önis m 1) gallisches Fährschiff; 2) Fähre,
„ Ponte " f ; fr ponton Brückenkahn F , pontonn -er
auf Pontons bringen , -ier Soldat z . Brückenschlägen
F . e pontoön, pontonidr ; punt staches Boot,
Prahm , Fähre , „ Püntc " k , to punt mit c. punt
fahren re.

pontätienrn Brückenzoll ; kr pont (on) age ; e
pöntage.

fr entrepont Zwischendeck F ; e between -decks.
fr pont -canal od . pont -tabulaire Tunnelbrücke;

pont - embarcadere Ansladcbrücke; pont -levis , s.
leväre , Zugbrücke, Fallbrücke F (e = ) ; pont -tour-
nant Drehbrücke F ; pont -volant stiegcnde Brücke,
e. Art Fähre F (e = ) . Pont - in sehr vielen Orts¬
namen.

pontifex , leis römischer Oberpriester ; später : Bischof,
Prälat ; kr pontife ; e pontifex u . pontiff.

pontifex maximus 1) Vorsteher der röm . Obcr-
priestcr ; fr grand pontife ; e chief pöntifex;
2) mlat Papst ; fr souverain pontife ; e pdntifex,
(supreme ) pdntiff.

pontiiie - älis 1) den p . betreffend; 2) bischöflich,
päpstlich, -al : -äie , is n (neu) Kirchcnordnung sur
die Bischöfe , F ; fr pontifical adj u . s ; e pontincal
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adj u . s . pontificalia , ium (neu) bischöfliche Ge¬
wänder F (in pontificalibus in vollem bischöflichem
Ornat F ) ; fr habits pontificaux ; e pontificalia.

pontific -atus , us m 1) Amt des p . , 2) päpstliche
Würde od . Regierung , - at ; fr pontificat ; e pontf-
ficate . pontificBre ( spätlat .) Pontifex sein ; kr
pontifi -er bischöfliche Funktionen ausrichten , -zieren;
K to pontificatc.

*pontus , i m , gr L , Meer . Pont - us , i m , gr L,
1) das Schwarze Meer , vgl . euxlnus , 2) kleinasiat.
Landschaft am Schwarzen Meere F ; - icus , gr L,
das Schwarze Meer od . die Landschaft Pontus betr .,
-isch ; kr Pont , -ique ; e Pönt -us , -ic.

popina , ae f , Garküche, Kneipe, Popine , popinari
Kneipen besuchen ; kr popin - c , - atoire adj.

poples , itis m , Kniekehle F ; fr poplit -d ob . - aire
die Kniekehle betr ., - isch ; e pöples , poplit - eal , -ic.

pöpülns , i f „Pappel " L , mhd popel u . papel , v.
mlat päpulus . afr poplicr , nfr peuplier, pop.
peuple m ; me popler , ne poplar, dial . popple.

kr peupliere Pappelpilz , peupleraie Pappel¬
pflanzung.

pöpuleus Pappel - , fr populeum Pappelsalbe,
kr populine Stoff der Zitterpappel , - in ; e pöpulin.
fr populicole auf Pappeln lebend,

populus , i m Volk, politischeGesamtgemeinde , Haufen,
Schar ; it popolo ;_ fr popolo 1 ) Plebs ; 2) Bübchen;
peuple Ißoll ; e peöple. Von afrpueble : „Pöbel"
gemeiner Haufe ; mhd povel , poevel Volk.

it populaccio gemeines Volk ; fr populace f,
früher m , populacier pöbelhaft , populac -itd ob.
-erie pöbelhaftes Benehmen ; e populace.

it popolano Volksfreund F.
popul - äris (-Britas ) volkstümlich , z . Volke ge¬

hörend , volksgesinnt , b . Volke beliebt, - är , - arität;
kr popul -aire , -arite ; e pöpul -ar (ness ) , -firity.
fr popularis - er (-ation) volkstümlich machen, - ieren;
c to popular -Isc , -isation , -Iscr . kr popularisme
Schmeichelei gegen das Volk ; popelard Volks¬
schmeichler.

kr depopularis- er (-ation ) der Volksgunst ent¬
ziehen ; e to depöpularlse (selten) .

popul - ösus ( - ösitas ) volkreich , -ös , -osität;
kr popul -cux , -ositd ; c populous (ncss ) .

popul - Bri eig . Volk über ein Land zerstreuen,
verheeren ; n . a . verwandt spoliäre . kr peupl - er
(-e , -ement ) bevölkern, -ieren , peuplade Völker¬
schaft, Kolonie. F ; population Bevölkerung , e to
popul -äte (-ation , -ätor) bevölkern.

•lepopul - Bri (-ätio , -ätor ) verheeren ; fr de-
population, -ateur adj ; e to depöpul -äte , -ate
adj , -ation , -ätor.

fr depeupl -er (- ement ) aus dd = dis u . peupler,
entvölkern , -ieren ; c to dispeopl - e, - er.

fr repeupl -er (- ement , repopulation ) wieder be¬
völkern ; e to repeople n . to repöpul -äte , -ation.

Populönia Abwenderin der Verheerung , Bei¬
name der Juno (Myth ) .

kr populicide m , v . caedere , Volksmord , Volks¬
mörder; e populicide Volks-, Massenmord.

pop (u)lifugia , örum Fest zum Andenken an
die glückliche Flucht der Römer vor den Latinern,
Poplifugien.

publicus , (in Inschriften poplicus , poblicus)
Volks - , allgemein , publik ; fr public, -ite Öffent¬
lichkeit, Offenkundigkeit, -ität ; e püblic (ness ) , Pub¬
licity . publice adv allgemein , öffentlich F ; fr
publiquement; e püblicly.

publicum 1) Staatseigentum , Staatsschatz ; 2) Ge¬
meinwesen , Staat ; B) Öffentlichkeit, öffentlicher Platz,
Markt ; kr public Leute , „Publikum "

; c public
Hemme , Latein . Sprachmaterial.

wre lat 2, 3 u . wie kr . publicum (neu) öffentliche
Vorlesung F ; fr cours public ; e grätis lecture.

fr public -isme Staatsrechtskunde , -istik ', -iste
1 ) Staatsrechtslehrer ; 2) politischer Schriftsteller,
- ist ; c pdblicist 1 u . 2.

pUblic -Buus Pächter der Staatssteuern ; kr -ain;
e püblican.

NB . actio PubliciBna vom Prätor Publicius
eingesührte dringliche Eigentumsklage F ; kr action
publicicnnc.

pfiblic -Sre ( -ätio , -ätor ) öffentlich bekannt
machen ; „publizieren " auch veröffentlichen, heraus¬
geben , „Publikation "

; kr publi - er , - eur , -able,
public -ation , -ateur ; e to püblic - ate (obs) , -ation,
to püblish, -ment , - er , -able.

fr republi - er wieder herausgeben , - zieren, -kation;
e to repüblish , -er , republicätion.

res publica , ae f Staatswesen , Staat ; kr rc-
publique Freistaat , Republik (— des lettres Ge¬
samtheit der literarischen Werke , gelehrte Welt) ,
rdpublic -ain , -anisch , -aner ; republican - iser re¬
publikanisch machen , öfteren ; -isme Anhänglichkeit
an republikanischeGrundsätze , -ismus ; e repüblic,
repiiblic - an , - anlse , -anism.

porca , ae f , Ackerbeet zwischen zwei Furchen (ur-
verw . sind abd furba , furuli , mhd vurch „Furche" ;
ags furb , e furrow ) .

porcus , i m u . porca , ae f Schwein ( urverw . sind
gr pörkos , ahd farah , farh , mhd varch Schwein;
ags fearh , e farrow ; ahd farhelin , mhd ver-
chel (in ) „Ferkel" ; ferner : ahd barug , barh , mhd
bare „Barch , Borch" verschnittenes Schwein , c
bärrmv ) . kr porc Schwein als Nahrung , sonst
cochon ; porche Sau als Schimpfwort , sonst truie;
e porh Schweinefleisch , pörker Mastschwein, sonst
hog , swlne ; porket ob . pdrkling Ferkel.

porcellus Schweinchen; fr pourceau Schwein,
nur in bestimmten Verbindungen , porcelet od.
pourcelet 1) geilen ; 2) Assel (Zo ) , porcellion
Assel (Zo ) , porcelle k Ferkelkraut (Bo ).

it porcellana 1 ) c . nach lat porcus in der Bed.
„ weibliche Scham " benannte Seemuschel, Venus¬
muschel ; 2 ) muschelartige weiße Porzellanerde , „ Po»
zellan " I - , erst nhd ; fr porcellane Venusmuschel,
porcelaine Porzellan , porcelain -ier ( -iere) Por¬
zellan- , PorzellanHändler (in) , -age P .- malerei , por-
celanique porzellanartig , porcelanite verstein. P .-
muschel , porccl (l)an -itc P .-jaspis , - it ; c pör-
cel(l)-me P .-muschel , -anTte P .-jaspis . pörcelain
Porzellan , -ist P .-maler , pörcell -anc , - üncous,
-önian od . pörcellan -ous , -äceous porzellanartig.

NB . ..Pnzzolanerde " it pozzolano , e . bei Pozzuoli
in der Nähe Neapels vorkommender TufZ kr po (u ) z-
zolan -c , - ique , -ite etc . ; e pozz ( u)ol-äna , -anic.

porcinus Schweine- ; fr porcin dass, ( porchin
Löcherpilz doch wohl daher) ; e pörcine adj.

porcarius Schweine- , s Schweinehirt ; fr por-
cher\ porcherie (dial . porcil) Schweinestall,

fr porchaison Feistzeit der Wildschweine,
kr pore -marin Meerschwein, gew . rnarsouin v.

altkränk , mariswin „ Meerschwein" .
porcus + piscis it porcopesce ; afr porpeis,

e pörpoise u . pörpess Meerschwein.
e Porcöpolis , v . gr pölis Stadt , Schweinestadt,

Bez . für Chicago ; fr = .
porcus + spina it porcospino Stachelschwein;

afr porcespin , nfr porc -cpic st . porcdpin , Nbf.
porte -dpine v . portäre spinäs ; e pörcuplne.

*pÖrisma , ätis n , gr fr , Zusatz , <iolgesatz F ; fr

porisme ; e porism , -ätic (gr ) - atisch , ponstic -al

(gr ) poristisch.
44
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*porphyrttes , ae m , gr L , Porphyr, porphyr-
Itis purpurfarben; „Porphyrit" Marmor mit roten
Streifen ; Ir porphyr -e, -ite ; C pörphyr -y , -Ite.

porr . . . . st. por-r . . .' . s. po - 1.
porrigo , inis f Kopfgrind F ; porrlgin - osus grin¬

dig , -ös ; fr porrig -o , -ineux ; e porrigo , por-
riginous.

porrum, i n Lauch, porrus, i m dass. ; jetzt Lauch¬
warze (Med) ; it porro ; e porrum (Bo ) , sonst
leek ; [porrellum ] afr porrel , nfr por (r )eau,
volkst. umgcbildct in poireau , 1) gemeiner Lauch,
„ Porrc (e) "

, Nbf . „ Borrcc "
, mM pforre , porre;

fr porrette Porrenpflänzling ; e pörret.
[porrata ] fr poiree Gemüse -Mangold , poree

Gemüsekräuter , Gemüse (obs) ; e porrage (obs) ,
jetzt porridge Gemüsesuppe, porringer Suppcn-
napf.

porräceus Lauch - , lauchfarbig ; fr porrace ; e
porrdceous.

fr porillon gemeine Narzisse ; porion 1 ) dass. ;
2) e . Art Zwiebel.

porta , ae f Tor, Tür , „Pforte" L , ahd pforta , mhd
pforte , ndd „ Porte "

; e pört ; fr porte . porta
später auch : Königspalast , daher „ Hohe Pforte " ,
Hof des türkischen Kaisers ; fr ia Porte ; e ( Sub¬
lime ) Pört.

supraporta (neu) Türbedachung , F u Super¬
porte ; fr surporte ; e durch moulding over a door.

fr porte coulisse, v . cölare , Fallgatter ; e pört-
cullis.

portarius Türhüter; fr portier F , meist Con¬
cierge , portidr -esque nach Art der Portiers , -isrne
Klatschwesen . portier (-)consigne Torschildwache, por¬
tiere 1) Pförtnerin ; 2) Kutschenschlag ; 8) Tür¬
vorhang F ; 4) Durchlaß einer Pontonbrücke,
porterie Pförtnerstübchen ; e porter , portress
Psörtnersin ) , porterage Pförtneramt , portifere
Türvorhang.

ix portal (obs) , jcjjt portail Haupttür , Portal;
c portal , fr portillon Türchen , heimlicher Aus¬
gang.

porticus , us f Säulengang , Halle F ; ahd
pforzih , mhd pforzicb , ags portic ; it portico;
fr 1 ) portique Säulengang m F ; e portico ; fr
2) porehe m Vorhalle vor Kirchen; e porch.

„Antiportikus " äußere Vorhalle ; e dnte -pörtioo.
portus , üs m Einfahrt, Hafen , bildl. Zufluchts¬

ort , „ Port " m L , mhd porte f u . port m (Kl führt
als urverw . an gr poros Furt , n pr Bosporus;
ahd , mhd vurt „ Furt "

; davon Ortsnamen wie
Schweinfurt , Erfurt ; c ford , davon die Ortsnamen
Hereford , Oxford u . a . ; norw fjord Förde re .) ;
it porto , porto franco Freihafen F , porto morto
Hasen, in den man nicht einlaufen darf F ; fr port;
e port ; span puerto.

Von den geogr. Namen , die mit port , puerto,
porto , gebildet sind, seien erwähnt:

fr le Portugal, portugais adj u . s , portugaise
alteportug . Goldmünze , „ Portugaleser " . c For-
tugal , Fortugüese adj n . s , pörtague (Münze ) .
Porto u . Oporto Stadt , porto Portwein ; fr — ;
6 Porto n . OpÖrtö , pört ob . pört -wlne . Porto-
Bico große Antilleninsel , span Puertorico eig.
reicher Hasen ; fr Porto -Ilico ; e Porto Rico.

it portolano 1) Hasenmann ; 2) Hasenbuch; fr
portulan 2 F.

Portünus od. Portumnus Schutzgott der Häsen
F , Portumn - alia Fest zu Ehren des P . , -allen;
fr Portumn -e , -ales . portünus (Zo ) Ruderkrabbe;
fr portu (m)ne ; e portnnian s u . adj.

importün - us ( -itas ) ungelegen, unbequem, zu¬
dringlich , importun , -ität ; fr importun , - ement
adv , -ite , importun -er (- ance ) belästigen, - ieren;
C importün -e , -ity , to irnportün - e, -er , importnn-
ate (ness ) adj , - acy.

opportün -us ( - itas ) , eig . dem Hasen gegen¬
über gelegen, bequem gelegen , günstig , opportun,
-ität ; fr opportun , - dment adv , -itd ; e opportun -e,
- ness , -ity ; opportün -ism ( -ist s u . adj ) Nützlich-
keitspolitik, -Ismus , - ist, - istisch.

port - arc ( - ator , - äbilis ) tragen , -abel. fr porter
(se porter ä sich zu etwas neigen, sich entschließen
zu) ; portant s Handgriff re . ; portantine italienische
Sänfte ; portde Tragweite , Fassungskraft F.

it portata Schiffsladung , Verzeichnis der an-
kommenden Waren F.

it portamento (di voce ) Tragen der Stimme,
Portament (Mus ) ; fr portement de croix Kreuz¬
tragung.

fr portage Tragen , Fortschaffen ; e pörtage ii.
porterage Tragen , Fracht , Trägerlohn re.

ir porteur Träger, Überbringer , Inhaber e. Wechsels
F ; C pörter 1 ) Lastträger ; 2) englisches Bier für
Lastträger F . fr portoir Kasten zum Essenträger,.
portereau Tragebaum (Zimmerei ) .

it porto, pl porti , Botenlohn , Fracht , Briefporto,
Porto ; porto franco portofrei F ; fr franc de
port ; e post -free , als Aufschrift pdst -paid , vgl.
franco unter Francus . fr port Haltung , Anstand,
Last, Fracht , Porto (port d 'armes Erlaubnis zum
Waffenträger , F ) ; e pört Körperhaltung , Anstand,
pörtance dass , (obs ) , pörtl -y (-iness ) 1) stattlich;
2) wohlbeleibt.

fr port -able (-abilite ) tragbar , - abel ; e portable
(ness ) , pörtabfiity.

fr portat -if tragbar , s Taschenbuch , -iv ; e porta-
tive (ness ) tragbar ; pörtatile dass, (selten ) .

fr porte- in zahlreichen Zs., z . B . porte -aiguilles
NadelhalterF . porte -assiettes Tellerträger , Schüssel-
rrng F . porte -chaise Scnftenträger (INIi. „Portc-
chaisc " Sänfte ist fr chaise a porteurs ) porte-
crayon BleististHaltcr F (e port -cräyon ) . porte-
croix Kreuzträgcr bei Prozessionen F . porte -dieu
Hostienträger F . porte - enseigne Fähnrich F . porte-
ep6e Dcgengehenk F . porte -dperon Spornträger
am Stiesel F . porte -faix Lastträger , porte -feuille
Brieftasche , Mappe , übertr . Ministerstelle F (e =
u . pörtfolio ) . porte -jupe Klerderhaltcr zum Auf¬
schürzen der Unterröcke F . porte -lettre Brieftasche
F . portemanteau Mantelsack F ( e pörtmänteau ) .
porte -monnaie Geldtäschchen F ( e pörte -monnaie ) .
porte -or 1 ) Goldtasche; 2) = portor , v . it portoro,
e. Marmorart . porte -plume Federhalter F.

Zs. asport -äre (- ätio ) — absportäre , weg¬
führen , rauben , -ieren , „Asport " Raub ; e to aspört,
-ätion.

apport - äre herbeitragcn , mit sich bringen , her¬
bringen , - ieren ; fr apporter (apporte ici bring
her !, Zuruf zum Hunde F ) apportage Trägerlohn
F , apport gerichtliche Hinterlegung , Einlage von
Geld re . ; e to apport (- er , - able ) herbeibringen (obs) .

fr rapporter zurückbringen, einbringen , berichten,
rapportieren , — h zurücksührcn auf , Bezug haben
auf ; rapport -ant k in Beziehung stehend zu , -adle
zurückführbar , rapporteur Berichterstatter , Angeber,
Ohrenbläser F rapport Zurückerstattung , Ertrag,
Berichterstattung , Ähnlichkeit, Beziehung F . eto
rappört sich beziehen, rappört Beziehung ; vgl.
unten reportare.
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collo portare am Halse tragen ; fr colport -er

( -age F , -eur F ) Waren herumtragen, feilbieten,-ieren ; e eölport -age, -eur.
comportare zs.-tragen. fr comporter zulassen,

erlauben , se — sich betragen , sich befinden , com-
portement Betragen (obs ) , Befinden (dial .), com¬
perte Gefäß zum Tragen, o to cornport sich be¬
tragen , cömport Betragen, compörtment Verhalten,
Betragen , comportdtion u . compörtance (obs ) .

deport - are (-atio) wegsühren , verbannen , -ieren,
-ation ; fr äcport -cr (-ation , - d) 1 ) in die Ver¬
bannung schicken ( e to depört , -ätion ) ; 2) se —
von etwas abstehen, sich enthalten von (Jur ) , ddport
Ablehnung von seiten e . Richters , Aufschub re . ;
3) se ddporter sich betragen (obs) , deportement
(schlechte ) Aufführung; e to depört oneself (de-
pörtment) sich benehmen , fr deportuaire s. Lex.

dis + portare afr se disporter sich zerstreuen,
sich vergnügen ; e to disport (sich) belustigen , dis-
pört u . -ment Zeitvertreib , verkürzt in spört v u.
S, Bef. to. allen Belustigungen u . Spielen im Freien
F , sportive(ness ) , spört -able , -ability.

export -äre (-ätio) ausführen , bes. v . Waren,
-ieren, - ation u . Export; fr export -er ; export -ation
Ausfuhr , Export , -ateur adj u . s , -eur s (selten) ,
-able ; exports Ausfuhrartikel , Exporten , e to ex-
pört, -ätion, -er, -able ; dxpört Ausfuhr, pl Aus¬
fuhrwaren.

import -Bre 1) einführen , - ieren ; fr import -er,
-ation Einfuhr, -ation u . Import , import -ateur
adj u . s -ator , -able -abel ; e to Import , -ätion,
-er , -able , Import Einfuhr , pl Einfuhrartikel,
„ Importen" .

importare 2) verursachen ; fr import -ant (-ance)
beträchtlich , wichtig , -ant , -anz ; e impört -ant , !
-ance.

inde -j - portare ; fr empörter wegnehmen,
erobern , -ieren ; s’empörter aufbrausen , sich em-
portieren , crnport- c jähzornig, -iert , s Hitzkopf,
-ement Aufwallung , Zornesausbruch F.

remporter wegtragen , davontragen , z . B . — une i
victoire — lat. reportare victoriam.

pro -f- portare ; e pürpört z . Inhalt haben, !
besagen , s Inhalt.

report -are zurücktragen , überbringen , melden,
deren ; fr reporter zurückbringen , überweisen, report
Übertragung einer Summe auf die andere Seite,
Transport , reportage ehern . Grundzins, e to
report (-age , - ing s , -able ) berichten, repört Bericht
F ; fr rapporter , rapport s. oben, reporter
Berichterstatter F (fr —) ; to repörter -ise dem
Reportereinfluß unterwerfen , -isrn Reportertum (fr
reportdr-iser, -isrne ) .

supportare hcrbeibringcn . fr support -er tragen,
stützen , geduldig ertragen , -age Stützen (Tcchn) ,
-eur Tragcstützc , -able erträglich , - abel , support
Stütze (Techn ) , Beistand F ; e support v u . s,
-er , -ive , -able (ness ) ; suppört -ance it . -ment u . j
-ätion (obs) .

transport - Bre (-ätio) hinüberbringcn , - ieren,
-ation ; fr transport -er 1) hinüberschaffcn , fort¬
schaffen , -ation Verweisung in c. Kolonie , -able
fortschafsbar , -abcl , transportem - a) Expedient;
b) Tuchleiter an der Nähmaschine (IM . „Trans¬
porteur " Winkclübcrtrager „fr rapporteur ) , trans-
port Überfahrt , Fracht , Übertrag in Rechnungen
— report , „Transport "

; 2) jcm . außer sich bringen,
entzücken , transport leidenschaftliche Aufwallung,
Entzücken , e to transpört 1 ) hinüberschaffcn, -ätion,
-al s , -er auch Winkclübcrtrager , -able , -ability;

2) heftig erregen, entzücken , -ing , -ed(ness ) , träns-
port wie fr ; andere Ableitungen sind veraltet,

portendere s. tendere,
porticus s. porta.
portio , önis f, wahrsch . zu pars , Teil , Anteil , Ver¬

hältnis ; fr portion 1) dass . ; 2) zugemessener Teil
einer Speise re . , „ Portion"

; portionuer in Anteile
zerlegen ; e pörtion s u . v, -er, -ist.

portiuncula Teilchen, F n . Portiunkel ; fr por-tioncule.
fr apportionncr jem . c . Teil einer Erbschaft

aussetzen ; e to appörtion ( -ment , -able) verhält¬
nismäßig verteilen.

proport -io Verhältnis, Ebenmaß , - ion , pro»
portion -alis verhältnismäßig, -al , -alität. fr
Proportion , proportionn -cl , -alitd ; -aliser in
richtiges Verhältnis setzen ; e propörtion , - al , -ölity.
proportion -ätus ( -abilis , -abilitas ) nach dem
Ebenmaß eingerichtet ; fr proportionn -er, -ö , -ement
adv , -able , proportion-reren , - iert , - ierlich ; e to
Proportion u . to propörtion -äte , -ate (ness) , -ment,
-able (ness ) .

fr disproport -ion Unverhältnismäßigkeit , Un¬
gleichheit, - ion , disproportionn-el (-alite ) nicht in
Verhältnis stehend , - al , - alität ; e dispropörtion,
-al , -älity . fr disproportionn -er , -e ; e to dis¬
propörtion , -ate (ness) , -able (ness ) .

portulaca , ae f „Portulak"
, „ Bürzel " I - , abd,

mhd burzel ; fr portulac -a , - des (Gattung) , -aire
Strauchportulak, pourpier v . pullipes s. unt.
puer ; e ptirsläne ob . purslain v . it porcellana,
Nbf . zu portuläca.

-portünus s. porta,
portus s. porta.*porus , i m , gr L , Loch , Öffnung , „ Pore" fL ; fr

pore m , por - eux ( -osite) löcherig , -ös , -osität,
porure Bläschen in der Vergoldung , poruleux
feinporig ; e pöre , pör- ous (ness) , - öse , -ösity.
Zs. pori - , poro- ,

*pörus , i m , gr L , Tuff , jetzt Hartbruch (Med ) ,
„ porotisch" (gr) vernarbend , pörotica , n pl (neu),
Bernarbungsmittel; fr tuf v . töphus Tuff , poro-
tique (Med ) ; e tuff Tuff ; porötic (Med) ,

posca , ae f Essigwasser F ; it posca,
poscere , poposci fordern (vielt, st . porscere und

mit „forschen " verwandt , vgl. LI ) , reposc - ere
zurückfordern, -ieren.

postul -are ( -ätio , -ätor Kläger , -atorius) ver¬
langen , fordern , vor Gericht fordern ; fr postul-er
um etwas nachsuchen , - ieren ; -ant (-ance) Bewerber,
- ant (Rel) , -ation Gesuch , -ation (Rel) , -ateur
(Rcl ) .

postul -atus (neu) zu c . Bistum Ernannter, -at
rn . postul -ätui » , i n Forderung, Fordcrungssatz
(Log) , - at n ; fr postulat (um) . e to pöstul-ate,
-ant -ätion , -atory , -ätum u . -ate

expostul - äre (-ätio) dringend verlangen , sich
bcschwerden , -ieren , - ation ; e to expöstul-ate
( -ätion , -ätor , -atory ) zur Rede stellen,

positio , positura s. ponere,
posse , st . pot-esse , mächtig sein , können, vermögen;

\t potire; afr poer , pooir , nfr pouvoir können,
s Macht , Gewalt , Herrschaft (— executif voll¬
ziehende Gewalt , — legislatif gesetzgebende Gewalt ) ,
e pisse 1) Möglichkeit; 2) bewaffnete Macht einer
Landschaft (Gesch) ; 3) Hause, Masse^(pop .) ; power
(nie poer , pouer) Macht , power-loom Maschincn-
wcbstuhl F ; to empower ( -ment) ermächtigen.

non possumus wir können nicht , Bescheid des
Papstes auf Forderungen, die an ihn gestellt sind.

44*
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ultra posse nemo obligatur über sein Vermögen , !
etwas zu tun , ist niemand verpflichtet. . ;

poss -ibilis (- ibilitas ) möglich , -ibel, -ibilität;
kr possible , possibilitg ; se possibiliser möglich
werden ; possibil -ismc ( -iste ) soziale Lehre , nach
welcher der Zweck ohne Gewaltanwendung erreicht
werden soll ; c pöss -ible , -ibility , - ibilist.

potens vermögend , mächtig , kräftig , potent;
e pötent (ness ) . [possens ] fr puissant mächtig,
stark F ; e püissant (ness) .

potentia , ae Macht , Gewalt , Potenz , fr j<>o-
tence Galgen , Krücke , Gerüst , Ständer , von postis
beeinflußt , F u . Potenz , potenc - e galgenförmig,
-eaux Gestell (Tcchn ) . [possentia ] puissanee
Macht , Gewalt , Großmacht F . e pötency Kraft,
Macht , Wirksamkeit, pitence 1) dass. ; 2) Krückcn-
krcuz (Heraldik) ; puissanee Macht . „ Potenz"
1) Math . ; 2) bewirkende Kraft (Mech , Physiol ) ;
kr puissanee ; e pövver.

e to potenti -ate (obs) , - ätion Wirkungsvermögcn,
to pötentise potenzieren, verdünnen (Homöopathie ) ,

fr potentiom 'etre Kraftmesser (Elektr) .
e to depotentiäte der Macht berauben , depoten-

zieren.
irnpot- ens (-entia ) ohnmächtig , unvermögend,

jetzt spez . zeugungsunfähig , - ent, -enz ; kr impot - ent
(- ence ) schwach , gebrechlich , impuiss -ant ( - ance)
ohnmächtig, zeugungsunfähig ; e impot -ent , - ence,
-ency ; impdiss -ant u . -ance (obs ) .

„Pienipotenz " s. plenus,
praepot -ens,.(-entia) sehr mächtig , -ent , -enz;

kr prdpotence Übergewicht; e prep5t -ent , - ential,
-ence.

potentisliter adv kräftig , nach Vermögen; kr
potenti -el (-alite ) der Fähigkeit nach vorhanden,
aber noch nicht in Wirklichkeit vorhanden (entg.
actuel ) -cll , -alität , s 1 ) Leistungsfähigkeit (Phys,
Mech ) , - al n ; 2) Modus der Möglichkeit (modus
potentiälis ) - al (Gram ) , e potdnti -al adj u . s,
-älity , to potdntiallse wirksam machen ; potentiary
einflußreiche Person . „Potenzieren " 1) Math . ; kr
clever ä la s puissanee ; e to räise to a higher
pöwer ; 2 ) verstärken, steigern ; kr durch renforcer,
accroitre ; e to strdngthen.

potentatus , üs m Oberherrschaft . _ potent -ätor
Gewalthaber , - at ; fr potentat ; e pötentate.

compos mächtig, non compos mentis un¬
zurechnungsfähig ; e verkürzt zu nincompoo (p)
Einfaltspinsel.

potest -as , ätis f obrigkeitliche Gewalt , -ät ; it
potesta Gewalt , podestd Statthalter , Bürgermeister
F ; fr podestat , potestatif obrigkeitlich; e potest¬
ate u . -ative (obs) ; podesta Bürgermeister , po-
ddsterat Amt eines Podesta.

potis mächtig , potior vorzüglicher ; a potior!
nach der Hauptsache, nach der Mehrzahl F.

post 1) adv hinten , nachher ; it poi ; fr puis dar¬
auf , dann ; 2) praep nach , de -ft post fr depuis
seit , seitdem , post hoc , ergo propter hoc nachher,
folglich deshalb , dient als Formel e. häufigen Fehl¬
schlusses. post festum nach dem Feste , d . i . zu
spät , post hominum memoriam seit Menschen-
gedenken . ex post od . ex post facto nach ge¬
schehener Tat , zu spät.

post» nach- , z . B . postliminium , v . llmen,
Rückkehr in die Heimat , postmoerium f . mürus.
postsceniiim , v . scena , Theater hinter der SzeneF ; fr postscenium ; e postsegnium . postscribere,
postscriptum s. scribere u . a . ; auch in vielen
Neubildungen , wie „postdatieren"

s. dare ; „post-

diluvianisch" s. luere ; „Postexistcnz"
s. stare;

„Postludium "
s. ludus ; „Postnumer -ieren"

, - ando
s. numerus U. a.

post 4 - illa sc verba auctoris Randbemerkung,
Glosse ; fr postille f Erklärung hinter den Text-
wortcn der Bibel , Postill -c ; e pöstil s , to pöstil
(pöstiller ) u . to pöstill -ate ( -ator ) 1) Randglossen
machen ; 2) die Bibel erklären , -ieren , - aut.

fr apostille Randglosse , apostill -er (-ateur)
Randglossen machen, -ieren , -ator ; e apdstil s u . v.

post + natus fr puine, st. puisnd , nachge-
boren ; e ptusne , ptfisny od . pun (e)y.

post + ostium fr potuit, st . potuis , Hintertür,
posticus hinten befindlich; e posticous . posti¬

cum , i n Hintertür , Hinterhaus , hintere Front;
e posticum . (NB . fr postiche v . appositlcius , (.
ponere ) .

poster - us folgend , künftig, -i Nachkommen , fr
posteromanie , v . gr mania Sucht , heftiges Ver¬
langen nach Nachkommenschaft; postdro -anterieur
rückwärtsgehend (Zo ) ; ähnlich e postero -infgrior u . a.

poster- itas Zukunft , Nachwelt , Nachkommen¬
schaft , -ität ; fr postdrite ; e postdrity.

posterula , ae f Hintertür ; it postierla ; afr
posterle , mlat posterna , nfr poterne; e postern
U. postern -döor.

postrldi - e adv , v . dies , am folgenden Tage,
-anus am nächsten Tage eintretend ; fr postridien.

posterior , ius hinterer , letzterer, später; fr
postdri -eur ) - orite - orität ; e posteri -or , -örity.
pars posterior Podex F ; posteriora , n pl,
dass . ; fr post &res (obs ) ; e postgriors.

a posteriori schließen , von der Wirkung aus
die Ursachen . schließen , aus Erfahrung schließen,
entg . a priori ; fr u . e — .

postremus hinterster , letzter , e postremogeni-
ture Recht des Jüngstgeborenen . postrem »um u.
-itas das Äußerste, - ität.

postumus , Superlativ zu posterus , fälschlich
posthumus geschrieben , letzter , nachgeboren, „post¬
hum " (opera posthuma nachgelassene Werke) ; fr
posthume ; e posthumous . postum - ätus , üs m
unterster Platz , - at.

praeposter -us (-itas ) verkehrt , widersinnig,
-ität ; e prepösterous ( ness ) . praeposter - ärc
umkehrcn, -ieren.

posterior , posterus s. post,
posthumus s. post,
posticus s. post.
postis , is m „Pfosten " L , ahd , mhd pfost ; ags,

e pöst ; afr post , nfr poteau von [postellus ] ,
poteau -affiches Anschlagsäule, poteau -frontiere
Grcnzpfahl , poteau -guide od . -indicateur Weg¬
weiser. potilles Ständer der Mühlcnschützcn.

postremus , postridie s. post,
postulare f . poscere,
postumus s. post.
pöt -äre (-ätio , -ator , -ätörius , - äbilis ) , verw . gr

poö = pfnö , trinken , zechen , -ation , - ator . fr
pot -able, -abiiite , sonst boire s. bibere ; e pot-
ätion , -ator , pötatory , potable (ness) .

pötio , onis f Trank ; fr Lorso-r f Gift(trank ) ;
empoisonn-er (-ement , -eur) vergiften ; e pmson
s ii. j, polsonous giftig , poisoner Giftmischer , to
empoison (-ment , -er) vergiften.

compöt - ätio Trinkgelage , -ation ; compotor
ZechgenosseF ; e to compot -äte (obs) , -ätion , -ator.

fr Jmpotation Einführung durch die Kehle-
poculum , i n , Trinkgeschirr , Becher , iibertr.

Gelage (inter pocula beim Trinken) . „Pvknlieren
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zechen; fr chopiner , faire des libations ; e to
caröuse . Zs. poculi - .

pöcill -um kleiner' Bechcr, - stör Mundschenk P.
potens , potestas s. posse,
potis , potior s. posse.
«practicus , a , um , gr L , tätig ; „praktisch "

, aus¬
übend , wirksam , angewandt , zweckmäßig, erfahren;
„Praktikus " ersahrcncr Mann ; fr pratique adj;
praticien 1 ) Praktikus ; 2) Anwalt ; 3) ausübender
Arzt ; e präctic - al (ness ) , -älity , to präcticallse
praktisch machen, practician Praktikus , practitioner
dass.

practica , ae (mlat ) Ausübung , Verfahren,
„Praktik"

, pl Kunstgriffe , Ränke , „Praktiken "
; fr

pratique auch Gerichtspraxis, Kundschaft , Kunde;
e prdctice . practica est multiplex es giebt
mannigfache Arten des Verfahrens , um zum Ziele
zu gelangen.

fr pratiqu - er (-ant , - eur ) ausüben , betreiben,
praktizieren ; e to piäctis - e , -er . fr pratic -able
(-abilitd ) ausführbar , gangbar , wegsam , praktik¬
abel , - abilität ; e prdctic -able (ness ) , - ability . fr
patricot -er ( - age ) Ränke schmieden (pop .) .

praxis , is f , gr L , Verfahren , jetzt auch : An¬
wendung , Ausübung des Berufs , Erfahrung , entg.
Theorie F ; fr durch pratique ; e prdctice.
^ pragma , ätis n , gr L , Tat , Geschäft P ; pragm¬
aticus , gr L , sachkundig , in Staatsgeschästcn er¬
fahren , jetzt auch : die geschichtlichen Begebenheiten
nach ihrem ursächlichen Zs. -Hange darstellend ; die
Angelegenheiten eines Staates od . einer Dynastie
endgültig regelnd , z . B . Pragmatische Sanktion
Karls VI ( 1732) zur Regelung der Erbfolge : fr
pragmatique ; pragmat -isme pragmatische Methode,
- ismus ; e pragmdtic , - al (ness ) , prägmat -Ise,
-Iser , -isme.

prae adv voran (das „ Prä " haben , den Vortritt od.
Vorzug haben) ; praep vor . In Zs . prae - , fr
pre - ; e pre - vor-, auch in vielen Neubildungen.

praeter adv vorbei, weiter weg (praeter propter
entfernter od . näher , mehr od . weniger F ) ; praep
an vorbei, über, gegen ; in Zs. praeter - , auch in vielen
Neubildungen , vorbei - , vorüber - , gegen- , z . B . fr
prdtergeneration Abweichung von den Zcugungs-
gesetzen u . a.

praeco , önis , aus prae u . vocäre , Ausrufer , Herold
F , pl Präkoneu (— verbi divini Prediger ) .

praecönäri ausrusen , rühmen , praeconium
Lobeserhebung F , davon n . Dz fr prone geistliche
Erbauungsrede (proner predigen , übermäßig rühmen,
proneur Lobpreisen, pronerie Rühmcrci ), was laut¬
lich unzulässig ist ; der Ursprung des Wortes ist
dunkel.

praeconlzäre (mlat ) ), 1 ) die Wahl c . Bischofs
verkünden ; 2) lobpreisen ; fr preconis -er, -ation,
-eur präkonis-ieren , -ation ; e to preeonise , pre-
conisätion,

praecox s. coquere.
praeda , ae f , wahrsch . zu prehendere , Beute ; it,

prov preda ; afr preie , praie , nfr proie ; eprey;
prede (obs) .

praed - Hri (- ätio , - ätor , - ätörius , - ätitius)
rauben , plündern , - ator , -atorisch ; fr predateur
(selten) ; e to preij, -er ; to prede (obs ) , preddtion,
pred -atory , - atoriness , predable , preddc - eous
v . Raube lebend , - ean Raubtier , to pröwl ( -er)
Plündern, aus Raub ausgehcn vielt , von afr proie
[proieler ).

depraed - Bri (- ätio , - ätor ) ausplündcrn , ver¬
wüsten , -icren , - ation , -ator ; fr däpräd - er , -ation,
-atif ; e to depred -äte , -dtion , - ätor , -atory.

prec -an

praedium , i n unbeweglicher Besitz , Landgut.
praedi - alis (mlat ) am Gute haftend, - al ; -alist

Gutsbesitzer ; fr predial ; e predial adj u . s.
praegnans s. (g ) nasei.
praemium s. emere.
praeputium , i n (vox hybrida von prae u . gr

pysthion ) , Vorhaut , „Präpuz "
; praeputi - ätus

mit e. Vorhaut versehen , - iert ; fr präpucc , pre-
putial ; e prepdti -um (-al ) u . prepQce.

praesens s. esse,
praeses s. sedere,
praestes s. stäre.
praestigium s. stinguere.
praestinare ( wahrsch . von praes bei der Hand ) , er¬

handeln . „ Prästinabilität " Käuflichkeit,
praestus f. stäre.
praeter f. prae.
pragma f. practicus.
prandium , i n Frühstück , it pranzo Mittagsesseu

F , dazu pranzare ; fr pranck 'on (farn ) gutes , reich¬
liches Essen , dazu prandionner ; e prändial aus
die Mahlzeit bezüglich.

prandere frühstücken ; fr prander (selten ) ,
«prason , in , gr L , e. lauchähnlicher Strauch ; e

präson (obs ) .
präsius , im , gr L , c. lauchgrüner Edelstein,

„Praser " od . „Prasem "
; fr prase ; e prdse.

präsium , i n , gr L , weißer Andorn F (Bo ) ;
fr marrube ; e white hörehöünd.

präsöldes , is m , gr L , hellgrüner Chrysopras;
e prdsoid.

prasinus , gr L , lauchgrün ; e prdsin u . prd-
sinous.

pratum , i n Wiese ; it prato ; span prado, auch
Name e. Lustwäldchens bei Madrid ; fr prd Wiese,
Anger.

Premontre Ort bei Soissons , von pratum
monstratum , einer dem heil. Norbert , dem Stifter
des Prämonstratenserordens , vom Himmel gezeigten
Wiese , um daraus ein Kloster zu erbauen ; pre¬
montre Prämonstratcnser ; e Premönstr -ant , - atdn-
sian - atcnsisch.

pratulum , volkstl. pratelluin , kleine Wiese,
afr prai

'el , preel , nfr preau Wiese , Anger , Spiel¬
platz . Vielleicht gehört zu prätellum „ Priölken"
Bezeichnung der abgesonderten Trinkplätze im Bre¬
mer Ratskeller.

pratella ( neu) Wiescnpilz ; fr pratelle , dial.
pradelle . Ob mlat parateüa , fr parelle , Nbs.
pareille 1 ) Gemüseampfer(rumex patientia Bo ) ;
2 ) Erdorseille (patellaria parelia Bo ) aus pratella
korrumpiert ist?

pratensis aus Wiesen wachsend (Bo ) ; e prdtal.
[prätarius ] fr pradier Wiesenwärtcr.
[prätäria ] fr prairie Wiese , Aue ; Grascbne in

Nordamerika F : e prfirie . Wahrsch. stammt v.
prätäria auch „ Prater ", Name eines großen Wald-
u . Wicscnparks bei Wien , fr prairial Wiesen- , s
Monat Mai -Juni der Revolution F ; e Prairial.

Zs. prati - .
präv - us ( - itas ) verkehrt , unrecht , schlimm , - ität ; e

prävity U. deprävity.
deprav -Bre ( -ätio ) verdrehen , verderben , ver¬

führen , - iercn, -ation ; fr ddprav -er , -ant , -ation,
- ateur s u . adj ; e to deprdv -e, - ed ( ness) , -erneut,
-er u . to deprav -äte , - dtion.

praxis s. practicus.
prec - ari ( -ätio , - ätor , -ätorius , - atlvus ) bitten , er¬

bitten , beten (idg W . prek in skr prachh , got
fraihnan , abd trägen , mhd vrägen „ fragen "

) ;
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afr preier , nfr prier (prier - Dieu m Gebet , Bet - |
zeit , prie -Dieu m 1) dass. ; 2) Betpult ) , prid ge¬
betener Gast ; prec -ation ( -atif ) Gebet (Rhet) . e
to präy beten , praying s , präyer 1) Betender;
2) Gebet ( Common -Prayer -Book gemeinsames Ge- j
betbuch , Ritualbuch der anglikanischen Kirche ), prec-
anl Betender , precative bittend , precatory c. Bitte
enthaltend , prec -ätion u . -atörious (obs) .

prex , meist pl preces , um f Bitten , fr preciste
Bittpfründncr , Prezist.

precarius durch Bitten erlangt , widcrruslich, un¬
gewiß, unsicher, „ prekär" . precSiriurn auf Wider¬
ruf gewährte Rechtsvergünstigung P ; „ Prekareien"
Güter , die dem Nießbraucher nicht erb- u . eigen¬
tümlich gehören, fr prdcaire adj u . 8 , prdcarite;
e precärious (ness) , preeärium.

it preghiera, prov pregaria , fr priere Gebet.
Zs. apprecäri jem . betend anrusen . „Apprek-

ation "
(-atorisch) dringende Bitte ; e to dpprec -äte

it . -ätion u . - atory (obs ) .
deprec -Sri ( -ätio , - ätüra mlat , -ätör , -iltörius,

- ätivus , - äbilis ) Fürbitte einlegen , um Schonung
flehen ; durch Bitten abzuwenden suchen , - irren,
- ation ; - atur (Jur ) ; fr deprier 1) c. Einladung
zurücknehmen; 2) zollpflichtigeWaren angeben, däpri
Anzeige zollpflichtiger Waren , deprec -ation (- atif,
-atoire ) Abbitte ; e to döprec -äte , -ätion , - ätor,
- atory , -ative , - able.

imprec - Sri (-ätio ) anwünschen, verfluchen, - irren,
- ation , - atorisch; fr irnprec -ation , - ateur , - atoire;
e to imprec -äte , -ätion , -atory.

pröcSri bitten , fordern , proc - ax (-äcitas)
frech im Fordern , verwegen, - azität ; e procäcious,
procäcity.

predella , ae (mlat ) , v . abd pret „ Brett "
, Fuß¬

schemel , Unterbau der Altarrückwand F ; it pre¬
della ; fr prddelle ; e predella.

prehendere , di , sum , Nbf . prendere , ergreifen
(aus prae u . hendere , das dem gr chandanö ver¬
wandt ist , idg W . ghend , ghed auch in ahd fir-
ge 33an , inhd vergeben aus dem Bereich Verlieren
„ Vergessen"

; e to get erreichen, to forget Ver¬
gessen) ; fr prenckrs,Lrenem - Abnehmer e. Wechsels re .,
Pächter , Eroberer , prenable bezwingbar , entg . im-
prenable ; e to prehdnd (obs ) , prender (Jur ) ;
(im )pregnable.

prehensio Ergreifen , jetzt Starrsucht (Med) F;
fr prdhens -ion Ergreifen , - eur ergreifend, s Vogel
mit Greifklauen re ., -ible u . -ile fähig zu ergreifen
( Zo ) ; e prebens -ion , - or , -ory , -ible , -ile . Nbf.
prensio , fr prison f Gefängnis , Prison n , pri-
sonnier gefangen , Gefangener ; e prison s u . v,
-ment , - er.

fr deprisonn -er (- ement ) aus der Haft befreien;
e to disprison (selten ) .

fr emprisonn -er ( -ement F ) in Haft nehmen,
- ieren ; e to imprison, -ment , - er ; to emprison
(obs).

fr prise Ergreifen , Griff , z . B . Schnupftabak,
„Prise ", Fang , Beute „Prise ", it presa (dar presaals Beute hingeben übersetzt in „ preisgeben") , e
prise, ehem . prise . fr priser c . Prise Tabak nehmen;
e to prize als Prise behandeln , wegnehmen ; vgl.fr priser u . e to prize auch unter pretium.

it presura Einnahme , Lab ; fr presur - e Kälber-
lab , -er durch Lab gerinnen machen.

Zs. apprehend - ere (apprebens -io -ion , -ibilis
-übel) in Besitz nehmen , erfassen, begreifen , - ieren.

1 ) fr apprehend - er sestnehmen (Jur ) , die Mög¬
lichkeit einer Gefahr erfassen , sülchten, -ieren ; ap-
prdhens -ion a) Begreifen, Begriff ; b) Furcht , - ion;

apprdhens -ible ( -ibilite ) faßbar , verständlich; ap-
prehens -if furchtsam , -iv . e to apprehdnd ( -er)
wie lat u . fr ; apprehens -ion wie fr ; -ible ( -ibility)
wie fr ; apprehensi ve (ness ) 1) leichtverstehend'
2) furchtsam .

’

2) fr apprendre lernen , erfahren , lernen,
sapprebentitiusj lr apprent - i, ehem . auch -is u.

-if , Lehrling F ; apprentissage Lehrzeit, e ap-
prenUc- e{ship) , -ement , verkürzt prdntice( -ship)
Lehrling ; to apprfse benachrichtigen, apprfse Lehre,
Kunde (obs ) .

fr desapprendre verlernen , e to misapprehend
(misapprehdns -ion , -ive ) mißverstehen.

comprehend - ere (comprehens -io - ion , -ibilis
- ibel , - ibilität ) zs .-faffen , unifassen , begreifen , im
Geiste erkennen , - ieren . fr comprendre, com-
prenable , comprenette Verstandeskasten, com-
prebens -ion , - ible , -ibilite ; comprehens -if ( -ivete)
umfassend, verstehend, -iv ; e to comprehdnd , -er,
-ible , comprehens -ion , -ible (ness ) , -ibility , -ive-
(ness ) .

incomprehens - ibilis unbegreiflich; fr -ible,
-ibilite ; incomprenable (ff (tcn) ; e incomprehdns-
ible (ness ) , -ibility , -ive (ness).

depreheud -ere (deprehens -io - ion) ertappen,
-ieren ; e to deprebdnd etc . (obs) .

fr deprendre aus [disprehendere ] trennen,
fr eprendre, meist im Partizip epris eingenommen

für , verliebt in.
[imprehendere ] it impresa Unternehmen , im-

presario Unternehmer von Kunstdarstellungen F;
fr u . c —.

sinicrprchcndcrcf fr entreprendre unter¬
nehmen , entreprenieren , entrepren -ant , -eur F,
- able , entreprise Unternehmung , Kontrakt zur Über¬
nahme von Bauten F ; e dnterpris - e s u . v, -log
adj , - er.

minus + prehendere fr se meprendre sich ver¬
greifen , sich irren , meprise Fehlgriff , Irrtum F
(möpris s. unter pretium) ; e misprtse (obs), mis-
prision Mißgriff , Versäumnis , vgl. to misprize etc.
unter pretium.

fr pourpris, vom ehemaligen pourprendre , Um¬
fang ; e pürprlse Einfriedigung (obs).

reprehend - ere (reprehens -io - ion , -or, -ibilis
- ibel ) zurückhalten, durch Tadel fassen , tadeln, -ieren;
fr reprendre zurücknehmen, widerrufen , ausbessern,
tadeln , repreneur Tadler , reprehens -ion ( -eur,
-ible , -if ) Tadel , e to reprehönd (-er) tadeln,
reprehöns -ion ( - ory , -ible , -ibility , -ive) Tadel.

it ripresa Wiederholung F ; fr reprise Wieder-
nehmen, Wiederaufnahme , Wiederholung F , repris -er
(-euse ) ausbessern , stopfen ; e to reprise sestnehmen,
entschädigen, s Wiederholung (Mus ) , wieder abge-
uommene Prise re . , reprisal Wiedererlangung.

it ripresaglia Gewaltmaßregeln zur Wiederver-
geltung ; fr represailles „ Repressalien "

, repre-
sailler Repressalien anwenden ; e reprisals.

fr surprendre (surpren -ant F , - eur , -able ) über¬
raschen , überrumpeln , surprenieren , surprise Über¬
rumpelung F ; e surpris - e s u . V , -ing (uess) ,
Zement od . - al , -er , - able.

prem - ere , pressi , pressum drücken , drängen , be¬
schweren , sesthalten, hemmen, -ieren ; fr nur in Zs. ;
e to print s. unter imprimere.

pressus gedrängt , kurz, deutlich, dicht gedrängt,
„ preß " , presse adv knapp, kurz ; ir pr

'es dicht bei.
ä peu präs beinahe F ; aupres nahe bei , aus au
4 - pres , afr gew . empres . presque beinahe , fast
(presqu ’ile Halbinsel , presque -totalitd u . a . Zf ) ,
apr 'es s. unten apprimere.
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press - io Druck, -ion ; fr pression ; e pression.
press -ura Druck, Bedrückung , Pressen , Keltern,

-ur ; fr pressure (Techn), pressur - er (- age , - ement,
-eur ) keltern ; e pressure Druck, Drücken, Pressen,
Keltern, prdssur -al Druck- , - age Traubcnsast.

pressorium Kelter ; fr pressoir.
pressare drücken ; fr presser drücken , drängen,

nötigen , beschleunigen, in jem . dringen , pressieren
u . pressen , etre presst Eile haben , pressiert sein,
pressant drückend , dringend , eilig F , presste Pressen,
presse Kelter , „ Presse "

, Druckerprcsse, Gedränge,
Erle , dringendes Bitten , pressette kleine Presse re .,
pressage Pressen , pressement Pressen , Drücken,
presseur Zeugprcsser , pressier Drucker an der
Presse , pressis ausgcdrücktcr Fleischsast re ., presse-boutons Korkmaschinc, presse -papier Briefbeschwerer
u . a . Zs. ; e press y u . s , -ing adj u . s , - er.

iinpressäre stark ob . häufig drücken , fr s’em-
press- er sich beeilen , sich bceifern , sich um jemandes
Gunst bemühen , -iercn , empress -d eifrig , -icrt,
-ement Diensteifer , Eilfertigkeit F ; e empresse-mdnt.

Zs . -primere , -pressi , -pressum,
apprimere andrücken, fr apprime u . appresse

angcdrückt (Bo ) ; e to appress (- eck) cng anprefscn.
„ Apprcssionspumpe" Druckpumpe nicht fr u . e . it
appresso nahe bei ; fr apr

'es nachher , nach , s Hinter¬
mann beim Spiel F.

comprim - ere zs .- drücken , - iercn ; fr comprim - ev,
-ant , - eur (Techn ), -able ; e to compress , - ed.

compressus zs . - gcdrückt , knapp, eng , „kompreß" ;fr durch serre ; e compact , clöse . fr compressef zs.- gcsaltctcs Verbandstück , Umschlag, Kompresse;
e eörnpress . Zs. compressi - .

compress -io Zs .- drückcn , - ion ; fr -ion ; e -ion
II. -uro.

compressor = stuprator . „Kompressor" Lust-
vcrdichter ; fr compressent- 1 ) zs . - drückender Muskel;
2) — cornpressoire e . chirurg . Instrument , „ Kom-
prefiorium "

; e comprdssor 1 , compressOrium 2.
fr compress -ible (-ibilitd ) zs . - druckbar , - ibel,

-ibilität ; e comprdss -ible (ness ) , -ibflity . jh compress-if nO) e comprdssive . „ Kompressive " i
Preßbinde , Druckmaschine. i

fr decomprimer (ddcompression ) den Luftdruck :
vermindern . i

deprim - ere (depress -io -ion) Niederdrücken , eig.
u . bildl., -ieren . fr deprim -er, -es Plattkäfer ; de-
press- er e. Buch aus der Presse nehmen, - irren , i
c depriment niederziehend (Muskel ) , to deprdss !
Niederdrücken , deprdss -ant die Lebenskraft herab-
drückendes Mittel , - ed niedergedrückt.

fr depress -ion (Boden -)Senkung , Abnahme der
Kräfte , Herabdrücken (Phys ), - ion ; -oir e. chirurg.
Instrument , Depressorium ; -ible leicht wegzudrücken;
-if niederdrückend ; e deprdssion ; deprdssor 1 ) Be¬
drücker ; 2) Depressorium , depress -ible , -ive (ness ) .

exprim - ere ausdrücken , übertr . aussprechen,^ ge¬
nau schildern , - ieren ; 1) fr exprim - er, - able , -itif;
e to exprime (obs ) , to express, -er . 2) afr es-
preindre , nfr epreindre ausdrücken , auspressen,
epreinte 1) Stuhlzwang ; 2) Losung des Wildes;
e to spräin verstauchen, s Verrenkung , spraint ob.
spramting Losung der Fischotter.

expressus deutlich ausgedrückt , deutlich, aus¬
drücklich, expreß ; fr expres adj dass . , adv eigens,
absichtlich, expreß, s Eilbote , Expreß (par — durch
Eilboten F ) ; it espresso Eilbote F ; e express adj,
adv wie fr , s 1 ) Eilbote , 2) Eilzug = exprdss-
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train (fr = ) ; exprdssage Sendung durch Eilzüge,
expressness Deutlichkeit.

expressio Ausdrücken ; fr express -ion Aus-
prcsscn, Ausdruck, -ion ; e expression , - al , -able.
it con espressione ob . espressivo ausdrucksvoll
(Mus ).

fr express -if - iv ; e exprdss -ive (ness ) , express-
ible, -ibflity.

imprimere cindrücken, ausdrücken , einprägen,Eindruck machen; (neulat ) drucken , imprimiercn ; im¬
primatur es werde gedruckt , „Imprimatur " n Er¬
laubnis zum Druck, fr 1) imprim - er ausdrücken,
einprägcn , drucken , -d DruckschriftF = impressumF , imprim - eur Drucker F , - erie Druckerei F , - able
druckfähig, imprim -age (Techn ) , -ure a ) Schablonen-
papicr ; b) Grundierung , grundierte Malcrleinwand
F . 2) empreindre e. Siegel ausdrücken, übertr.
cinprägen , empreinte Abdruck , Gepräge ctg . u.
bildl . F . e 1) to impress ausdrücken , cindrücken,
prägen , einwirkcn , s Druck , Prägung , bildl . Ein¬
druck , - ed durchdrungen von , -ment gewaltsame
Werbung , Requirierung , - or Auf», Eindrückcndcr;
2) to imprint 1) auf -, cindrücken , cinprägen ; 2) ab-
drucken ; s Abdruck ; 3) to print, verkürzt aus im¬
print , a) drucken , b) cindrücken , Eindruck machen,
s Druck, Eindruck, Stempel , Stich , gedruckterKattun
F , printing Drucken, printer Drucker , Printers
Druckkattun F , printery a) Druckerei — printing
öffice ; b ) Kattundruckerci, printable (ness) druckbar,
ndl printen (menschliche Figuren darstellende) Back¬
waren , Printen.

e to misprint verdrucken, s Druckfehler.
impress - io Ausdrücken, z . B . e . Siegels , übertr.

Einprägung , -ion ; fr impress - ion Druck , Drucken,
Eindruck , Einwirkung re . , - ion . impressionn -er
(-ant , - able , -abilitd ) Eindruck machen , asfizieren,
erregen , - ieren , impression (n) -isme (-iste ) Maler-
schulc , die unbekümmert um Zeichnung u . Kom¬
position nur realistisch stark den Eindruck andeutct,
-ismus , - ist(isch ) . e imprdssion , -al , -able (ness),
-ability , -ism , -ist , -istic ob . -ary.

fr impresse aus die Sinne cinwirkcnd (Philos ) ,
impress -if eindringlich , -iv , -ible ( -ibilite ) ein¬
drucksfähig , -ibel , - ibilität ; e impress -ive (ness) ,
-ible (ness ) , -ibility.

iinpressäre , fr s ’empresser s. oben.
fr reimprim -er (-able ) wieder abdruckcn ; e rc-

print v u . s.
opprirn -ere (oppress -io , - or) unterdrücken, - ieren.

fr opprim -er (- ant , -d) zu Boden drücken , unter¬
drücken , oppress -er beklemmen , beengen, oppress-
ion 1) Beklemmung , -ion ; 2) Bedrückung, -ion,
- eur Bedrücker, -if bedrückend , Zwangs - , - iv , -isme
Unterdrückungssystem. e to opprdss , -ion , -or,
-ive (ness ) .

reprim - ere zurückdrängen, hemmen, einschränken,
- ieren . repressor Beschränker. 1) fr reprim -er
(-ant , - eur , - able ) hemmen , zurückhalten, re-
primand -e Verweis als Strafe , - er (-able ) e. Ver¬
weis erteilen ; e rdprimand s , to reprimand , - er.
2) fr repress -ion ( -ible ) Unterdrückung , -if be¬
schränkend (mesures -ives Repressivmaßregeln ) ; e
to reprdss , -ion , -or , -er , -ive , -ible . fr represser,
v . presser , von neuem drängen.

supprimere hernnterdrücken, einhatten , verhehlen,
verschweigen (suppressö nomine mit Verschweigung
des Namens ) , fr supprim -er (- ant , -able ) unter¬
drücken , hindern , bei Seite schassen, abschaffen , ver¬
schweigen , - ieren . suppressio Zurückhaltung , fr
suppress -ion Unterdrückung , Abstellung re . , -ion,
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suppress -if -iv ; e to supprdss , -ion (ist ) , -or , -er,
- ive.

*presbyter , eri , gr L , Ältester F , „Priester" L,
ahd priestar , mhd priester . 1) afr prestre, nfr
pretr - e (-esse) a) Priestcr ( in) , b) — prestre c.
kleiner Fisch , pretrise Priesterweihe , pretr - age u.
it . - aille Pfaffengeschmciß, pretrot a) Pfaffe (obs) ;
b ) Rotfchwänzdicn; c) = prestre . pretreux pfäffisch,
pretrophob -e ( -ie) , v . gr phobeornai fürchte, Pfaffcn-
feind, ags preost , e pnest (- ess) , to priest z.
Priester weihen , pnest -ly ( -liness ) pricstcrlich,
pnesthood u . priestship Priestcrstand , priestrid
(den ) pfäffisch , priestiddenness , prlestism Pfaffcn»
wirtschaft u . a . 2) kr preslytre Kirchcnältcstcr;
e prdsbyter , - ess, -ship.

presbyter - ätns , üs m Presbyteramt , - iat ; fr
presbytdr (i) at ; e presbyterate.

presbyteri - nm (- älis) , gr L , Kollegium der
Ältesten F , - al ; fr presbytdre m , presbytdral,
e presbytery, presbyteral u . presbytgrial . Pres-
byterian ( -ism) burd) Kirchcnälteste regiert , s Pres-
bytcrian -er , -ismns ; kr presbytär -ien adj u . s,
-ianisrn.

press . ). premere.
pretium, i Wert , Lohn , „Preis " L , mhd pris Lob,

herrliche Tat v . afr pris , preis , nfr prix (a prix
fixe zu festen Preisen F , un prix -fixe Laden mit
festen Preisen ; a tout prix um jeden Preis F;
prix courant s. currere ) ; e 1) price, v . afr , Kauf¬
preis , Schätzung, Lohn ; 2) prrse Abschätzung (obs ) ;
3) prcüse , me prais u . preis , v . afr , Preis , Lob,
Dank.

preti -osus (- ösitas) kostbar , preti -ös , - osität;
„ Pretiosen " kostbare Gegenstände, fr prdcieux
1) kostbar, edel ; 2) sehr sorgfältig , zierlich ; 3) ge¬
ziert , affektiert, precieuse geziertes Frauenzimmer
F , prdcios -ite ob . -isme Ziererei , -ität . e precious
(ness) kostbar, edel, preciösity (obs) .

pretiflre schätze » ; „preisen " L , mhd prisen
loden, fr pris -er ( -age , -able ) schätzen , taxieren,
prisee Schätzung, Taxe, priseur Taxator , e 1 ) to
price abschätzcn , pric -ement u . -er (obs ) ; 2) to
priz -e ( -er , -able) abschätzen , hochschätzcn ; 8) to
prais - e (-er) preisen, rühmen , prais -ement u . -able
(obs ) .

Zs. appreti -äre schätzen, taxieren , - iercn ; fr t .p-
preci -er (-ation F , -ateur F , -able F , -abilite,
-atif )^ auch : würdigen , anerkennen, -iercn . e 1 ) to
appreci -ate (-ant , -ation , -ätor , -atory , -ative
(ness ) , -able ) wie fr ; 2) to apprlse abschätzcn (obs) ;
appruis -e (-ement , -al s , -er , -able) abschätzcn,
taxieren.

. depreti -are ( -ätor ) herabwürdigcn, schmälern,
-icrcn , - ation , -ativ ; fr depreci -er , - ation , - ateur,-atif j e to depreci -äte , - ation , -ätor , -atory , - ative.

[dispretiare ] fr depris - er ( - ant , - ement ) ver¬
kleinern , schmälern; e 1) to disprhe -

, 2 ) to dis-
prdis - e, -er.

minus -+• pretiäre fr mepris- er ( - ant F , -able
F ) verachten, mäprri Verachten F ; e 1) misprüev u . s ; 2) to mispraise falsch loben. Vgl . minus
4 - prehendere.

fr repriser wieder abschätzcn ; e to reprize.'■'Priapus , i , gr L , Gott der Obstgärten n . Wein¬
berge, ward als Gott der Geilheit mit sehr großem
Schamgliede dargestellt ; priäpus geiler, unzüchtiger
Mensch ; männliches Glied . Priäpeius den Pr.
bctr ., priapisch ; Priapeia , örum Gedichte auf denPr ., später unzüchtige Lieder, Zoten ; priäp - ismus,i , gr L , krankhafte Aufrichtung des männlichen

Gliedes , - Ismus ; priäpftis (neu) Entzündung des
penis F . fr Priap - e , - ee(s) , - ique , -isme ; e Prl-
;tpus , Prlapean , Priäpic , priapism.

pridie s. prior u . dies.
-primere s. premere,
primarius , primus s. prior,
prior , prius , Kompar . vom veralteten pris ( vcrw . gr

prin früher ) , das in pridie Tags zuvor u . pridem
„ vor langer Zeit " erhalten blieb, früherer , voriger,
crstcrcr, vorzüglicherer , a priori zum voraus , aus
bloßen Vernunftgründen , ohne Erfahrung , cntg . a
posteriori , F , „ aprioristisch"

; fr a
_priori adv u.

s, aprior -ique, -isme , -iste ; e a priori , äpriörity,
äpriSr -ism , -ist , äprioristic.

fr prieur (e) Vorgesctzte ( r) e . Klosters, Prior (in) ;
e prior ( ess) .

prioratus , üs m Vorrang , später : Amt, Gebiet
e. Priors od . e. Priorin , Prior - at , -ei ; fr priorat
ob . prieurd (afr priorez ) ; e priorate od . priory,

fr prieural od . priorissal Prior - ,
fr prior -ite Vorrang , Vorzug , -ität ; e priörity.
priscus , a , um urzeitlich : e prfscan . Prisc -us,

- a , -Inus , -illa Vornamen.
pristinus , a , um vormalig ; Schweiz , pristin;

e pristine.
repristin - äre (- ätio ) , mlat , den früheren Zu¬

stand wicderhcrstcllcn, - icrcn , - ation ; e to repristin-
äte , - ation.

primus , a , um , Supcrl . zu prior , erster, vorder¬
ster, vornehmster , jetzt : erster Schüler einer Klasse,
„Prima " erste Klasse einer höh. Schule.

primus omnium der erste von allen Schülern F.
primus inter pares der Erste unter denen , die ihm
an Rang gleich sind F . prima vice zum ersten
Male F.

it prim - o, - a crste (r) (prima donna s. domina;
( a) prima vista auf Sicht F , s. videre ; prima
nota Geschäftsbuch, in das alle Geschäftsvorfällc
zuerst eingetragen werden F ; prima sorte die erste,
feinste Warcnsortc F ) .

fr prime adj nur in der Math . u . in gewissen
Redensarten , wie de prime abord , de prime saut,
laine prime etc . , prime donne = prima donna;
afr prin m , prine f noch erhalten in der Schlller-
sprachc für Rektor , Frau des Rektors (prinsaut s. u .),
nfr prime m erster Schüler ; f 1) erstes Stunden-
gebct „Prime "

; 2) erste Stellung b . Fechten „Prime":
3) — prime laine , sonst premier s. unten pri¬
marius ; primaute s. unten primätus . NB . prime
Prämie v . praemium , s. emere.

e prime adj erst, vorzüglichst, Haupt -, s Anfang,
Ursprung , Jugend , Tagesanbruch , Primzahl , im
übrigen wie fr ; primeness Vortresflichkcit ; prim
(ness ) sauber, schmuck, geziert ; primal uranfänglich.

fr primer den Vorrang haben , Überholen , übcr-
tresfcn (primer prämiieren v . praemium ) ; e to
prime die erste Anlage machen , vorbereiten re .,
priming Zündpulvcr , Grundierung re. , primer
Zünddraht , Grundiercr.

fr primage m od . prime f Anteil des Kapitäns
an der Fracht , Primgeld ; e primage.

fr primeur 1 ) erste Zeit der Reife ; 2) Frühobst,
Frühgcmüse , pl Erstlinge ; primeuriste Frühgemüse-
gärtner.

fr deprim -er ( -age ) den ersten Trieb der Wiesen
abwcidcn lassen.

primitiae , ärum Erstlinge , erster Versuch , Pn-
mizicn ; fr premices f pl , F ; e primitise ; primitial
Erstlings - (obs ) .

prlmit -lvus , a , um erster in seiner Art (ver¬
bum primitivum Stammverb , Stammwort ) ; tr
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primit -if (-ivitd ) uranfänglich , ursprünglich , -iv;
6 pnmit -ive (ness) , -ivity.

primarius , a , um vornehm , ansehnlich (locus
— erste Stelle ) ; s jetzt : erster Geistlicher F . 1 ) fr
primaire Elementar-, Anfangs -, primär (dcole —
Elementarschule) ; e prfmar -y ( -iness ) a) erster,
Haupt - , b) elementar - , primär - , s Schwungfeder
erster Reihe — prlmdria ; primdrian Elementar-
schüler . 2) ix prämier erster ; s Erster , Vornehmster,
Primus der Schule re ., erster Stock (Beletage nicht
fr) ; Leitartikel einer Zeitung ; premiere erste Rang¬
loge , erstmalige Aufführung e. Schauspiels F , erste
Schauspielerin F , erste Klasse einer Schule, Prima,
Primawechsel re . ; e premier adj erster , Haupt - ,
s Premier -Minister , premiership erste Stellung,
premiere erste Schauspielerin,

fr premerage = primeur 1.
primanus Soldat der ersten Legion . „Prima¬

ner" Schüler der ersten Klasse ; fr dldve de pre-midre ; e pdpil of the hlghest form.
primulus ber erste , primula , ae (Bo ) Schlüssel¬

blume, „ Primel "
; fr primerole , primulaedes

(Gattung ), primul -ine Stoff d . Wurzeln der Primel,
- in ; ae primerole , ne primrose Primel , volkst.
an rose angelehnt , primuldceous primelartig , pri - jmul -ine -in . j

primas , ätis einer der Ersten u . Vornehmsten,
jetzt oberster Bischof F ; fr primat ; e primate ; i
primates (neu) Säugetiere erster Ordnung ; fr pri - !
mates ; e primates . !

primatus , üs m Vorrang , jetzt auch Oberbis - i
tum , Primat ; fr primat -ie (-ial ) Primat ; pri-
mautd , wie royautd gebildet , Vorrang , geistliche
Obergewalt des Papstes , übertr . Vorhand im Spiel;
e primacy ob . primateship Primat ; prlmdtial,
prlmätic adj dazu.

prlmö adv zuerst. Zs. primogenitus , s. gen,
zuerst geboren F . prlmogenit - üra (neu) Erst-
geburt(srecht) , - ur ; fr primogdniture ; e prlmo-
gdnit -ure , -ive u . -al adj dazu , - or Vorfahr.

primaevus , v . aevum , jugendlichen Alters ; e
primev -ous ob. - al . j

primicerius , v . cera Wachs , dessen Name auf !
den tabulae cerätae (mit Wachs überzogenen Täfel - !
chen ) obenansteht, Oberster re ., rnlat ältester Dom-
Herr F , primiceri - atus , üs m Stelle eines pr .,
-at ; fr primicdri -er , - at.

fr primidi, mit di = dies neugebildet , erster
Tag der republikanischen Woche.

fr prinfile aus prin = primus u . file von
filum , feinstes Tabaksgespinst F.

primigenus , v . St . gen ; erstgeboren, ursprüng¬
lich ; frprimigdne ; e prlmigenous , prlmigen -ious
ob . -ial.

primipara , v . parere , z . ersten Male gebärend;
fr primipar -e, -ite ; e primiparous , prlmipilrity.

fr prime -rose Stockrose (althaea rosea Bo ) ; e
primrose Primel , volkst. umgebildet aus primula,
s. oben.

primus saltus fr de prime -saut aus den ersten
Ansatz , prime -sautier , -dre , der ersten Eingebung
solgend.

primum tempns fr printcmps Frühling , prin-
tanier Frühlings - ; e primctime u . primetide (obs) .

Iprlmavera ] st . primum ver , it prhnavera
Frühling ; afr primevoire , nfr primeverc f Früh¬
lingsblume, Primel , vgl. oben primula.

prlmordi - um (-alis ) , von ordiri , Uranfang,
Ursprung ; fr primordi -al , - alitd ; e primdrdi -al
(-ality , -alism ) u . - an.
Hemme , Latein. Sprachmaterial.

princeps , ipis , v . primum u . capere , die erste
Stelle einnehmend ; Erster , Führer im Heere ; Vor¬
nehmster , Oberhaupt , Herrscher, Fürst , spez. des
Kaisers Sohn ; „ Prinz " I - , mhd prinze v . fr ; it
principe F Fürst , i>rincipessa Fürstin F ; fr
prince; princesse, „Prinzessin" L ; e prince , prin-
cess ; prince -cdnsort Prinz -Gemahl F (fr —),
prince -regent stellvertretender Fürst aus e. anderen
Herrscherhause, „Prinz -Regent"

(fr prince -rdgent ) .
e princeps erster , frühester , s erste Ausgabe —

princeps edition ; fr princeps ddition.
fr princier, dre prinzlich, fürstlich; e princel -y

(-iness ) , princellke . fr princerie Prinzentum;
e princedom , princehood . fr ptrinciser in den
Fürstenstand erheben, princillon, principule , prin-

i cijiion ob . principiot Fürstlein , Duodezfürst; e1 princekin , princelet.
princip - ätus , üs m 1) Befehlshaberstelle, später :

Fürstenwürde (fr -at ; e - ate , meist -dlity ) ; 2) lei-
tendes Prinzip der Handlungen , -at.

princip - alis erster, vornehmster, hauptsächlichster,
s hoher städtischer Beamter ; fr principal haupt¬
sächlich , s Hauptsache, Hauptsumme , Direktor eines
colldge (principalat Direktorat ), principaux Hono¬
ratioren ; e principal adj u . s wie fr . „ Prinzi¬
palsin ) " Geschästsinhaber(in ) ; fr patron (ne) , bour¬
geois ^ ) ; e principal , hdad , emplöyer etc.

princip - älitas 1) Vorzug , Vorzüglichkeit; 2) rnlat
Fürsteustand ; fr principaute 2 ; e principälity 2.
„Prinzipalität " 1 ) Oberherrschaft; 2) Stellung eines
Prinzipals.

principi - um , i n Anfang , Ursprung , Grund¬
stoff, -a , örum Elemente (omne principium diffi¬
cile aller Anfang ist schwer , principiis obsta
widerstehe den ersten Versuchungen) ; prlncipi - alis
anfänglich , ursprünglich , fr principe m 1) An¬
fang , pl Anfangsgründe e. Wissenschaft , 2) Grund¬
satz , Prinzip , pl Prinzipien ; fr principiel (selten)
grundsätzlich, prinzipiell , e principle Grund , Ur¬
sprung , Grundsatz, v Grundsätze einprägen (by ob.
on principle prinzipiell ) ; princip -ia Anfangs¬
gründe , - ai elementar- , to principi -äte anfangen,
einleiten , -ant grundsätzlich, s Anfänger , -dtion
Auflösung in die ersten Bestandteile,

princeps s. prior." prisma , ätis n , gr L (v . priö säge , eig . Gesägtes)
„ Prisma " (Math ) ; fr prisrne ; prisrnd ob . prisrna-
tigue (gr ) prismatisch , prismatis -er (-d , -ation)
Prismen bilden, - ieren ; prism (at )oidc (gr ) prisma¬
ähnlich ; e prisrn , prismy ob . prismätic (al ) , pris-
moid Prismold ( Math ) , -al adj dazu ; prismatoid
Prismatoid (Math ), - al adj dazu,

priscus , pristinus s. prior,
privus , a , um abgesondert, einzeln.

prlv - äre (-ätio , -atörius ) 1) von etwas ab¬
sondern , einer Sache berauben ; 2) befreien, fr
priver 1) berauben , entziehen , 2) zähmen ; priva¬
tum Entziehung , Entbehrung , Aufhebung (Philos),
Nichtvorhandensein, privatoire beraubend , privable
1) der Entziehung ausgesetzt (Jur ) ; 2) zähmbar;
e to prive (obs) , privant sich aushebend, privätion
wie fr.

privatus auf die Einzelperson beschränkt , privat,
s Privatmann , Einzelbürger , entg. publicus , fr
prive 1 ) privat (homme — Privatmann ) ; 2) zahm;
3) geheim; s Abtritt F . privautd Vertraulichkeit,
span privado Vertrauter des Königs , erster Aiinister
F . e ]rrivate (nese) privat , zurückgezogen , geheim,
vertraulich , privacy Zurückgezogenheit; jrriv -g (-iiy ),
v . fr prive , privat , geheim , mitbeteiligt (privy



cöuncil geheimer Staatsrat F ), s Teilnehmer , (fam)
Abtritt. „Privatier " fr homme particulier ; e
private man . „Privatisieren" fr mener une vie
privde ; e to live as a private man.

e privateer Kaperschiff , v Kaperei treiben , -ism
Kaperei.

privatum u. privatissimum (neu) Privatvor¬
lesung eines Universitätslehrers F ; fr u . c zu um¬
schreiben.

privatim adv besonders, sür sich F ; fr en par¬
ticulier ; e in private.

prlvät - lvus e. Beraubunganzeigend (Gram), -iv;
fr privatif adj u . s ; e privative (ness ) adj u . s.

prlvaticius beraubend , [apprlvitiare ] afr ap-
priveisier , nfr apprivois-er (-ement, -adle) zähmen.

fr depriv-er berauben , -ation Absetzung ; e to
depriv-e (-al , -er, -adle, ddpriv-ative , -ätion) be¬
rauben , entziehen.

pfivign -us , -a , aus prlvigenus , Stiefsohn,
Stieftochter,

privilegium s. lex.
pro 1) praep c abl vor, zu Gunsten , um — willen;

für , statt ; gemäß , vermöge, afr por , nfr pour,
( e for, d „ vor" sind verwandt ).

In Zs. pro - (por - in porrigere , s. regere , por¬
tendere u . portentum s. tendere , po - in pomoe¬
rium s. mürus) vor-, für-, oft die Bedeutung ver¬
stärkend od . e. Stellvertretung, e . Nebenamt be¬
zeichnend , z . B . proconsul , propraetor , pro-
quaestor , prorector , provicärius.

fr pro - , seltenpour - , z . B . pourboire Trinkgeld
F (e = ) ; pourcent Prozent; pourparler , V. para¬
bole, Besprechung F (e = ) ; pourpoing s. pungere ;
pourquoi warum; poursuivre s. sequi ; pourtant
dennochs. tantum ; pourtour , v . turnus , Umfang;
pourvoire s. videre ; por- in portrait s. trahere.

e pro - , pour - , selten pur - , z . B . to purchase , v.
fr pourchasser ; to pürpört aus pro u . portäre,
to purpose v . fr proposer, to pursug v . fr pour¬
suivre, to purvey v . fr pourvoir.

pro et contra für u . wider F ; fr pour et
contre ; e pro and contra , pro arrha s. arrha,
pro ärls et focls s. ära.

pro od . pröh Ausruf der Verwunderung , z . B . pro
pudor o Scham!»pro - in gr. Zs. vor-, z . B.

proapodosis , is f, v . apödosisZurückgabe, Rede-
figur , in der dasselbe Wort den Satz beginnt u.
schließt F.

problem - a , atis n (-äticus ) , v . bällö werfe,
gestellte Aufgabe, Problem ; „ problematisch" ungelöst,
unentschieden, zweifelhaft ; fr probleme , probldmat-
ique , -iser problematisch machen; e pröblem,
-atic (al) , to problemat -Tse (-ist) Probleme stellen.

proboscis , Idis f, Rüffel , jetzt spez . Fänger der
Insekten F ; fr proboscide Rüssel, probose-ides
Rüffelinsekten, -iden , prodoscidien Rüffelwurm;
c probdsc-is , probosc-idian od . -idean Rüssel¬
tier u . a.

probrächys , yos m , v. brachys kurz, Versfuß
- - ^ fr probraque adj u . s.

procatalepsis f , v . kata - weg - u . St . lab
nehmen, VorweAnahme (Rhet ) F.

procatarct - icus , v . katärcho beginne, vorauf¬
gehend , - isch (Med) ; fr procatarctique ; e pro-catärctic (al).

proceleusmät - icus , v . keleüö treibe an , Vers¬
fuß ~ ~ _ F ; fr -ique adj u . s ; e -ic.

Procyon , onis m , v . kyön Hund , Vorhund,
kleiner Hund , der dem großen Hunde (Sirius ) vor¬
aufgehende Stern (Astr) ; fr u . e = .

prodromus , i m, eig . vorauseilend , s der dem
Aufgang des Hundssternes vorausgehende Nordost¬
wind ; jetzt Vorbote einer Krankheit , Einleitung,
Vorrede ; fr prodrom -e , -ique ; e prodromus u!
prodröme , prodrömic , prodromous , prodrom -al
u . -atic . prddromy — presage.

prognosis , is f , v . St . gno erkenne , Voraus-
erkennen , F u . Prognose ; fr prognos-e u . -ie ; e
prognosis.

prognost - icus , gr L , zum Vorauserkennen ge¬
eignet , -isch , prognosticon , i n Vorzeichen F;
fr pro(g)nost-ique adj , -ic s , pro (g) nosti -quer
(-cation , -cateur u . -queur ) Vorhersagen, -zieren;
e prognöstic adj n . s , to prognöstic-äte, -ätion,
-ätor , -ative , -able.

programma , ätis n , v . gräphö schreibe, schrift¬
liche Bekanntmachung , Programm, -atisch ; fr Pro¬
gramme m ; e progrämm -a, - e u . prögram, pro-
grämmer Aussteller e . Programms.

prolepsis , is f , v . St . lab nehmen , Vorweg¬
nahme e. Einwurfs (Rhet ) , F u . Prolepse , jetzt
auch : Frühereintreten (Med , Natb ) ; fr prolepse,
prolept -ique (gr) - isch ; e prolepsis, proldptic(al),
proldptics Kunst der Prognose.

prolög -iuin , in u . us , im , v . lögos Rede,
Vorrede , Prolog(us) ; fr prologue ; e prologue;
to prolog (u) is- e (-er) e . Prolog sprechen.

pronä -os , i m u . -us , im , v . näös Tempel,
Tempelvorhalle , Prona - os u . - on ; fr pronaos ; e
pronäos.

prooemium , i n , von Ölmos Weg , Eingang,
Vorrede ; fr proeme ; e proöem-ium od. -ion,
proohmiae adj.

propempticon , in, #, pe'mpö schicke , geleite,
AbschiedsgedichtF.

propbct - a, ae u. - es, ae , v . pheini sage, Bor-
aussager , Prophet ; prophet -Tcus , gr L , -isch,
prophet -la , ae , gr L , -ia ; prophetlz -äre pro¬
phezeien (v . mhd prophezie ) ; prophet -is , idis,
gr L , u . -issa , ae Prophetin, fr prophete, pro¬
phetesse Prophetin, prophet -ique , -ie, -iser , -iseur,
-isme . e prdphet , -ess , prophct -ic (al) , -icality;
pröphecy Prophezeiung ; to pröphetise (obs) , jetzt
to pröphes -y , -1er, pröphetism.

propinare , v . pmö trinke , vor- , zutrinken;
propln -Ltio Gelage , -ation ; fr propination Brau-
gerechtsame ; e to propfne (propination) vortrinken.

proplasm -a , ätis n , (v . plässö knete , gestalte,
bilde) , Modell , Vorbild F ; fr art proplastique (gr)
Kunst, Formen zum Gusse zu machen ; e proplasm,
proplast -ic - isch, -ics Formkunst.

propöla , ae , v . poleo kaufe , Vor - , Aufkäufer,
Propolist; „ Propolium" (gr) Borkauf.

propoiis , is f , v . pölis Stadt , eig . Vorstadt,
Vorbau im Bienenkorb , Vorwachs F ; fr propolis
Bienenharz , propoliser mit B . verkleben ; e pro¬
polis, to pröpolise.

propöma , ätis n , v . poma Trank zu pmö , Vor¬
trunk vor dem Essen F.

proptosis , is f , v . pi'ptö falle , Vorfall (Med)
F --- Proptöma n (gr) ; fr propto -se f , -me w;
e proptosis, pröptösed vorgefallen (Med) .

propyl - on, i, -aeon od . -aeurn , i n, (v . pyle
Tür , Tor) , Vorhof , Prachtbau eines Zugangs , spez.
zu der Akropolis v . Athen , F , pl Propyläen ; fr
propylde ; e pröpyl -on , - äeum, pl -sea.

proscenium , i n , v . skene Bühne , der vor der
Bühnenwand im antiken Theater gelegene Ten
der Bühne, auf dem die Schauspieler ihren Platz
haben F ; fr proscdnium ; e proscenium.
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prostylos , on , v . stylos Säule , vorn Säulen
habend ; „Prostylon " n (gr ) Säulcntor ; prostyle adj
U. s ; e prostyle adj u . s.

prota-sis , is f ( -ticus ) , v . St . ten spanne,
Vordersatz, Ausspruch , Eingang e. dramatischen
Stückes F ; fr protase , protatique ; e prdt -asis,
-ätic.

prothesis , is f , v . St . the setze , Vorsehung,
jetzt prosthesis Ansetzung eines künstlichenGliedes
(CHir) : fr prothfese , prothetique (gr ) ; e prothesis,
prothdtic.

prothym - ia , ae (v . thymos Seele , Gemüt ) ,
Geneigtheit, Gunst , -ie.

prothyrum , i n , v . thyra Tür , Borhalle F.
protrept - icon , i n , v . trepo wende , treibe,

Ermahnungsschrift , -isch (gr ) antreibend , ermahnend;
e protrdptical.

proxeneta , ae (v . proxendö mache zu gutem
Freunde , vermittele ) , Vermittler , Makler , Proxenet;
fr proxdndte auch Kuppler , proxdndtisme Kuppelei;
e proxenet Makler.

probBre s. probus,
pröbrum , i n Vorwurf , Schimpf.

probr - ösus (- ösitas ) schändlich , -ös , -osität.
exprobr -Ere (-ätio ) vorwerfcn , tadeln , -ieren,

- ation ; fr exprobration ; e to exprobrate etc . (obs ) .
opprobrium , i n , Vorwurs , Schande ; fr op-

probre m ; opprobri - ösns schimpflich , -ös ; e op-
pröbri -um , - ous (ness).

opprobr-Ere (- ätio ) vorwerfen, -ieren , -ation.
prob -us (-itas ) , zu pro vor , eig . vor anderen,

tüchtig , reckitschaffen, -ität ; fr prob -e , -itd ; e pröbity.
prob-Bre (- ätio , - ätor , -ätivus) 1) als tüchtig

zu erkennen suchen , erproben (v . „ Probe "
s. unten ) ,

prüfen (s. unten ) , prob -ieren , -ation , - ator ; 2) als
tüchtig anerkennen, gutheißen , genehmigen, it pro¬
nare 1 u . 2 . fr prouv -er (-able) beweisen , er¬
weisen , probant, fast nur in raison probante
Beweisgrund , probation Probezeit , probatif be¬
weisend , probatoire Prüfungs - . e to prov -e (-ing
s , -er , -able ) probieren , prüfen , erweisen, to probe
sondieren (Chir) , probAtion Probe , Prüfung , Probe¬
zeit , proMtion - al ob . - ary adj dazu , probAtioner
(ship ) Prüfling , Novize , probAtionist dass . , pro-
bAtor Examinator , probative zur Prüfung dienend,
pröbatory 1) dass . ; 2) Beweis » ; s Haus für Novizen.

probatör - ia , ae Bestätigungsschreiben, -ium,
i n (neu) Prüfungsschreibcn , Tüchtigkeitszeugnis.

„ Probandus "
, eig . zu Erprobender , Probekaudidat.

probEtus erprobt , probat; fr durch eprouvd;
e durch apprdved ; probate Bestätigungs - , s Be¬
stätigung e . Testaments . probEtum est es ist
bewährt, F am Ende von Rezepten u . Vorschriften.

proba , ae , s zu probare , Prüfung , „Probe " L,
mhd probe , davon „ erproben "

; it prova; afr
prueve , davon entlehnt mhd priieven „ prüfen "

; nfr
preuve Beweis , Ausweisung ; e proöf Prüfung,
Beweis , Festigkeit, Stärke , Probedruck, Probeblatt,
adj bewährt , stichhaltig , fest , hart gegen , stand¬
haft re . (wAter -prööf wasserdicht, s wasserdichter
Stoff F ) , prööfed (wasscr)dicht.

probEbil-is (-itas ) bcifallswert, glaublich , wahr¬
scheinlich, proba -bel, -bilität ; fr proba -ble , -bilitd;
e proba -ble , -bllity.

fr probabil -isme ( -iste adj u . s) Lehre , daß
man in Zweifelsfällen sich mit einer größeren od.
geringeren Wahrscheinlichkeit begnügen müsse , auch
aus Handlungen übertragen , -ismus , - ist(isch ) ; e
pröbabil -ism , -ist . fr probabilior -isme Lehre,
wonach man stets das Wahrscheinlichere annehmcn
soll , -ismus ; elprobabilior -ism , -ist.

Zs-, approb -Bre (- ätio , -ätor ) billigen , ge-
nchmigen , - ieren , - ation , -ativ , -atorisch. fr ap-
prouv -er ( -able) billigen , approb - ation Ge¬
nehmigung , amtliche Zulassung , - ation (- iert ) ,
approb - ateur adj u . s , -atif . e 1) to approv - e
billigen , bewähren , -ing - ed bewährt , - al s , - able
(ness ) , - ement (obs) . approbf Probe re . (obs ) .
(NB .^

to apprbve zu seinem Vorteil verwenden,
approvement Verbesserung s. prode zu prodesse
unter esse) . 2) to dpprob -ate billigen , -Ation,
-ator (obs ) , -atory , -ative (ness ) .

it disapprovare mißbilligen , tadeln , dis - u . des-
approb - ieren , -ation ; fr desapprouv - er -ieren,
ddsapprob -ation , - ateur adj u . s ; e to disapprov -e,
-al s , dissäprob - atory , -Ation.

comprob-Sre (- ätio) völlig billigen , -ieren,
-ation ; e to comprob -äte u . - Ation (obs) .

fr deprouver c . Beweis widerlegen ; e to dis-
pröv -e, -al s , -er, -able, disproof Widerlegung.

ex -|- probäre fr eprouv-er probieren , erproben,
an sich erfahren , - eur Einprobierer von Gewehren,
-ette Probierwerkzeug , Sonde re . F ( e = ) ; epreuve
Probe , Versuch F (— d ’artiste erster Abzug von
Kunstwerken F , — d ’auteur Druckabzug F ) .

improb -Ere (-ätio , -ätor) mißbilligen , - ieren,
-ation ; fr improuver, improb -ation , - ateur adj
u . s, - atif ; e to improb -äte, -Ation , impröbative.
(NB . to impröv -e etc . verbessern s. prödesse unter
esse).

reprob -Ere (- ätio , - ätrix ) verwerfen , -ieren,
- ation ; fr reprouv - er, -e , -able , rdprob -ation,
-ateur adj . e 1 ) to reprov - e ( -al s , -er , - able)
mißbilligen , reprdof Tadel ; 2) to reprob -äte (- ate
adj , -Ation , - ätor , -ater , -atory ^ - ative , - acy)
verwerfen, verdammen ; 3) to repnev -e (- al ) Frist
geben , aufschieben ; s Aufschub F.

fr reprouver nochmals beweisen.
[reprobicEre] fr reproch- er (- able ) vorwerfen,

- ieren , -abel , reproche Borwurf F ; e repröäch
v u . s , - er , - able (ness ) ; n . Dz zu prope , vgl.
approcher.

procax s. precäri.
procella s. cellere.
pröcer , eris , gew . pl proceres , um die Vor¬

nehmsten F ; span proceres Mitglieder der ersten
Kammer , Pairs ; fr procer , pl procdrds spanische
Pairs ; e proceres Vornehmste,

procer -us (-itas ), wahrsch. mit procerverw., schlank,
hochgewachsen , -ität ; fr proceritd ; e procerous,
procerity.

procul adv , wahrsch. zu procellere , weit, fern,
procul absit möge er fern sein !, drei Schritt vom
Leibe ! procul a Jove procul a fulmine weit
von Jupiter (ist) weit vom Blitze , weit vom Ziele ist
gut vorm Schuß,

prode u . prodesse s. esse,
prodigium s. dicere,
prodigus s. agere,
prodire s. Ire.
profSnus s. fänum.
proficisci s. facere,
pröles , pröletSrius s. alere,
prolixus s. liquere,
promere s. emere.
prominSre s. unterminere,
promiscuus j . miscere,
promptus s. emere.
prönus , a , um , zu pro , vorwärts geneigt, geneigt,

gewogen ; e prone (ness) .
prön - Erevorwärts neigen; „Pronation " Drehung

nach vorn , entg. Supination . „Pronator"
45*

den
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Handrücken nach vorn drehender Muskel , cnig.
Supinator ; fr pronation , (muscle ) pronateur;
e to prön -äte , - ate adj , pron -ätion , -ätor.

propBgBre s. pangere,
propago , Inis s. pangere,
prope adv nahe , beinahe ; praep nahe bei , an.

propior , propius näher.
Aus propins adv näher ward fr proche adv,

praep u . adj (nos proches unsere Verwandten ) ;
prochain (- etd ) nahe, nahe bevorstehend, s Nächster
(nos prochains unsere Nächsten) ; e pröehein nächst
(Jur ) .

fr approch -er (- ant , - ement P , -able ) näher
bringen , herankommen , -ieren , approche f An¬
näherung , Zugang , Laufgraben F ; e appröach v
u . s , -ing s u . adj , -ment , - er , - able (ness ),
- ability . fr contre -approche Gegenlaufgraben F;
e eöunterappröach . fr rapproch - er ( -ement F)
wieder näherbringen , -ieren ; e to reappröach.
fr reprocher f . probus.

proximus nächster, proximo (mense ) im nächsten
Monat F ; it prossimo F (— passato im jüngst-
vergangenen Monat , — venturo für nächstenMonat ) .

proxima f (neu) nächste Zeit für Zahlung eines
Wechsels F.

fr proximal annähernd ; e proximal zunächst,
unmittelbar , pröximous u . proximious (obs) .

proxim -itas Nachbarschaft, nahe Verwandtschaft,
-ität ; fr proxi mite ; e proximity.

proximare sich nähern ; e proximate — pro¬
ximal.

approxim -äre nahe herankommen, -ieren , -ation;
- ativ annähernd , fr approxim - er , -ation , - atif;
e to appröxim -äte , -ate adj , -ation , -ätor , -ative
(ness ) . appröximal nahe anliegend.

propinqu - us (-itas ) nahe, -ität ; e propi
'
nqu -e

(obs) , -ity . propinquare sich nähern ; e to pro¬
pinquate.

appropinqu -Bre (- ätio ) sich nähern , -ieren,
-ation ; e to appropinqu - äte , - ation ; appropin-
quity Nähe,

propinquus s. prope,
propitius s. petere.
propri -us (- etas ) eigentlich, eigentümlich, eigen, -etät.

proprie adv im eigentlichen Sinne , entg . im¬
proprie F . proprium Eigentum.

_ propria causa in eigner Sache, propriä manu
eigenhändig , proprio motu aus eignem Antrieb
fr — . propria laus sordet Eigenlob stinkt.

fr propre eigen, eigentlich, eigentümlich, ordentlich,
reinlich , „ proper "

, proprete Eigenheit , Sorgfalt,
ReinlichkeitF , propriete Eigentümlichkeit, Eigentum,
e pröper (ness ) eigen , eigentümlich, tauglich, schick¬
lich , property Eigenheit , Eigentum , proprfety
Genauigkeit, Schicklichkeit.

fr impropr -e (-iöte ) uneigentlich , unpassend;e impröper , improprfety.
fr malpropr - e (- etd F ) unsauber ; e malpro-

prfety.
fr propret, te sauber ; s schmucker Bursch, schmuckes

Mädchen.
propriet -arius Eigentümer , -är ; fr propiet--aire , -ariat , -arisme ; 6 proprlet ary Eigentunis -,Eigentümer ; proprletarian Pedant (selten) , pro-priet -or (-ress ) Eigentümer (in) , -Örial adj.
„ Prvpriist " Besitzer eines unmittelbaren Ritter¬

guts.
propriare (nachklassisch) zu eigen machen ; e

propriate besonderer.
appropri -are (- ätio ) zu eigen machen; fr ap-

propri -er ( -ation ) ancigncn , anpassen, -ieren , - ation;

e to appropri -äte (- ätion , -ätor ) aneignen, -ative
(ness ) nach Besitz strebend , appr <5priate (ness) ge¬
eignet, angemessen.

fr desappropri -er (-ation ) des Eigentums be¬
rauben , -ieren , -ation ; e to disappropri - äte, -ätion.

fr expropri - er (-ation , -ateur adj ) aus dem
Besitz setzen , jemandes Güter zum Gemeinwohl
verkaufen, -ieren , -ation ; e to expröpri -äte , 4tion.

e to impröpri - äte (-ätion , - ator ) zueignen , bcs.
v . Kirchengut, -ation.

*pröra , ae f, gr L , Schiffsvorderteil ; it proda; fr
proue; e pröw v . fr.

prorsus s. vertere.
*pros - in gr . Zs . zu-, hinzu-,

proselytos , i m , eig . Hinzu gekommener, Neu-
bekehrtcr, ProfelYt ; fr prosdlyt -e , -ique - isch, -isme
Bekehrungseifer ; e proselyte , to pröselyt -yse,
-yser , -ysm.

proseuche , es f , v . euche Gebet, Gebetsort der
Juden F ; fr proseuque.

prosod - ia , ae f , v . öde Gesang, eig . Zugcsang,
Silbenton , Silbenmaß , -ic , prosöd -iaeus , a , um,
gr L , d . Silbenmaß betr ., - isch ; fr prosod -ie , -ique,
prosodier die Silben nach Kürzen u . Längen messen,
prosod -ien Prosodiekünstler , -iste -ist ; e prosody,
prosödiac (al ) ob . prosödic (al ) , prosödian , prö-
sodist.

prosöpopoe - ia , ae f (- icus ) , — v . prosopon
(St . op sehe) Angesicht, Schauspielermaske , Rolle,
Person , u . poidö mache — Personifizierung , Per¬
sonendichtung, Prosopopö -ie, - isch ; fr prosopopee;
e prosopop -o"ea u . -ea.

prosthesis , is f , v . St . the setzen , Vorsetzung
eines Buchstabens od . einer Silbe vor ein Wort,
jetzt auch künstliche Ansetzung eines Gliedes (Chir) ,
vgl . prothesis ; fr prosthese , prosthetique (gr) ;
e prosthesis , prosthdtic.

prösa s. prorsus , v . provertere unter vertere,
prosper s. spes,
protervus s. terere.
*prStö - in gr . Zs. zuerst, v . protos erster.

prötopiast -us , a , um (v . plässö knete, gestalte) ,
zuerst gebildet , s Urmensch, Protoplast , - isch ; fr
protoplast -e adj u . s ; e protoplast , prötoplästic.
protoplasma s. gr . Verz.

prötoprax - ia , ae f , v . St . prall tuen , Vor¬
recht bei Schuldforderungen , - ie.

protostas - ia , ae f , v . St . sta stehen, Amt eines
Obersteuereinnehmers , - ie.

prötotyp -us , a , um (v . St . typ schlage, forme,
bilde) urbildlich , -isch; jetzt auch s „Prototyp " Ur¬
bild, Musterbild ; fr prototyp -e m , -ique ; e pröto-
type s , prötotypical u . prototypal.

provincia s. vincere,
proximus s. prope,
prudens , v . providere , s. videre,
pruina , ae Reis , Frost (pruln - ösus bereift) , jetzt

reifartiger Beschlag der Pflaumen u . andrer Früchte,
Duft F , pruinös ; fr pruine, pruin -eux u . -e;
e pruin - öse , - ous , - ate ; pruinescence Bestäubt-
heit ( Bo ) , it Irina Reis , gefrorener Tau ; fr
bruin - e (-eux) seiner Staubregen, bruin -er (-ement)
sein regnen.

NB. fr frimas Reis, Frost V. germ hrim ; e rlme.
prünum , i n „Pflaume " L von vulg. [pruna , ae] ,

ahd pfrüma , mhd pflüme , ags plume , e plum:
it pruna Pflaume ; fr prun -e; davon e prune
Backpflaume, Zwctsche.

NB . 1) e 'plum heißt auch Rosine, plum-pudding
Rosinenpudding F . 2) „ Pricmchcn "

, ndd „ Prümc-
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Jen "
, StückchenKautabak von ndl pruimpje Pflaum - l

chcn , pflaumengroßes Stück.
vrunus , I f Pflaumenbaum, ahd pflömo ; fr

prunier , von [prunarius ] ; e plüm -tree.
[prunio ] fr brugnon ob . brignon Glutpfirsich:e brunion (obs) .
prunulum , vulg . [prUnellum ] kleine Pflaume;fr pruneau Zwetsche , pruneautier Zwctschcnbaum,

prunel-aie Pflaumengarten, - as Pflaumentraube, -de
Pflaumenmus ; , prunella (neu) „Brunelle"

, vvlkstl.
„ Braunheil" , e . Pflanze ; fr prunelle f 1 ) dass,
(e prunella ) ; 2) Schlehe F (prunellier Schlchcn-
stranch , prunelet Schlehenmost) ; 3) Augapfel ; 4) e.
dunkler Seiden- od . Wollenstoff , Prünell (e prunella
N. prundllo) .

NB . 1) fr brignoles trockene Pflaumen, v . franz.
Orte Brignoles , „Brunellen" od . „ Prünellen"

; e
prundllo. 2) säl prunellae (neu) geschmolzener
Salpeter, Prunellensalz soll von prüna , ae glühende
Kohle abgeleitet sein ; fr sei de prunelle ; e pru-ndlla ( -salt) .

fr prunace steinfruchtartig , prun - ine Stoff des
Pflaumengummis, -in . Zs . pruni - .

prürlre jucken ; prvrltus , üs na Jucken F ; pru-
rlg -O , Inis (-inösus ) Jucken F ; fr prurit , -eux,
prurig -o (-ineux) Bläschen auf der Haut ; e prüri-
-ent, -ence, pruritus , prurigo , prun 'ginous.

I’russia , ae Preußen ; fr Prusse , prussien ; e Priiss-
ia, -ian.

Prussiäcum acidum Berlinerblau, Blausäure;fr acide prussique (prussiquer durch Bl . ver¬
giften) ; e prussie äeid.

fr prussi-ate blausaures Salz , - at ; e prdssiate.
„ Prussin " Radikal der Blausäure; e prussine.
fr prussianis -er (-ation ) ob . prussifi-er (-cation)

verprcußen , -iercn ; e to Prussianise.
*prytänis , is , gr L , Vorsteher e. Kollegiums , hohe

obrigkeitliche Person in griech. Staaten , Prytan (e),
prytaneum , i n , Gebäude , in dem sich die Pr.
versammelten F ; fr prytan -e , - de in ; e prytan -is,
-gum.

*psallere , gr L , Zither spielen, psalliercn, psaltieren.
fr psallette Singschule für Chorknaben (obs ) .

psalter -ium , i n , gr L , 1 ) c. zithcrartigcs
Saiteninstrument, -tunt , »ton ; 2) Name der zum
Vortrag aus dem ps . bestimmten Lieder Davids,
„ Psalter "

; fr psalterion 1 , psautier 2 ; e psal¬
terion 1 , psalterium , psdlter (y ) 1 u . 2 . „ Psalter"
Blättermagen; fr feuillet ; e psalter -ium , -ian
adj dazu , it salterio Davidsharfe F.

psaltes , ae, gr L , Zitherspicler . psaltria , ae,
gr L , ZitherspielcrinF ; e psältress.

psalm -a, atis n od . -us , i m , gr L , feierlicher
Gesang, Psalm ; it salmo Kirchengesang, „ Salm " ;
psalm -ista , ae , gr L , Psalmcndichter , -ist ; fr
psaume m , psalmique Psalmen - , psalmiste ; e
psälm , -ist , -istry.

psalmographus , i, gr L (v . gräphö schreibe) ,
Psalmendichtcr , Psalmograph; fr psalrnograpb -e,
-ie ; e psalmograpb -er, -y.

psalmöd - ia , ae f, gr L (v . ödd Gesang) Psalmen»
sinaen , -ie ; fr psalrnod-ie , -ique , -ier - icren ; e
psalrnody, psalmödic (al) , to psälmod-Tse , -ist.

*psephopaectes , ae m , gr L (v . psephos Stein u.
paizö , St . paik , spiele ), Stcinspieler , Jongleur F.

psephisma , atis n , gr F , Stimmabgabe durch
Sternchen, durch Stimmenmehrheitgefaßter Beschluß
F ; e psephism.*pseud (o) - in gr . Zs. Lügen -, Schein - , falsch, z . B.

pseudapostolus , i in , v . app- ab u . stdllö
sende, falscher Apostel; e pseüdapöstle.

pseudochristus , i falscher Christus , Pseudo¬
christ ; e pseudo-christ , pseudo-cbristiänity Pseudo¬
christentum.

pseudodipter -os , on adj , v . di- zweifach u.
pteron Flügel, scheinbar mit zweifacher Säulenreihe
umgeben , -os m ein solcher Tempel ; fr pseudo-
diptdre m ; e pseüdodipteral adj.

pseudoepiscopus , i , s. episcopus , falscher
Bischof ; e pscüd(o)episcopacy falsches Bistum.

pseudographus , a , um , v . grapho schreibe,
falsch geschrieben , unecht; Pseudograph (fle) Schrift-
sälscher ; fr pseudograpb -e m , -ie ; e pseudograph
literarische Fälschung , -y dass., -Tse falsch schreiben.

pseudoperipteros , on , v . peri - rings u . pteron
Flügel, scheinbar rings mit Säulen umgeben , s e.
solcher Tempel ; fr pseudopdriptere m ; e pseiido-
peripter -os s , -al adj.

pseudopropheta , ae falscher Prophet, Pscudo-
prophet ; fr pseudoproph -öte , -dtesse.

pseudothyr -urn , i n , v . thyra Tür , Geheim¬
tür , »on . Außerdem in zahlreichen Neubildungen.*psllöthrum , i n , gr L (v . psildö mache kahl ),
HaarvertilgungsmittelF ; fr psilotbre rn ; e pstlo-
thron.

*psimlth - ium , i n , gr L , Blciweiß , »ton.
*psittäcus , i m , gr L , Papagei , „Sittich "

, Nbf.
„ Psittich " I», mhd psittich u . sittich , psittacinus
den Papagei Betr . ; fr psittaque m , psittac -in adj,
-ins ob . -iens (Gattung) , - d ob . - ide Papageien -,
-isme Papageientum.

psittäcuia (neu) Sperlingspapagei; fr psitta-
cule . e psittac -us, -ine , -ide, psittäc - eous , -ean,
psittäcuia.

*psora , ae f , gr L , Krätze F , psör - icus , gr L,
krätzig , - isch , psoricurn Mittel gegen die Krätze
F , psüriasis (neu) Schuppengrind F ; fr psora
u . psore f, psorique adj , psoriasis u . psoriade . e
psdr-a , -ic adj u . s, psoriasis.

psöralea (neu v . gr psöraldos krätzig ) Harzklee
(Bo ) ; fr psoralier rn ; e psLrälea.

Zs. psori- , psor(o) - .
*Psyche , es , eig . Seele , Geliebte Amors, s. Mhth. ;

fr Fsychde ; e Psyche.
psych -Tcus , gr L , dem irdischen Leben ange-

hörend (Bibel ) ; ;etzt : geistig , seelisch , psychisch; fr
psychique ; e psychic^al) . fr psycb-isme Spi¬
ritismus , -ismus ; e psych -ism , -ist.

psychogonia , ae f, v . St . gen erzeugen, Seelen¬
erzeugung ; e psychdgony, psychogdnic(al) .

psychomant -lum , i n (v . manteios den Wahr¬
sager betr .) , Ort , wo man die Seelen der Abge¬
schiedenen befragt . „ Psychomant "

(-ie) Geisterbe¬
schwörer ; fr psychomanc-ie , -ien ; e psyehomancy,
psychomdntic s. gr . Verz.

^psychrölns - ia , ae , gr L (v . psychros kalt u . lriö
wasche) , kaltes Baden , -ie.

psychro -lütes , ae , gr L , kalt Badender , -lut.
psychrolutron , i n , gr L , kaltes Bad F.

*psyllion , i n , gr L , Flohkraut , psyllium (Bo ) ; fr
psyllion.

*ptarm - icus , a , um , gr L (v . ptarmos Niesen,
ptalrö niese) Niesen verursachend, - isch , ptarmicum
(neu) Niesemittel ; fr ptarmique adj u . s m ; e
ptärmic s.

ptarmica ( neu) Nieskraut (Bo ) ; fr ptarmique f.
*pteris , tdis f, gr L (tt .jiterdn Flügel ) , Flügelfarn

(Bo ) ; fr ptdride ; e pteris.
pteröma , ätis n , gr L , Säulenhalle an beiden

Seiten der griech . Tempel ; fr ptdrome m Schwung-
| decke der Bogelflügel.
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pterygium , i n , gr L , eig . Flügelchen, 1 ) Flügel-
fefl , c. Fehler int Auge F ; 2) Nagelauswuchs F;
fr pterygion ; e pterygium.

*ptisana , ae f , gr L (v . ptissö enthülse, zerschrote ),
Gerstengrütze. „ Ptisane " Gerstenwasser , allgem.
dünner Ausguß : fr ptisane (obs) , tisane dasselbe,
„ Tisane "

, tisanier Krankenwärter , tisanerie Lazarett¬
apotheke ; e ptisan u . üsdne.

*ptöchlum , in , gr L (o . ptöchedö betteln) Armen¬
haus.

ptochotrophium , in , gr L (v . trdpho nähre ),
Armenhaus F.

pühes , is f Mannbarkeit , Barthaar , Haare , Scham¬
gegend . fr pub -is (-ien ) Schamberg , os pubis
Schambein ; e pdbes Scham , pdbis Schambein,
pübic Scham- . Zs. pubi - weich behaart , pubio-
Scham - .

püher (-tas ) mannbar , -ität ; fr pubere , puberte;
e pdberal , pdberty.

pübesc - ere mannbar werden, -ieren, - ent, -cnz;
fr pubesc -ent flaumhaarig (Bo ) , - ence Hervor¬
kommen des Flaumhaars ; e pubesc -ent (- ence)
mannbar werdend,

publicus s. populus.
pudere sich schämen , me pudet ich schäme mich,

pudeus züchtig , sittsam, verschämt, impud -eus
( ■entia ) unverschämt , -ent , -enz ; fr impud -ent,
- ence ; e fmpud -ent , - ence.

pudendus dessen man sich schämt , schmachvoll;
e pudendous . pudend -um , i II , meist pl -a,
örum Schamteile F ; fr -um , pl -a ; e -um , pl -a;
-al adj dazu.

pudibundus schamhaft; fr pudibond ; pudi-
bond - age , -erie u . -isme Verschämttun, pudibonder
(kam) schamrot machen , pudibard ( - erie ) Ver¬
schämtheit heuchelnd.

pudlc - us (-itia ) keusch , sittsam : fr pudique,
pudicitd ; e pudicity ; pndic (al ) Scham - ,

pudor , öris m Scham (hastigkeit) F ; fr pudern - f.
repudium , i n Verstoßung , Ehescheidung. (Die

Zugehörigkeit zu pudere ist nicht gewiß) .
repudi -äre (- ätio , - ätor ) verschmähen, -ieren,

-ation ; fr repudi - er , -ement , -ation , - eur , -able;
e to repudi -äte , -ätion , -ätor , -atory , -able.

puer , iri Kind , Knabe , Sohn , Diener ; puera , ae
Mädchen, pueritia , ae f Kindheit F.

puerll -is (-itas ) knabenhaft, kindisch, läppisch,
pueril , -ität . puerilia , ium Kindereien F (sunt
pueri pueri , pueri puerilia tractant ) ; fr pudril,
-itd , pudriliser kindisch machen , kindisch sein ; e
püer -il , -l'lity.

pnerper -us , a , um , v . parere , Kinder gebärend,
im Wochenbett liegend, -a Wöchnerin F ; „ Puerperal¬
fieber" Kindbettfieber ; fr puerpdral, - ite ; e pudr-
per -ous u . -al . puerperium , i n Kindbett F ; e
puerperium u . pudrpery.

Zs- pueri- u . puero- , z. B . fr puericulture
Kindcrerziehung (selten ) , pudrolätrie , v . gr latreia
Dienst , zu große Sorge für die Knaben.

puellus , Demin . v . puer , Knäbchen; puella,ae , Demin . v . puera , Mädchen.
[puellicellus ] fr puceau , pucelle keusch , un¬

schuldig . puceau s reiner Junggeselle (pop .) , pu¬celle Jungfer (— d’Orldans Jungfrau v . O .) ,pucel -ette u . -otte junges Mädchen , pucelage
Jungfernschaft ( e —) . depucel - er (-lement F,
- age , - eur ) entjungfern , -ieren ; e to depüceläte
(obs) . NB . Neuerdings leitet man puceau , pucelle
v . [pulicellus ] , Demin . v . pulex Floh ab, jedoch ohne
die Bedeutungswandlung hinreichend erklären zukönnen.

pullus , i junges Tier , Hühnchen, als Kosewort:
PüPPchen (urverw . sind gr polos junges Pferd,
got fula , ahd folo , mhd fol „Fohlen "

, ags fola,
e föäl , dsgl . ahd fuli (n) , mhd vülin , „Füllen",
e filly ) ; fr poule f 1 ) Henne ; 2) Liebchen (Kose¬
wort ) ; 3) Satz im Spiel F , poul -er ( -eur ) um den
Satz wetten , poulan doppelter Einsatz (L 'hombre),
poulot PüPPchen (Kosewort), poulotte leichtfertiges
Mädchen ; poulet Hühnchen, poulette 1) Hühnchen;
2) — poulotte . e püllet_ (me polete ) u . pm .lt
(me pulte ) Hühnchen , poultry (me pultrie ) Ge¬
flügel, pdulterer Geflügelhändler.

fr poulard , e Masthuhn F , poulaill -e Geflügel,
-er Hühnerstall , - erie Hühnermarkt , poulnee Ge-
flügelmist (selten ) , pouilldrc Hühnerstalltür , pouil-
lard junges Rebhuhn , pouillot Weidenzeisig,

fr poulain 1 ) Füllen : 2) Leistenbeule = bubon;
3 ) Warenschlitten ; 4) Schrotleiter ; 5) Stütze des
Hinterstevens ; poulin (obs ) Füllen , poulin - er
(- ement ) fohlen , pouliniere Zuchtstute , poulich -e
Stutenfüllen , - on ganz junges Füllen.

NB . 1 ) fr poulie Rolle s. pölus . 2) it poltro
s. unter poledrus.

pullicenus Hühnchen ; it pulcino; afr pulcin,
nfr poussin; poussiu - de Brut Küchlein ; -iere
Kükenkorb , it pulcinello 1) Hühnchen; 2) Hans¬
wurst, Kasperle im Marionettentheater , Nbf. polici-
neUo F u . polecenella ; fr polichinelle m ; e
Punchinello, abgekürztPunch (Punch and Jiidy
Kasperle u . Käte im engl . Puppentheater ) , Punch
heißt auch das älteste Londoner Witzblatt.

pullülus 1) Hühnchen ; 2) junger Sproß ; pul-
lul -äre ( -ätio ) sprossen , sich stark vermehren, wuchern,
-ieren , -ation ; fr pullul -er , -ant , -ation , -ement;
e to püllul -äte , -ätion.

repullul -äre reichlich hervorsprossen; fr -er,
-ation ; e to repullui -äte , - ätion.

pullipes (neu) Hühnerfuß , Portulak (Bo) ; fr
pourpier aus poulpied.

pusus , i Knäbchen. pusillus sehr klein , dürftig,
unbedeutend ; „ Pusill " kleiner Bursche, pusillanim¬
is ( »itas ) kleinmütig , pusillanim , -iiät ; fr pusilla-
nim -e , -itd ; e pusillän -imous (ness) , -imity . fr
pusilliflore zwergblumig.

putus , i Knäbchen ; it putto, pl putti 1) Knäb-
lein ; 2) nackte Kinderfigur (Skulptur ) F , putta
Mädchen (puttana , fr putaine j . putidus unter
pütere ) .

püpus , i Knabe, Kind , pupa Mädchen; irjmpe
Insektenlarve , „Puppe "

; e püpa ob . püpe , pripal
adj ; to püp -äte (-ätion ) Larvenform annehmen-
Zs. pupi - ,

pupa muß auch die Bed . „Brustwarze " gehabt
haben ; it poppa Brustwarze , poppäre säugen ; afr
poupe Brustwarze , nfr poupard Säugling , poupe-
lin dass . , poupee 1 ) „Puppe " L , mhd puppe;
2) Zierpuppe ; 8) Liebchen ; pepde (fam ) Puppe,
poup -elier u . - etier Puppenmacher , poupin ge¬
schniegelt, s Zierbengel , poupiner herausstreichen,
poupon , ne PüPPchen (Kosewort) F , pouponner
verhätscheln, pouponat Säuglingskrippe im famili-
stfere, poupoimiere Raum für Säuglinge im Findel¬
hause ; poupoule f (fam ) Liebste , e puppet Draht¬
puppe , puppetish puppenhaft , püppetry Ziererei,
puppy 1) junger Hund ; 2) Zierbengel, püppy -ish
(-ism ) geckenhaft ; pup 1) junger Hund ; 2 ) Liebchen-
(doll Puppe zum Spielen , viell. Abkürzung von
Dorothy .)

it pupazzo Marionette ; fr = .
pupillus , i Waisenknabe, Mündel , pnpilla , ae

1 ) Waisenmädcheu, Mündel , Pupille ; 2) Augapfel,
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Pupille ; fr pupille m u . f Mündel , f Augapfel;
pupilli mit runden Flecken , pupillomötre Jnstr . z.
Messen der Pupille ; v ptipil Mündel , Zögling,
Augapfel, a^ j mündig , ptipilate mit rundemAugen¬
fleck, pupillorneter.

pupill -aris die Mündel betr ., -ar, -arität („ Pu-
pillargelder " gerichtlich deponierte Pupillengelder) ;fr pupill-aire , -aritö ; e pdpilar Mündel-, pupilary
1) dasst ; 2) Augapfel -.

e pupilage Unmündigkeit , Zöglingsjahre; to
piipilTse Hofmeistern.

pugil s. pugnus.
pUgio s. pugnus.
pugna f . pugnus.
pugnus , i m Faust (wahrsch. beim , alid füst , mhd

vust „ Faust" , ags fyst , e fist von got [fülisti] ;
Vgl . auch „fechten " bei LI ) ; it pugno ; ir poing, fam
poigne U. pogne f, poignee Faustvoll F , poigneur
kleiner Fisch , der Handvollweise verkauft wird , poignet
Handgelenk , Manschette re. , poignvn u . pognon
Handvoll, empoign -er (-ement , -eur) anpacken, fassen.

it pugnäle Dolch ; afr poignal , nfr poignard,
poignard-er (-eur) erdolchen ; e pöniard s u . v.
NB . fr poignard leiten andere vom St . pung
stechen u . dem deutschen Suffix hard ab.

pugio , önis f Dolch , n . a . von pungere , fr
pugioniforme dolchförmig ; e pügiöniform.

pugillus HandvollF ; e pügil Prise Tabak (obs ) .
pugill -äris faustgroß ; fr -aire.

pügil , -ilis Faustkämpfer ; fr pugile (Gesch) ; e
pügil.

pugil -ari (-atio , -atus , -üs F , -ator) mit der
Faust kämpfen , -ation ; fr pugil -ant , -at ; pugil-
iste (-istique) Klopffechter, Boxer , -ist (isch ), - ismus;
e pügil-ist, -lstie, -isrn.

pugna , ae f, eig . Faustkampf , Schlacht,
pngn -ax ( -Uoilas) kampflustig, Pugnazität ; fr

pugnae- e , -ite ; e pugnäcious (ness) , pugnäcity.
pugnäre kämpfen ; e pügnant (selten) .
expugn -Bre (-ätio , -ätor , -äbilis) erkämpfen,

erstürmen , -ieren , -ation , -ator , -abel ; fr expug-
nable ; e to expdgn u . -ance (obs ) , -ätion (selten ) .

impugn -äre (-ätio) bekämpfen, bestreiten, -ieren,
- ation ; fr -er (obs) ; e to impügn , -ment , -er,
-able ; impugnätion ( selten ) .

oppugn -Bre (-ätio , -ätor , -ätörius ) angreifen,
bestürmen, -ieren , -ation , -ator, -atorisch ; e to op-
pügn , ( -ant , -ancy , -er, oppugnation ) bekämpfen,
bestreiten.

propugn - are ( -ätio , -ätor) verfechten, vcr-
leidigen, -ieren , -ation, -ator ; fr propugnateur ; e
to propügn u . propugndtion (obs ) . propugnac¬
ulum , i n Schutzwehr ; fr -ule m Augensprosse an
Geweihen; e pröpugnäculum Bollwerk.

repugn -Rre (- antia , -ätio) Widerstand leisten,
widersprechen , -ieren , -ation ; fr rdpugn -er auch:
Abneigung empfinden u . cinflößen , - ieren , repugn¬
ant (-ance F ) abstoßend , widerlichF ; e to re-
ptign dass., repdgner Empörer, repügn -ant (-ance)
widersetzlich , abstoßend.

pulcher , ra , rum schön : e pulchrious (obs) . „Pul-
chrin " e. Verschönerungsmittel,

pulchritudo , inis f Schönheit ; e pulchritudo,
pulex , icis m Floh ; fr puce f Floh, adj flohfarben;

e ptice flohfarben (flea Floh) .
fr pucer -on(ne) u . -otte Blattlaus , pudere ob.

plantain pucier Flohsamen -Wegerich (Bo ) , pucelle
s. puella unter puer . epucer flöhen.

pUlic-Rria Flöhkraut; fr -aire ; e -äria u . pvMc.
pulejum , i u . pulegium , i n , Flöhkraut, „Polei"

L , ahd , mhd pulei u . polei ; it poleggio ; fr
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pouliot, dial . poli ; e p riliol (obs) , flea-wort ; poly
s. polion.

pulicosus voller Flöhe ; e ptilic-öse , -ous u.
-ene.

pullulare , pull (ul )us s. puer.
pulmentum s. pulpa.
pulmo , önis m , verw . gr pneilmön , Lunge F ; fr

poumon; e lungs.
pnlmön -Brius 1 ) die Lunge betr ., -ar ; fr pul-

rnonaire ; e pulmon-ar u . -ary ; 2) lungenkrank;
e pulmonarious . pulmönäria f (neu) Lungen¬
kraut ; fr pulmonaire f ; e pulmonary , pulmo¬naria n pl (neu) Lungentiere ; fr pulmonaires;
e pulmonüta ob . pulmonaries.

fr pulmon-al die Lunge betr ., °al.
pulmon- ie Lungenschwindsucht, - ie ; pulmon-ique

lungenkrank , -ijch , s Lungenkranker ; e pulmönic
1 ) dass ., 2) Lungen - .

fr pulmone aus Lungen atmend ; e pulmon-ate
u . -äted u . a.

fr epoumon -er (-4) außer Atem bringen,
pulpa , ae f dickes Fleisch , Mark des Holzes , Mark

der Früchte ; pulp -osns fleischig, -ös, -osität.
fr 1) pulpe Fruchtfleisch, Hirnmark , Brei, Gallerte;

pulpeux markig , breiig , -ös , pulp -er (-ation) zu
Brei quetschen , pulpoire f Quetschspatel, pulpol
( -4, -ique) Arznei aus Fruchtmark , e pulp Frucht¬
mark, breiige Masse , to pulp 1) = pulpify in
Brei verwandeln ; 2) saftig werden , reifen, pulper
Rübenbreiapparat, pulp -y (-iness ) breiartig, pül-
pous(ness) breiig.

fr depulper Fruchtfleisch zerquetschen,
fr 2) poulpe — pulpe (obs ) . it polpettone,

fr pou (T)peton Ragout aus gehacktem Fleisch F,
pou(l)petonni6re Schmortopf , poupiettes gefüllte
Kalbsschnittchen. Auch poupelin Buttergebackenes,
poupelinier Backpfanne , poupouille (fam ) Küche
(das , was gekocht wird ) scheinen hierher zu gehören.

[pulpo , önis ] fr poupon Pausbacke , daraus in
volkst. Anlehnung an pompe : pompon weicher
Wollknopf , kleiner Zierat , Flitter , pomponn-er
herausstaffieren , -ieren ; e pompon Pompon, pom-
pion , pümpion u . pümphin (mit d . Deminutiv-
susfix -hin) Gartenkürbis ; vgl. pepo.

fr poulpiguet Satanspilz,
pulmentum — pulpamentum , aus pulpa be¬

reitete Fleischspeise ; fr pulment ehem . dicke Suppe,
pulpitum , i n Brettergerüst für öffentliche Dar¬

stellungen , Vorlesungen re . F u . Pulpöt , „Pult " n
L , mhd pulp (i) t , pult ; fr pupitre ; pupitrard
Redner , der aufs Pult schlägt , e pülpit Katheder,
Kanzel , pülpitish kanzelartig , pulpitical kanzel¬
mäßig , pulpiteer Prediger,

puls , tis f dicker Brei aus Mehl , Hülsenfrüchten re . ;
it polta; e pulse Hülsenfrüchte.

fpultUra ] fr pouture Schrot zum Viehmästen;
pidtation Verarbeitung zu Brei (Apoth) . c puM-
ceous breiartig, eingeweicht.

[pulttlia ] breiige Masse, Schlamm ; afr poutilles
u . pou( l)tie Brocken , Schmutz; nfr epout-ier, -iller
od . -ir (-issage) das Tuch von Knötchen reinigen,
noppen , epo{i)ntill -er (-age) dass., epouti Knötchen
im Tuche. .

pultes pl gab e prfultice, ehem . pultise , Brei¬
umschlag.

pulsare s. pellere.
pultare , verw. pulsäre , schlagen ; viell. davon ags

! piltan , me pilte , pulte , ne to pelt (-er) mit
Wurfgeschossen werfen,

s pulverare s. pulvis.
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pulvinus , i m Polster , Kissen , „ Pfühl " L , ahd
pfuliwi ( u) u . pfulwo , mhd pfiilwe u . pfulwe;
ags pyle , me pilwe , ne pillow Kopfkissen , pülowy
wie e. Kopfkissen.

pulvinaris polsterartig ; e pulvinar,
pulvinar , aris n u . pulvinarium , i n Ruhekissen,

Polster , jetzt auch : Kräuterkissen u . Polster an der
Schnecke ionischer Säulen F ; e pulvinar.

pulvln - ätus kissenförmig; fr -d ; e piilvin -ate
U. -äted . Zs . pulvini - .

pulvillus , i kleines Kissen , jetzt Vcrbandkisscn;
e pulvill -us , -ar adj . pulvillum (neu) Mistbeet F.

pulvis , Nbf . pulver , eris m Staub , „ Pulver " L,
mhd pulver ; it polvere ; fr poudre f Staub , Pulver,
Streusand , Haarmehl , „ Puder " (— de riz Reis¬
mehl , — d ’or Goldsand) poudron ob . poudrette
pulverförmiges Düngmchl F , poudreux stäubig.
e powder (me poudre ) , pöwder -y ( -iness ) staubig.

fr poussiere f Staub leiten einige von pulsaria
„vom Winde gepeitschter Sand " ab ; nach Diez st.
pourridre von poudre ; wahrsch . v . afr pouls Staub,
für welches die vulgäre Form pulvus das Grund¬
wort ist. poussier m Kohlenstaub , poussidreux
staubartig , epousset - er (-age , - ement ) abstäuben,
dpouss (et )oir Federbescn, dpoussette Staubtuch,
Bürste , repousseter wieder abstäuben,

pulvereus stäubig ; e pulvereous u . pülverous.
pulverBrius Staub - ; fr poudrier 1) Pulvcr-

müller , 2) Streusandfaß F ; poudridre 1) Pulver¬
horn ; 2) Pulvermühle = poudrerie.

pulvernl - entus voll Staub ; fr pulvdrul - ent,
-ence ; e pulverul -ent , -ence . fr pulvdrol Arznei-
Pulver.

fr pulverace bestäubt ; e pulveraceous.
it polverino , fr pulverin 1) — poulevrin

Pulverhorn ; 2) Mehlpulver ; 3) Staubregen einer
Woge = poudrin; 4) Schießpulverstaub ; pulverine
Abklärungspulver , e pulver -ain Pulverhorn , -in (e)
spanische Sodaasche , pölverin kalzinierte Pflanzen¬
asche.

Zs. pulveri - .
pulverlzäre pulveris -ieren , -ation ; fr pulveris-

er , - ation , - ateur Zerstäuber F , -eur , -oir , -adle;
e to pülver -Ise , -isätion , -Iser , -Isable.

pulver -Bre ( -ätio ) bestäuben , zerstäuben , „pul¬
vern "

; irpoudr - er (-d , - ement ) bestäuben, „pudern " ;
poudroyer bestäuben, pulvdrateur im Staube
badend (Zo) . e to pulver -äte u . - adle (selten) .

pulveraticum Trinkgeld für staubige Arbeit;fr pulvdrage Triftgeld,
fr pulveresc -ent (-ence ) staubig , bestäubt,
pulvisc -ulus , i m Stäubchen ; fr pulvisc -ule f

( -ulaire ) Stäubchen (Bo ) ; pulvicule f Atom,
fr epoudrer abstauben (obs) ; epousseter s. oben,
fr empoudrer mit Staub ob . Pulver bedecken,
fr saupoudrer s. säl.

pflmex , leis m „Bims "
, „Bimsstein " L , abd durniz,mhd dürnez ; fr ponce fl ) — pierre ponce Bims;

( e pümice ) ; 2) Bimssteinpulver , Staubsäckchen mit
Kohlenpulver zum Durchzeichnen, „Pausche"

, „Bau¬
sche

" od . „Pause " (e pounce ) ; poncette Räusch¬
chen F.

pümic -Bre mit Bims glätten , - ieren ; e to pu¬mice u . to pd micate , fr ponc -er (-age , - eur)
durchzcichnen , -ieren, „Pauschen , bauschen u . Pausen"
h, erst nhd unter Beeinflussung von fr ebaucher
(dunklen̂ lrsprungs ) entwerfen ; dial . „durchponsen" ;e to pounc - e, -ing s . fr poncd Zeichenschwarz,
poncif Papier mit durchgepauster Zeichnung, übertr.
abgedroschene Redensart , poncis 1 ) Pause . 2) scha¬
blonenmäßige Arbeit.

fr ponciüd mit Bims versetzt,
pümicösus bimssteinartig , porös ; fr pumiqueux

u . ponceux; e pumicose,
pumiceus von Bims ; e pumiceous.
fr Mimer / dickes Zeichenpapier . purn (ic)itc Bims

(Min ) , pumic -in Palmöl , -in = huile de palme,
pungere , nxi , netum stechen , verletzen , kränken;

„pungent " stechend , beißend ; fr poindre 1) stechen
(selten) ; 2) hervorsprossen, anbrechen, poigner stechen
(selten ) , poignant beißend, (poignard s. pugnus ) ;
e püng -ent, - ence u . pmgn - ant, -ancy.

punctus punktiert , getüpfelt , davon mhd bunt
gesprenkelt , spez. v . Pelzwerk, nhd „bunt " farbig.

punctum , i n Stich , „ Punkt " m L , Würfelpunkt,
Votum , Stimme (— saliens springender Punkt,
Brütepunkt im Ei , auch bildlich , in puncto m
Betreff , in puncto sexti in Hinsicht des sechsten
Gebots , dafür auch in puncto puncti ) ; it punto;
span punto Punkt re . , Coeur -As od . Karreau -As
im L 'hombre , „Ponte " f L von fr ponte m ; e
punt . Viel! , ist fr ponte Gegenspieler, Pointierer
dasselbe Wort , wenn nicht Verbalsubstantiv zu pon-
ter gegen den Bankier spielen , pointieren , von it
pontare drängen , fr point Punkt , Note über Fleiß
od . Leistungen , Stich , Spitzenarbeit , Gegenstand,
Hauptsache, Zustand , Grad re ., auch zweiter Teil
der Negation , point d ’

argent , point de Suisse
kein Geld , kein Schweizer , point du tont ganz u.
gar nicht, ä point zu rechter Zeit , gelegen , point
d 'appui Stückpunkt F . point d ’attaque Angriffs¬
punkt F . point d ’honneur Ehrenpunkt , Ehrgesühl
F . point -virgule Semikolon , point de vue Ge¬
sichtspunkt F . e punct Stich = puncture ; point
Stich , Punkt.

it contrappunto Gegenpunkt , Gegennote (die
Noten wurden anfänglich durch Punkte bezeichnet) ,
Kunst , zu einer Note (Stimme ) mehrere Stimmen
nach den Regeln des Tonsatzes hinzuzusetzen , con-
trappunt -are , -ista , Kontrapunkt , -ieren, - ist, -isch;
fr contrepoint , -iste u . contrapontiste ; e counter-
pöint , contrapunt -ist , -al.

Von Kontrapunkt stammt auch „ kunterbunt"
, spät-

mhd contrabund vielstimmig , jetzt „ sehr bunt" ,
fr embonpoint Wohlbeleibtheit F ; e = .

Zs. puncti - .
punctul -um kleiner Stich , Pünktchen F , -äro

(mlat ) mit Pünktchen bezeichnen ; fr pont (ic) uld
sein punktiert , e pünctul -e s , -ate adj , -äted,
ation . fr fidvre puncticulaire Petechialfieber; e
punctfcul -ar u . - ate punktartig.

punctillum , i n Pünktchen ; it puntiglio übertr.
Spitzfindigkeit ; fr pointille f , Nbf . punct -ilio m u.
-ille f ; e punctilio. fr pointill - er 1) sticheln, üb.
Kleinigkeitenstreiten, -ieren , - ement u . -erie Stichelei;
2) mit Pünktchen bezeichnen , - age Punktierarbeir,
-e Punktieren , Tüpfeln , punktierte Arbeit, pointill-
eux spitzfindig, krittelig , -ös ; pointill -isme (-iste)
Tistelei . e punctüious (ness) .

fr pungitif u . pongitif stechend,
punctio Stechen , Einstechen, „ Punktion "

, spez.
Einstich zum Abzapfen v . Eiter re . fr ponction;
ponctionn -er e . Einstich machen , - eur e. chirurg.
Jnstr . ; e pdnetion (Chir ) .

punct -üra Stich , Öffnung durch e . Stich,/ »r
(Chir ) ; fr pointure ; e pünctur -e s u . v , -ätion.

[punctare ] stechen, etwas aus einen Punkt richten,
it puntare stemmen , drängen , davon fr ponter
gegen den Bankier spielen (Pharao ), pointieren, e
pünctate (d) punktiert , punct -ätion 1 ) Punktierung;
2) Vertragsentwurf , -ation ; punetätor Punktieret;
to punt (-er) pointieren (Kartenspiel).
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pnncta , ae Stich , Öffnung in e. Röhre , „ Spund"m L , Nbf . „Punt " u . „Bunde "
, mhd spunt , Nbf.

ptunt u . punct . it punta Spitze ; fr pointe f
Spitze, Stachel , witziger Einsall , zugcspitzte Wendung
im Epigramm , „ Pointe "

; Zwecke , Stift ; pointu
spitzig , spitzfindig, pointal Balkcnstütze, pointeau
Bohrmeißel , point - erie Stiftfabrik , point (e)rolle
Spitzhacke , pointerelles den Knospen schädliche Käfer,
pointil Punktärstange (Glasfabr ), pointieelle Quer¬
stift am Weberschiff , e punt Point (Kartenspiel) ,
püntil od . pünty Punktiereisen (Glasfabr ), puntilla
spitzenartige Verzierung (Arch ) ; pomt wie fr pointe,
polntel ehem . Griffel z . Schreiben , Hefteisen (Glas¬
fabr) , pointrel Grabstichel.

fr point - er 1 ) v . point Punkt abgeleitet , mit
Punkten bezeichnen , nach e . Punkte richten, zielen,
„ pointieren "

, - age , - ement , pointeur Stückrichter F
(— servant Gehülfe des Stückrichters ; 2) v . pointe
Spitze gebildet, stechen, e . Stich beibringen , hervor-
kcimen , aufsteigen ; pointeur Hefter , e to pomt
(-mg s) zuspitzen , auf e . Punkt zielen , zeigen,
po

'rnted (ness ) spitzig , scharf , beißend , pointer
1) Weiser e. Barometers re . ; 2) Vorstehhund F (fr
pointer u . pointeur ) .

[punctiäre ] it ponzare stechen , Figuren in
Metall rc . schlagen , „ Punzen , bunzen , bunzeln,
punzieren "

, punzone Stichel , Pfriemen , „ Punzen,
Bunzen , Bunzel " L , mhd punze ; fr poingon
Grabstichel, Meißel F , poimjonn -er , - age ; e pün-
cheon, abgekürztpunch Pfriemen, Punzen rc . , to

(-er ) Löcher schlagen , ausstanzen , Punzen rc .,
to pounc- e (-ing s , -ed) 1 ) durchlöchern; 2) mit
den Krallen packen , pounce 1) durchbrochene Arbeit;
2) Kralle . NB . 1 ) punch Hanswurst s. pullicenus
unter puer . 2) punch Punsch von hindost , panch
fünf , aus 5 Bestandteilen gemischtes Getränk ; fr
punch.

punctu -alis (mlat ) pünktlich, -ell , -alität ; fr
ponctu -cl (-alitö ) -ell ; e punctu -al (ness ) , - lllity.

punctu -8re ( -ätio ) , mlat , durch Punkte be¬
zeichnen , „ punktieren "

, Punktuation ; fr- ponctu -er
(-ation ) 1) dass . ; 2) mit Satzzeichen versehen, inter-
pungieren , ponctuage Fleckigkeit der Glasur , ponc-
tuateur ob . ponctuiste Jnterpuugierer (Gram ) ;
e to pünctu -äte (-dtion , -ätor , -ative ) inter-
pungieren , punctuate durchstochen , punctudtim
Punkt sür Punkt.

Zs . it appunt -are festsetzen, -amento Abrede F;
fr appoint -er 1) sestsetzen , bestellen; 2) Bescheid
geben (Jur ) ; 8) besolden, deren ; 4) die letzte Walke
geben ; appointement 1) Bescheid ; 2) Gehalt F,
appointage letzte Walke, appointeur Gerichtsbei¬
sitzer, Streitschlichter ( selten ) F , appoint 1 ) Rest e.
Summe ; 2) Ausgleichemünze ; 3) Wechsel von be¬
stimmtem Restbeträge F — it appunto F . e ap¬
point v u . s, -ment , -er, -or (Jur ) , -ive, -able;
appointgfe 1) Beamter ; 2) Nutznießer (Jur ) .

fr appoint -ir u . -iser, aus a pointe gebildet,
zuspitzen.

fr desappolnt - er (- ement F ) 1) jem . in seinen
Erwartungen täuschen, deren ; 2) ehem . e . Soldaten
aus dem Dienste entlassen ; e to disapptnnt (-ment)
enttäuschen. _fr rappointement Aussöhnung , e to reappomt
(-ment ) wiederernennen.

compungi (compunct -io , -orius ) von Ge¬
wissensbissen gequält werden . „ Kompunktion " Zer¬
knirschung ; fr componction ; e compünction (ary)
compdnct -ious ob . -uous zerknirscht,

it contrappunto s. oben.
Hemme , Lat . Sprachmatertal.

dispung -ere 1) durch Punkte unterscheiden;
2) Rechnungen vergleichen, ausgleichen, deren ; dis»
punct »io - ion . e to dispunct trennen (obs) .

fr äcpoint - cr ( - age ) Zeug aufschneiden; e to
dispoint der Spitze berauben.

expung -ere (expunct -io , - or ) ausstreichen,
tilgen , deren ; fr exponction Bezeichnung des in
der Reinschrift Wegzulassenden durch Punkte , Ex¬
punktion ; e to expüng - e , - er , expunction.

it spuntare die Spitze abbrechen; mit der Spitze
hervorkommen , spun- ob . spontone e . Art Pike,
„ Sponton " . fr epoint -er (-age , - ement ) stumpf
machen, - ure 1) Verrenkung der Hüfte von Tieren re.
esponton Spontan, sponton 1) dass. ; 2) Einhorn,
Narwal ; e spontoon Sponton.

fr empoint - er (-age, -ure , -eur ) zuspitzen.
interpung »ere (interpunct -io - ion) durch e.

Punkt abteilen, Lesezeichen setzen, - ieren ; fr ponctu-
er u . -ation s. oben ; e to punctu -äte etc . , da¬
neben interpünct -ion u . -udtion.

perpungere durchstechen , afr pourpoindre , st.
parpoindre , steppen, afr u . nfr pourpoint (prov
perponhs , span perpunte ) gestepptes Wams ; e to
pourpoint steppen, s Wams.

transpungere durchstechen ; afr trespoindre,
trepoindre durchstechen , nfr- trepointe f Nahtfutter,
it strapuntino st . traspuntino , Demin . zu tra-
spunta , Matratze ; fr strapontin 1) Hängematte;
2) Klappsitz i . Theater re.

Pünicus , a , um 1) karthagisch, übertr . treulos (fides
pünica Wortbrüchigkeit), punisch ; fr punique (foi
—) ; e Pdnic (— faith ) . 2) = pflniceus,
phoeniceus phönizisch , übertr . purpurfarben ; e
pönic -eous , - eal , -ial purpurn.

fr punic -ine Stoff der Wurzel des Granat¬
baumes , - in.

[pOnicellus ] purpurfarben n . Dz Grdf . zu fr
ponceau 1) hochrot F ; 2) Klatschrose ; e ponceän.

it lemone ponzino Blutapfelsine , „ Ponzine " .
punire s. poena,
püpa s. puer.
pupilla s. puer.
puppis , is f Schiffshinterteil; fr poupe; e poop.
pupus s. puer.
(sup) pUrUre s. pütere.
purgare s. pürus.
pUrillcUre s. purus.
*purpura , ae f , gr L ( porphyra , vgl . porphyrltes ) ,

1) Purpurschnecke; 2) Purpurfarbe ; 3) Purpur¬
mantel , „ Purpur " L 2 u . 3 ; 4) jetzt Purpurfrieseln
F u . „Purpeln " : fr pourpre fl u . 3, m 2 u . 4;
purpura od . fievre pourprde 4 ; pourprier Tier
der Purpurschnecke. e purple (me purpre ) 1 , 2, 3;
pürples 4, purpura 1 u . 4.

purpureus , gr L , purpurn ; dafür fr pourpre,
pourpreux u . purpuracd ; e purple , purprtr - eal,
purpurdc -ean u . -eous.

purpurlnus (mlat ) purpurfarben ; fr purpurin
dass., s 1) Krapp -Purpur , -in ; 2) Bronzeglasfluß,
Purpurino ; pourprin purpurfarbig , s Purpurfarbe
gewisser Blumen ; e purpurin (e) (Ehem) .

purpurare purpurn färben , purpuratus in
Purpur gekleidet ; „Purpurat " Kardinal ; fr pour-
prd purpurn ; e purpurate dsgl.

fr purpur - ate purpursaures Salz , - at ; e - ate.
fr acide purpurique Purpursäure ; e purptiric
acid . fr purpur -ite verstein. Purpurschnecke, -it.

Zs. purpuri - .
46
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impurpurUtus mit Purpur geziert , kr em-
pourprer purpurrot färben ; e to empürple u . to
impurple.

purulentus s. pütere.
pUr-us (- itas) rein, klar, unvermischt , „pur"

, „Pu-
rität " . it , span puro ; kr pur , purete ; e pure
(ness) , pdrity.

fr pureau unbedeckte Fläche e . Dachsteins, puron
geklärte Molken, purette eisenhaltiger Sand (Min ).
pur -isme (-iste adj u . s) Sprachreinigung , -ismus,
-ist( isch), -isterei ; e pür -isrn , -ist , -istic (al ) .

e paritan Rcingläubiger , Strenggläubiger , Puri¬
taner , adj = puritänic (al ) puritanisch , streng
tugendhaft , paritan - ism Lehre der Puritaner,
-ismus , -ise wie ein P . leben ; fr purit -ain adj
U. 8, - anisme , -anerie.

e piirblinäfness ) , aus pure u . blind , ehem . stock¬
blind , jetzt blödsichtig.

purifleus reinigend; pUrific-are (-ätio) reinigen,
- iercn , -ation , -ätüriuin (mlat ) Kclchtuch des Prie¬
sters F ; fr puriü -sr , -aut , purikie -ation , - ateur
adj , - atoire adj u . s , - atif ; e to püri -fy , -fler,
pilrific -ätor , -ätion , - atory adj u . s , -ative.

pUräre reinigen mit rclig. Gebräuchen (selten ) ;
fr purer abschäumen, vgl. auch purer unter pütere;
e to pure reinigen (obs) .

fr apur -er ( - ement F ) , von k pur , e. Rechnung
ins Reine bringen , für richtig anerkennen.

depUr - äre (mlat ) das Blut reinigen , -iercn,
-ation , -atorisch, - ativ ; depurantia , n pl blut-
reinigenbe Mittel F ; fr depur -er, - ation , - atoire,
-atif adj u . s . e to depur - äte, - ant s , -ätion,
- ätor , -atory , - ative adj u . s.

fr epur -er (-ement , -ation , - atoire , - atif ) rei¬
nigen , läutern , bildl . veredeln, -icren , -ation , -ativ,
dpurateur Reinigungsapparat F , dpuroir = dgout-
toir ; e to dpur -äte , -ätion , -ätor (Maschine) , fr
epure f Aufriß ; e epure.

purg -äre ( -ätio , - ätor, -ätörius , -ätivus) 1) rei¬
nigen , entschuldigen, rechtfertigen ; 2) den Leib
reinigen , absührcn, -icren, - ation ; purg - ans n , pl
■antia, (neu ) Abführungsmittel, „Purganz "

, pur-
gat -lYum dass ., - iv ; fr purg- er, -ation , -ateur,
- eur , - atif adj u . s ; purgeotter gelinde absührcn;
e to pürg-e, -ing s , - er ; pürg -ament , -ätion,
- ative adj u . s.

purgatorium , i n (mlat ) Fegefeuer, it purga¬
torio F ; fr purgatoire m ; purgat -orid u . - orien
im Fegefeuer Schmachtender , -orial Fegefeuer- ; e
pürgat -ory , - Örian adj u . s , -orial adj , - Örious adj.

fr purgeoir Rcinigungsbehältcr ; purge f 1) Ent¬
lastung von Hypotheken — dpurgement ; 2) Ab-
führungsmittcl ; 3) Reinigung ; 4) Desinfizierung,
purgerie Tropfhaus (Zuckerfabrik) ; e purgery.

compurgare vollständig reinigen , compurg¬
ator (mlat ) Eideshelfer ; fr -ateur ; e cömpurg-
ätor , -atörial ; -ätion Reinigung , Rechtfertigung.

depurg - are ( -ätio , -ätivus ) reinigen , abführcn,
-iercn , -ation , - ativ , - atorisch; e depdrgatory (obs ) .

expurg -äre ( -ätio ) säubern , durch Reinigung
entfernen , später : spez . anstößige Stellen e . Schrift
ausmerzen , expurg-icrcn , - ation ; fr expurg - er.
index expurgatorius Verzeichnis der Bücher , die
v . Papste verboten sind , bis sie von Jrrtümern ge¬
reinigt sind ; fr index expurgatoire . e to (5x-
purg -äte , -ätion , -ätor , - atory u . -atörial adj.

fr epurgement Rechtfertigung ; epurge f Ricinus,
Wunderbaum , e spurge, v . afr espurge , Wolfs¬
milch , weil der Saft der Pflanze die Warzen ent¬
fernt.

repurg - Sre wieder reinigen , wieder abführen,
- icren ; fr repurg - er , - ation , - atif ; e to repürge
ob . repdrify wieder reinigen.

pUs s. pütere.
pustula , ae f Bläschen, Blatter, „Pustel" ; pustul¬

osus voll Pusteln , -ös ; pustni - Sre ( - atio) Bläs¬
chen bekommen, pustulatus mit Pusteln bedeckt ; fr
pustul -e , - eux , - ation , -e , -aire ; e to püstul -äte,
- ate u . - ätous adj , -ätion , -ose , -ous , - ar . Zs.
pustuli - .

pusillus s. puer.
putäre , zu St . pu , wovon auch purus u . putus

rein , reinigen , Bäume durch Ausschneiden reinigen,
putzen , ins Reine bringen , berechnen , abschätzen,
meinen, glauben . Viell . ist „putzen" L , mhd butzen,
ndl poetsen.

putät -io Rechnen , Dafürhalten , - ion ; e pu-
tätion.

putät - ivus vermeintlich , -iv ; fr putatif; e pu¬
tative.

putamen , inis n Abgeschältes, Schale ; jetzt Kern
des Steinobstes F ; fr putamines Steinfrucht
tragende Bäume ; e putämen Kern , Eischale , pu-
täminous adj dazu.

Zs. amput - are (- ätio ) ringsum abschneiden,
später : kranke Glieder des menschl . u . tierischen
Körpers wcgschneiden , - iercn , - ation ; fr amput -er,
-ation , - ateur ; e to dmput - äte , -ätion , -ätor.

comput -äre ( -ätio , -ätor , -äbilis ) zs.-rcchnen,
berechnen, -iercn , -ation , -abel , - abilität ; fr com-
put - er (-ation ) spez . die Zeit für den Kalender be¬
rechnen , -iste Kalenderbcrcchncr , -ist ; computus,
i m Berechnung ; fr comput Berechnung der be¬
weglichen Festtage , e to comput -e ( -er , -or,
-ätion [al ] , - ative , - able , - ability , computant ) be¬
rechnen, überschlagen, kalkulieren, cömputus Be-
Berechnung.

it cont -are rechnen , in Rechnung stellen , -icren,
contante zahlfertig , bar , „kontant "

, 8 pl „Kon¬
tanten "

, bares Geld , cont - o, pl -i , Rechnung F
(a ob . per conto auf Rechnung F , conto corrente
laufende Rechnung F ) , contoro Rcchenzimmer, Kon¬
tor , contiste einer der Konto hat , Kontist.

span conto Rechenmünze von 1 Million Reis F
(fr u . e = ) .

fr 1) compt - er (- age ) zählen, rechnen , comptant
bar , s Bargeld (au comptant gegen bar F ) ,
compte m 1) Rechnen, Rechnung F (k compte aus
Konto , davon acompte m Abschlagszahlung, compte
courant laufende Rechnung F ) ; 2) Wert ; 3) Rechen¬
schaft (compte rendu RechenschaftsberichtF ) , eomp-
teur Zähler , Zählapparat , comptoir Zähltisch,
Rechenstube F , comptoriste Führer der kaufm.
Rechnungen, „Kontorist " , e to ernnt zählen , rech¬
nen , s Rechnung , coünting s , cöilnting -höuse
Kontor , cöunter Rechner , Zählapparat , Ladentisch,
Spielmarke , countable ; comptant , compte courant
u . comptoir wie fr . fr compt -able (-abilitä,
-abiliaire adj ) rechenschaftspflichtig, verantwortlich,
kompt- abel, - abilität ; e accöuntable s. unten.

fr 2) cont - er (- eur ) erzählen , erdichten , auf-
schneiden , conte f Erzählung , Märchen, Schwank F
(— des fdes Feeenmärchen F , — de vieille
Ammenmärchen F ) .

Von afr accomter: e to accoünt hinzurechnen,
rechnen, schätzen , achten , Rechenschaft oblegen , ein-
stehen für ; s Rechnung, Konto , Rechenschaft , Bericht,
Schätzung re . (— current laufende Rechnung), ac-
count - ant Rechnungsführer , -ancy Buchhaltung,
-ment Verantwortlichkeit , -able (ness) verantwortlich,
-ability.
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it raceontare erzählen , racconto Erzählung ; fr
racont-er (-age , -ar , - ement , -eur , -adle ) erzählen,
racoptailler schwatzen , racontaine Geschwätz ; e to
recount s. unten.

it discont - are abrechnen , beim Ankauf Prozente
abzichen , -ieren ; „Diskontant " Barzahler eines noch
nicht fälligen Wechsels mit Abzug gewisser Prozente,
äiseonto Abzug der Zinsen re . bei Bezahlung noch
nicht fälliger Wechsel F . Aus der Nbf . scontare
„ skontieren" ward fr escompt - er (-eur , - able ) -ieren,
escompte Diskonto ; daneben decompt -er abrechncn,
abziehen , - ieren , decompte Abzug F . e to dis-
crfünt ( -ing s , -er , -able) diskontieren , discount
Diskonto.

fr se mecompt - er (s. minus ) sich verrechnen, - ieren,
möcornpte Irrtum F ; e miscount v u . s.

fr precompt -er (-e f) im voraus von etwas ab¬
rechnen.

fr recompt - er (- age ) überrechnen , wiederzählen,
- ieren ; e to recöknt 1 ) dasselbe ; 2) für fr racon-
ter s. oben , erzählen , berichten , recolint -ment ob.
-al Bericht.

deputiere abschneidcn nahm in den romanischen
Sprachen die Bedeutung „absondern , abordnen"
an . fr deput - er (- 6, - ation ) abordnen , -ieren , -iert,
-ation („Deputat " n außer dem jährlichen Gehalt
ausgesetztcs Einkommen an Naturalien re . ; fr ap-
pointements en nature ; e allewance ) ; e to de-
pdte ; deput -y -ierter ; - ätion , - ätor , - able.

disput -äre (- ätio , - ätor , - ätörie adv , -ätivus,
-äbilis ) auseinandersetzcn , Gründe u . Gegengründe
abwägen , erörtern , über etwas verhandeln , mit
Worten streiten , -ieren , -ant , - ation , - ator , -abel;
disputatorium (neu) Streitübung F ; disputax
(neu ) streitsüchtig F . fr disput -er , - ant -ation,
-eur adj u . s , - able ; dispute f (gelehrter) Streit,
Dispüt (it disputa ) , disputaill - er (- erie , -eur ) un¬
aufhörlich streiten , e dispnt -e v u . s, - ant , -ätion,
- er , -ative , - able (ness ) , - ability ; disputätious (ness)
streitsüchtig.

imput -äre (-ätio , -ätor , - ätivus ) anrcchnen,
als Verdienst od . als Schuld zuschrcibcn, -ieren,
- ation , -ativ ; fr imput - er , -ation , - eur , - atif ; im-
put -able (-abilitd ) zurechnungsfähig , -abel, -abilität;
e to impdt -e , - ätion , - er , - ative , - able (ness) ,
-ability.

Auf imputare in der nicht bezeugten Bedeutung
„einschneiden " führt man meistens abd imp (f)iton,
impfon , mbd impfeten , impfen pfropfen , nhd
„impfen"

(Med ) , ags impian , e to imp zurück,
dsgl . fr ent - er (- ement , -ure ) pfropfen , ente Pfropf¬
reis . Wahrscheinlich kommt fr ente , st . empte , von
[emputa ] aus gr emphyton cingepflanzt , vgl. em-
phyteüö einimpfen , okulieren ; enter ist dann Deri¬
vatum von ente ; auch die german . Wörter würden
sich aus örnpbyton wohl erklären lassen.

reputäre (-ätio ) berechnen, erwägen ; fr reputer
für etwas ansehcn, rdput - ation Ruf , Name , -ation;
e to repdt - e achten , s Ruf , - ed , ätion , reput-
able -abel, -ierlich, -ableness , -ability.

e to disrepnte in üblen Ruf bringen , s übler
Ruf , disreput -ätion -ation , disreput - able (- ability)
-ierlich.

supput -äre (- ätio ) ausrechnen , berechnen , über¬
schlagen , -ieren , -ation ; fr supput -er , -ation ; e to
suppdte ob . supput -äte u . - ation (obs ) .

putere stinken , faulen (idg W . pu in skr püy
stinken , gr pythö mache faulen , pyon Eiter , ögl.
unten püs ; germ W . fu in got füls , ahd ful,
mhd vül „faul "

; ags ful , e foul , sämtlich mit e.
Ableitungs - l ) ; fr puer stinken , bildl . zuwider sein;

puant stinkend , s eitler Geck, puant - eur u . -ise
Gestank, empuant -ir (-issement u . . - ement ) mit
Gestank erfüllen.

t putidus , a, um stinkend; fr 1) putide; e pdt -id,
-idity . fr 2) put unchrbar , schändlich , pute Hure,it puttana dass. ; fr putain st. putaine Hure;
putanitd Hurenwescn , putan -iser huren , -isme
Hurenlcben , putass -er (-ier adj u . s , -erie ) huren;
e put Hure (obs ) , pritage Hurerei (Jur ) , pdtanism
Hurenleben , pdtour Kuvplcr (obs ) .

[puti (di )näsius ] prov putnais , fr punaise stin¬
kend , s m Stinknase ; Mmrr

'ss f 1) Wanze ; 2) lieder¬
liches Weib ; 3) Reißzwecke F ; punaisie Gestank,
stinkendes Nasengeschwür, punaisidre Hurenkneipe,
punaisin stinkend , Stinker , punaisot Jltiß . e
pdn -ese od . -iee Wanze (obs ) .

fr pute -pute Latrinenrciniger . putput Wiede¬
hopf ans pupue — upupa unter Anlehnung an
die Interjektion put pfui,

fr putois Jltiß (mustela pütörius Zo ) ; e pütorius.
fr putier Traubenkirschbaum,
pütor , Sris m Fäulnis ; fr pouteurs böse Weiter

( Bcrgb ) .
puter ob . putris , tre morsch , modrig , putrere

faul sein , morsch sein , vulg . [putrlre ] , afr podrir,
porrir , nfr pourrir ( -issant , -issage , -issement,
- able ) faulen , pourr -i u . -iture Fäulnis , Moder,
pourrissier Straßendreckgrube , pourrissoir Ver¬
wesungsort , bildl . Lasterpfuhl.

putridus , a , um faul , morsch , putrid , - ität;
fr putrid -e , - ite ; e putrid (ness ) , putridity.

fr putrider faulig sein , putridie e . Weinreben¬
krankheit. span olla podrida , fr pot -pourri s. olla.

putredo , Inis f Fäulnis , fr putrddinaire An¬
hänger der Lehre von der Tiererzcugung durch Fäul¬
nis ; e putredinous faulig.

putrilägo , Inis f Morschheit ; fr putrilag -e
(-ineux ) fauler Eiter ; e pdtrilage.

putresc -ere in Verwesung übergehen , -ieren,
- cnz ; fr putrese -ent , -enee , -ible -ibcl , -ibilite;
e putresc - ent , - ence , -ible.

putrefacere faul machen , putre - fizieren, -faktion;
fr putrek - er , -e , -iable , putrefait , pufrefact -ion;
e to pdtre -fy , -fler , - fIable , -fäcient , -fdction,
-factive . Nbf . putri -fäction , - ficätion.

fr putrivore, v . voräre , faulende Stoffe verzehrend
(Zo) -

pus , puris n Erter ; fr u . e pus.
[ptiräre ] wird als Grundw . angenommen für

fr purer Gemüse zerquetschen , „ so daß der Saft
herauskommt "

; purde breiartige Masse , Brei F;
purin li . puriot , von purer abgeleitet, Mistjauche,
puriner mit Jauche begießen, purot Jauchengrube,

fr puriforme citerartig ; e pdriform.
pürul - entus ( - entia ) eiterig, -ent, -enz ; puru¬

lentum n eiteriger Stoff , jetzt eitcrerzeugendes
Mittel ; fr purul -ent , -ence ; e pdrul -ent , -ence,
priruloid eiterartig . „ Purulcszenz " Vereiterung,

puteus , i m Brunnen ; ahd pfuzzi Brunnen ; mhd
pfütze Brunnen , Lache , „ Pfütze" I - , ndd „ Pütt"
u . „ Pütte " Pfuhl , Grube ; ags pytt Grube , e pit
find Lehnworte ; vielt, gehört hierher auch „ pitsche¬
naß "

, „ pfütschnaß" . it pozzo Ziehbrunnen , pozza
Psützc ; fr puits Brunnen ; davon e puit Quelle
(obs ) . fr puisard Senkgrube , puisatier Brunncn-
gräber.

prov pozar,
'

pousar schöpfen ; fr puis -er , - age,
-ement , -eur , puisoir Schöpsgefäß , puis -elle ob.
- ette Schöpfkelle , puch -er (-age , -ier , -oir ) Zucker
ausschöpfcn, pucheux od . puchet Schöpfkelle , puch-
ette Torsbaggcr.

46*
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fr epuis -er (- aut , -ement , -eur , - adle ) aus-
schöpsen, erschöpfen ; spuisette Schöpfschaufel; epuch -e
Schaufel z . Abdecker! des Torflagers , - ette kleine
Schaufel.

puteal , älis n Brunneneinfassung F ; fr puteal;
e pdteal.

putidus , putor , putrere , putridus s. putere,
putus s. puer.*pycme , es f , gr L (v . pyx Faust , vgl. pugnus ) ,

Faustkampf F.
pygrnaeus, gr L (v . pygme Faust) , Fäustling,

Däumling , Pygmäe , adj p^gmäisch ; fr pygrnde,
pygrnden ; e pygmy , pygmean od . pi

'
gm -y , -ean.

*pycnostyi - OS, on , gr L (v . pyknos dichtu . stylos
Säule ) , engsäulig , - on engsäuliges Bauwerk ; fr
jrycnostyle adj u . s ; e pycnostyle adj u . s.

x pylörus , i m , gr L (v . pyle Tür u . St . or wahren,
hüten) , eig . Türhüter , unterer Magenmund (Med)
I? ; fr pylor - e m , -ique - isch ; e pylörus , pyloric.*pyrämis, Idis f, gr L (wahrsch. e . ägyptisches Wort),
Pyramide ; pyrainid -alis pyramidenförmig , jetzt
auch : großartig , außergewöhnlich, °al ; fr pyramid -e,
-al ; e pyramid , pyramidal , -ism , -ist , pyramid-
ic (al ) , -icalness . pyramidatus p.-artig ; fr pyra¬
mid er sich p .- artig erheben ; e pyrämidate pyra¬
midenartig.

*pyretlir -um , i n , gr L (v . pyr Feuer) , Feuerwurz,
c . Pflanze , „Bertam " I - seit ca . 1500, unter volkst.

Anlehnung an den Eigennamen ; it pilatro ; fr
pyrethre m ; span pelitre ; e pettitory u . bertram.

pyrTtes , ae m , gr L , 1) Feuerstein ; 2) Schwefel¬
kies , Pyrit ; fr pyrit -e , - eux , pyritiser mit Schwefel¬
kies verbinden ; e pyrytis , pyrytic (al ) , pyritous,
to pyrityse . pyryte Eisenkies. Zs. pyriti - ,

pyro -mantis , gr L , der aus Feuer weissagt,
- mant ; pyromant -la , ae f Weissagung aus Feuer,
«ie ; fr pyromanc -ien , -ie ; e pyromäntic adj u.
s, pyromancy . pyröpus , i m , gr L (v . St . op
sehen), eig . von feurigem Ansehen , 1) Goldbronze;
2) jetzt auch , böhmischer Granat , „ Pyrop "

; fr
pyrop -e m , -ien ; e pyrope.

^pyrrhicha , ae u . -e , es f , gr L , Waffentanz,
pyrrhichi -US , gr L , - isch , s pyrrhichischer Vers¬
fuß F — ; fr pyrrhich -ique f Waffentanz , m
Vers ; e pyrrhichius Vers , pyrrhic 1) dass . ;
2) Waffentanz.*pyxis , Idis f , gr L (v . pyxos Buchsbaum ) , Schachtel
aus Buchsbaum , vgl . die vulgäre Form buxis
unter huxus ; fr pyxide f 1) Kapsel (Bo) ; 2) Büchsen¬
schildkröte (pyxis arachnoides Zo ) ; pyxidatus
büchsenförmig; fr pyxide , pyxidium , i n (neu
aus gr pyxidion entlehnt ) Mooskapsel ; fr pyxidief.
e p 'yxis Kapsel (Anat , Bo ) , Büchsenschildkröte (Zo) ;
pyx 1) Monstranz, Ciborium ; 2) Hüftpfanne;
3) Büchse mit Probemünzen (to pyx Münzen
prüfen ) ; pyxidium (Bo), pyxidate kapselartig.

Q.
( Juncula (mlat ) s. Bern , zu coturnix,
quadr . . . . s. quatuor.
quae s. qui.
quaerere , quaesivi , quaesitum (quaestum ) suchen,

forschen , fragen , erwerben, quaeritur es wird
gefragt, cs

, fragt sich F . „ Quärentcn " die Suchen-
dcn ^ e . christliche Sekte in Holland ; fr chercheurs;
e seekers . fr querir, ehern , auch querre , suchen,
nur im Jnstn ., z . B . aller ■—, envoyer — ; qudr-
able (-ahilitd ) abzuholcn (Jur ) , e to query fragen,
bezweifeln, s Frage , Zweifel , querist Fragesteller,
querent Befragen.

Von afr queste , Berbalfubst . zu querre : nfr
quete f 1) Nachforschung; 2) Almosen-Sammlung;
3) Ausspüren, vom Jagdhund ; quet - er ( -eur , -euse)
aufsuchen , nachforschen , Almosen sammeln, ausspüren;
e quest s u . v ; quester 1 ) Suchender ; 2) Spür¬
hund.

quaestio Frage , Erforschung, Untersuchung, spez.
juristische od . peinliche Untersuchung , Quästion (—facti U. des Tatsächlichen; — jüris Rechtsfrage) ;
fr question (en question in Frage stehend , fraglich) ,
questionn -er (-ant , -age , - ement , - eur ) aus»
fragen , quästionicren ; e question s u . v , question-
-er , -ist , - able (ness ) , -ahility.

quaestionarius (mlat ) Scholastiker, der c. Reihe
schwieriger thcol. Fragen stellt F ; fr questionnaire
Folterknecht; e questionary adj fragend ; s Ablaß¬krämer . quaestionarium Zs.-stcllung v . Fragen,
Fragebuch F ; fr questionnaire F.

quaesitor Untcrsucher, bcs . in peinlichen Sachen F.
quaestor urspr . Verfolger peinlicher Verbrechen,

Vorsteher des Blutbannes , später : Einfordrer der
Staatseinnahmen , Vorsteher des Staatsschatzes F;
quaest - orius -orisch ; quaest -üra Amt des Quästor,-ur ; fr quest - eur , orien , - ure ; e questor , -ship.

quaestus , üs m Erwerb ; e qudstus (Jur ) ,
e qudsitive fragend.
Zf . -qulrere , qulslvi , qulsitum , z . B . acquir¬

ere (dazu )erwerben , -ieren , -ent ; fr acqner -ir,
- eur ; e to acquir -e , -ing s , -ement , -er , -able,
-ahility.

acquisitum , i n erworbenes Eigentum F . fr
acquis Kenntnis , Lebenserfahrung , acqnislt -io
Erwerbung , -ion ; fr acquisition ; e acquisition.
fr acqwisit -if (-ivitd ) erwerbsüchtig; e acquisit-
(iveness ) dass. ; acquisitious erworben, acquisible
erwerbungsfähig (selten ) .

acquaestus , üs m (neu) Erwerb (— conjugalis
in der Ehe erworbenes Gut ) ; fr aequet; e acqudst.

fr racqudrir wieder erlangen (selten) ,
anqulr -ere , von amhi - , vor dem Volke ans c.

bestimmte Strafe anklagcn , -ieren ; anqulslt -io
-ion.

conqulr - ere eifrig suchen , aufsuchcn , sich zu
verschaffen suchen , -ieren ; fr conqudr -ir (-ant s)
erobern , - ieren , conqudt , eig . Partiz . , Errungen¬
schaft, conquete Eroberung F ; eonqu - ester u . -Ster
erobern (ohs ) ; e to conquer , -or , -ess, - ahle (ness) ,
conquest ; to cdnquest (ohs) .

span conquista Eroberung F , conquist -ar er¬
obern, -ador Eroberer , spez . v . den ersten Eroberern
in Amerika F ; e conquistador.

fr reeonquerir (reconquete ) wieder erobern ; c
to reednquer , reednquest.

disqulr -ere untersuchen , -ieren . disqulslt -io
Untersuchung , -ion ; fr -ion ; e disquisit -ion , -ional,
disquisit -ory , -ive.

exquir -ere 1 ) erforschen ; 2) auswählen ; ex-
quirieren 1 u . 2 . e to exquire (ohs) . exquis¬
itus ausgesucht , vorzüglich, -it, -Itio Erforschung,
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